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BATTERY COMPATIBLE WITH ALL DEVICES OF THE SERIES “X 20 V TEAM*
AZ AKKU AZ X 20 V TEAM” MINDEN KESZULEKEVEL KOMPATIBILIS
POLNILNA BATERIJE JE ZDRUZLJIVA Z VSEMI NAPRAVAMI IZ SERIJE»X 20 V TEAM«
AKUMULATOR KOMPATIBILNI SE VSEMI PRISTROJI RADY, X 20 V TEAM*

AKUMULATOR JE KOMPATIBILNY SO VSETKYMI PRISTROJMI ZO SERIE, X 20 V
TEAM®

PUNJIVA BATERIJA KOMPATIBILNA JE SA SVIM UREDBAJIMA I1Z SERIJE, X 20 V TEAM*
AKUMULATOR JE KOMPATIBILAN SA SVIM UREDAJIMA 1Z SERIJE, X 20 V TEAM*
BATEPUJATA E KOMIMATUBUITHA CO CUTE YPEOW O] CEPNJATA ,X 20 V TEAM*

BATERI E PERSHTATSHME ME TE GJITHA PAJISJET E SERISE “X 20 V TEAM”
ACUMULATOR COMPATIBIL CU TOATE APARATELE DIN SERIA, X 20 V TEAM”

AKYMYJIATOPHA BATEPUA, CbBMECTUMA C BCUYKW YPEOW OT CEPUATA , X
20 V TEAM*

MIMATAPIA 2YMBATH ME OAEZ TIZ ZYZKEYEZ THZ ZEIPAZ«X 20 V TEAM»
AKKU KOMPATIBEL MIT ALLEN GERATEN DER SERIE ,,X 20 V TEAM*

20 V max.
18V




Charging time/Toltési id6/ Cas polnjenja/Doba nabijeni/Cas nabijania/Vrijeme
punjenja/Vreme punjenja/ Bpeme Ha nonHewe/Koha e karikimit/Timp de incarcare/
Bpeme 3a 3apexaaHe/Alapkela poptiong/Ladezeit

~PAP 202 A1 | *PAP 204 A1 | Smart PAPP | Smart PAPP
2 Ah 4 Ah 204 A14Ah | 208 A18 Ah
*PLG 20 C1 , . . '
(max. 2.4 A) 60 min 120 min 120 min 210 min
*PLG 20 C3 , , . _
(max. 4.5 A) 35 min 60 min 50 min 120 min
“PDSLG 20 A1 , _ . _
(max. 4.5 A) 35 min 60 min 50 min 120 min
AS1mart PLGS 2012 o i - - .

Charger/Tolt6keszUllek/Polnilnik/NabijeCka/Nabijacka/Punjac/Punjac/MonHay/ Ngarkues/
Incarcator/3apsigHo yctpoiicTBo/PopTiotrg/Ladegerat

*k

Battery pack/Akkumulatorcsomag/Baterijski paket/Akumulatorova sada/Akumulator/Baterijski
modul/Akumulatorski paket/lNakeT 6atepun/Paketa e baterisé/Pachet de acumulatori/

AkymynatopeH naket/lNakéro pmatrapuwv/Akku-Pack

NOTE: The actual charging time may be slightly different from the above stated depending on the ambient
temperature and the condition of the battery pack. The information is subject to change without prior notice.

MEGJEGYZES: A tényleges toltési id6 a kdrnyezeti hémérsékletts| és az akkumulator allapotatdl fliggden a fenti
adatoktdl némileg eltérhet. Az informaciok valtoztatasanak jogat fenntartjuk.

OPOMBA: Dejanski ¢as polnjenja se lahko nekoliko razlikuje od zgoraj navedenih podatkov, odvisno od
temperature okolice in stanja polnilne baterije. Informacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

UPOZORNEN:I: Skute¢na doba nabijeni se mlize nepatrné lisit od vyse uvedenych tdajdi v zavislosti na okolni
teploté a stavu akumulatoru. Zmény informaci vyhrazeny.

UPOZORNENIE: Skuto¢na doba nabijania sa méze od vys$Sie uvedenych hodnét mierne lisit v zavislosti od
teploty okolia a stavu akumulétora. Zmeny informéacii vyhradené.

NAPOMENA: Stvarno vrijeme punjenja moze neznatno odstupati od gore navedenih podataka, ovisno o
temperaturi okoline i stanju punjive baterije. Podaci su podlozni promjenama.

NAPOMENA: Stvarno vreme punjenja moze neznatno da se razlikuje od gore navedenih informacija u zavisnosti
od temperature okoline i stanja akumulatora. Informacije su podlozne promenama.

3ABEJIELLKA: BUCTUHCKOTO Bpeme Ha MoJiHeHe MOXKe Masiky [a ce pasfiukyBa of ropeHaBefeHoTo, BO
3aBWCHOCT Of TeMneparypara Ha oKonvHaTa 1 coctojbaTa Ha 6atepujarta. iHdhopmaumnte Mmoxxe ga ce
npomMeHat 6e3 npeTxogHa Hajasa.

SHENIM: Koha aktuale e karikimit mund té ndryshojé pak nga ajo e deklaruar mé sipér, né varési té temperaturés
sé& ambientit dhe gjendjes sé baterisé. Informacioni mund té€ ndryshojé pa njoftim paraprak.

INDICATIE: Timpul real de incarcare poate diferi usor de cele de mai sus, in functie de temperatura ambianta si
de starea acumulatorului. Informatii care pot fi modificate.

YKA3AHMUE: B 3aB/CMMOCT OT OKOSIHaTa TemnepaTypa 1 CbCTOSIHMETO Ha akymynaropHara 6atepus
[eNCTBUTENHOTO BPeMe Ha 3apeXxaaHe MoXKe Masiko Aia ce pasnuyasa OT ropernoco4eHnTe JaHHN. 3anassa ce
npaBoTo Ha NPOMeH B HdopmMaupsiTa.

YNOAEI=ZH: H mpaypatikn diapkela GopTiong evoEXeTAL va amoKAivel EAadpwG attd TIG AVWTEPW TIUEG

avdhoya pe tn Beppokpacia TepBAANOVTOG Kal TNV KAtaotaon TnG pratapiag. Me tnv emipuiagn alaywv otig
TIANpodOopPiEG.

HINWEIS: Die tatsdchliche Ladezeit kann in Abhangigkeit von der Umgebungstemperatur und dem Zustand des
Akkus geringfiigig von den oben genannten Angaben abweichen. Anderungen der Informationen vorbehalten.
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Warnings and symhbols used
The following warnings are used in the instruction manual on the packaging and on the rating label:

D
y

W

Read the instruction manual.

Switch the product off and remove the battery
pack before replacing attachments, cleaning and
when not in use.

Follow the warnings and safety notes!

%‘ﬁ 7 Protect the battery pack against heat and
maxas| | continuous intense sunlight.

> > B

Use in dry indoor rooms only.

Protect the battery pack against water and
moisture.

3
y

Wear protective gloves!

y
-

Protection class Il (double insulation)

§cx1;
% Protect the battery pack from fire.
N

Alternating current/voltage

Safety information
Instructions for use

——— | Direct current/voltage

CE mark indicates conformity with relevant
EU directives applicable for this product.

(@) 2
o om|Ol]

T3.15A
Fuse

20V CORDLESS DRILL DRIVER

Intended use

= The product is designed for inserfing, tightening and
loosening screws as well as drilling in wood, metal,
ceramics, and plastics.

= The LED work light (11) on this product is infended to
illuminate the immediate work area.

B Any other use or modification of the product are
considered improper use and can result in hazards such
as death, life-threatening injuries and damage. The
manufacturer is not liable for any damages caused by
improper use. The product is not intended for commercial
use.

6 GB/CY

Scope of delivery

/\ WARNING!

P> The product and the packaging are not children’s
toys! Children must not play with plastic bags, sheets
and small parts! There is a danger of choking and
suffocation!

20V Cordless Drill Driver
Bits with holder

Battery

Charger

Belt clip

Carrying case

User manual

—_ e — — G —

Parts description
Figure A:

(1) Chuck

(2) Chuck ring

(3) Torque sleeve




(4) Gear selector
(5) Rotation direction switch/lock

(6) On/off switch/speed control
(7) Grip handle

(8) Bit holder (magnetic)

(9) Beltclip

(10) Battery pack

(171) LED work light

Figure B:

(10) Battery pack

(12) Release button for battery pack
(13) E== button (charging level)

(14) Charging level LEDs

Figure C:
(10) Battery pack
(15) Battery charger

(16) Power cord with power plug

(17) Charging control LED - Green

(18) Charging control LED - Red

Technical data

20V Cordless Drill Driver | PPABSS 20 Li Al
Rated voltage: 0V=—=

Drill chuck type: keyless chuck
Gearbox: 2 speed

No-load speed n:

1% gear: 0-500 min™'

2 gear: 0-2000 min"'
Max. torque: 60Nm

Chuck clamping range: max. 8 13 mm

Max. drill diameter:

into steel @ 13 mm
info wood @ 38 mm

Battery pack PAP 202 A1
Type: Lithium-lon
Rated voltage: 20V=—=
Capacity: 2 Ah

Energy value: 40 Wh
Number of cells: 5

Battery charger | PLG 20 C1
Input:

Rated voltage: 230-240 V~
Rated frequency: 50 Hz

Rated power:

65W

Fuse (internal):

3150/ 25

Output:

Rated voltage: N5V=—=
Charging current: 24A

Protection class: I/15]
Recommended ambient temperature:

While charging: +4 °( 10 +40 °(
During operation: +4 °( 10 +40 °C
During storage: +20 °Cto +26 °C

Noise emission value

The measured values have been determined in accordance
with EN 62841. The A-rated noise level of the power tool is

typically as follows:

Sound pressure level L, 79.8 dB
Uncertainty K,: 5dB
Sound power level Ly, 87.8dB
Uncertainty Kyy: 5dB

Vibration emission value

Vibration total values (triaxial vector sum) determined

according to EN 62841:
Drilling into metal:

Hand/arm vibration a, :

1.867 m/s?

Uncertainty K:

1.5 m/s?

/\ WARNING!

y

) Wear ear protection!

/\ WARNING!

P> The vibration and noise emissions during actual use
of the power tool can differ from the declared values
depending on the manner in which the fool is used,
especially what kind of workpiece is processed.

Try to minimise exposure fo vibration and noise.
Examples of measures to reduce vibration include
wearing gloves when using the tool and limiting
working time. All parts of the operating cycle must be
taken into account (e.g. fimes when the power tool is
switched off and when it is running idle in addition to

the trigger time).

68//CY
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NOTE

P> The declared vibration total value and the declared
noise emission value have been measured in
accordance with a standard test method and may be
used for comparing one tool with another.

P> The declared total vibration value and the declared
noise emission value may also be used for a
preliminary assessment of exposure.

A Safety instructions

General power tool safety warnings
/\ WARNING!

P> Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with
this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

1) Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

2) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

3) Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

Electrical safety

1) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

2) Avoid hody contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

3) Do not expose power tools to rain or wet

8§ GB/CY

6)

conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Domaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of o
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

Personal safety

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are fired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Profective equipment such as
dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the

switch is in the off-position hefore connecting to
power source and/or battery pack, picking up

or carrying the tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power tools that have
the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result in
personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, cothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
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collection can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

1)

2)

3)

4)

5)

6)

7)

8)

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct power
tool will do the job better and safer at the rate for which
it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power fool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source and/
or the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check

for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition

that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly maintained
power fools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a hazardous
situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

1)

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type

2)

3)

4)

5)

6)

7)

of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other hattery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small metal objects,
that can make a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals together may
cause bums or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be

ejected from the battery; avoid contact. If

contact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.

Do not use a hattery pack for tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

Do not expose a hattery pack or tool o fire

or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130 °C may cause explosion.

Follow all charging instruction and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instruction. Charging
improperly or at temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the risk of the fire.

Service

1)

2)

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool
is maintained.

Never service damaged battery packs. Service

of battery packs should be only be performed by the
manufactured or authorized service providers.

Drill safety warnings
1. Safety instructions for all operations

1)

Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where
the accessory tool or fasteners may contact hidden
wiring. Accessory tools or fasteners contacting a “live”
wire may make exposed metal parts of the power tool
“live” and could give the operator an electric shock.

6B/CY 9



2. Safety instructions when using long drill bits

1) Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. At higher speeds, the
drill bit is likely to bend if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting in personal injury.

2) Always start drilling at low speed and with the
drill bit tip in contact with the workpiece. At higher
speeds, the drill bit is likely to bend if allowed to rotate
freely without contacting the workpiece, resulting in
personal injury.

3) Apply pressure only in direct line with the drill
bit and do not apply excessive pressure. Drill bits
can bend causing breakage or loss of control, resulting in
personal injury.

Vibration and noise reduction

To reduce the impact of noise and vibration emission, limit the

time of operation, use low-vibration and low-noise operating

modes as well as wear personal protective equipment.

Take the following points into account to minimise the

vibration and noise exposure risks:

= Only use the product as intended by its design and these
instructions.

= Ensure that the product is in good condition and well
maintained.

B Use correct accessory tools for the product and ensure
they are in good condition.

= Keep tight grip on the handles/grip surface.

= Plan your work schedule o spread any high vibration tool
use across a longer period of time.

Behaviour in emergency situations

Familiarise yourself with the use of this product by means of

this instruction manual. Memorise the safety warnings and

follow them to the letter. This will help to prevent risks and

hazards.

= Always be alert when using this product, so that you can
recognise and handle risks early. Fast intervention can
prevent serious injury and damage fo property.

= Switch the product off and disconnect it from the mains
if there are malfunctions. Have the product checked by a
qualified professional and repaired, if necessary, before
you operate it again.

10 68/

Residual risks

P> This product produces an electromagnetic field during
operation! This field may under some circumstances
interfere with active or passive medical implants!

To reduce the risk of serious o fatal injury, we
recommend persons with medical implants to consult
their doctor and the medical implant manufacturer
before operating this product!

Even if you are operating this product in accordance with all

the safety requirements, potential risks of injury and damage

remain. The following dangers can arise in connection with the

structure and design of this product:

= Health defects resulting from vibration emission if the
product is being used over long periods of fime or not
adequately managed and properly maintained.

B Injuries and damage to property due to broken accessory
tools or the sudden impact of hidden objects during use.

= Danger of injury and property damage caused by flying
objects.

Battery charger safety warnings

™ This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

= (hildren shall not play with the appliance

® (leaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

™ Do not charge non-rechargeable batteries.

™ Disregarding this instruction is hazardous.

™ If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.

™ Protect the electrical parts against moisture.
Do not immerse such parts in water or other



liquids to avoid electrical shock. Never hold
the appliance under running water. Pay
attention to the instructions provided for
cleaning, maintenance and repair.

™ The appliance is suitable for indoor use
only.

/\ ATTENTION! This charger is only designed
for charging the battery pack types:

Parkside 20 V battery pack

PAP 202 Al 2 Ah 5 cells
PAP 204 A1 4hh | 10 cells
PAPP 204 A1 4 Ah 5 cells
PAPS 208 A1 8Ah | 10 cells

™ (ustomers can order compatible
replacement batteries and chargers from
Lidl online shops for the following countries:
Germany (lidl.de), France (lidL.fr), Belgium
(lidl.be), Czech Republic (lidl.cz),
Netherlands (lidl.nl), Poland (lidl.pl),
Slovakia (lidl.sk), Spain (lidl.es)
Customers from all other countries can order
from www.optimex-shop.com.

Before first use

Accessories

To operate this product safely and correctly, the following

accessories (not included), i.e. tools and accessory tools, are

necessary:

= Syitable drill bits

= Syitable driver bits

= (Cooling lubricant (cutting oil) suitable for drilling in
metal

= Suitable personal protective equipment

Accessories and accessory tools are available through your

authorised dealer. When buying always consider the technical

requirements of this product (see “Technical data”).

Attaching/removing the battery pack

/\ CAUTION! Risk of injury!

P> Always lock the on/off switch (6) to avoid accidental
starting by moving the rotation direction switch (5)
into the centre position (Lock) before attaching/
removing the battery pack (10).

[ Removing the battery pack: Press the battery pack
release button (12). Remove the battery pack (10)
(Fig. D).

1 Attaching the battery pack: Align the battery pack
(10) to the handle and slide it into it. Ensure it clicks
noticeably in place.

The battery pack can only be inserted into the product in
one direction.

Checking the battery pack charging level

(Fig. B)

1 Check battery pack charge level: Press the B button
(13). The charging level LEDs (14) light up:

LED (14) Charging level
Green Maximum
Orange Medium

Red Low

Charging the battery pack
(Fig. Q)

P> The battery pack (10) may be charged at any fime
without reducing its life.

P> Interrupting the charging process does not damage the
battery pack (10).

1 Charge the battery pack (10) before operation when it s
at medium or low charging level.
= The charging control LEDs (green (17) and red (18))
indicate the status of the charger (15) and the battery
pack (10).
LED Status
Red LED lights up Battery pack charges
Green LED lights up Battery pack fully charged

GB/CY 11



LED Status

Green and red LED

flashing Battery pack defective

Red LED flashing Battery pack too cold or oo
warm

Green LED lights up

(without battery pack) | Charger ready

1) Insert the battery pack (10) into the charger (15).

2)  Connect the power cord with power plug (16) of the
charger (15) to the socket.

3) When the battery pack (10) is fully charged: Remove the
battery pack from the charger (15). Then disconnect the
power plug (16) of the charger from the socket.

Attaching/removing the accessory tool
/\ CAUTION! Risk of injury!

@ Accessory tools can be sharp and may become hot
\% 4

during use. Always wear profective gloves when
handling accessory tools!

/\ WARNING!

@ Always switch the product off, remove the battery

t\,,, /“ pack (10) and let the product cool down before

making any adjustments!

/\ CAUTION! Risk of injury!

P> Keep your hands away from the accessory tool when
the product is in operation.

P> After the product has been switched off, the accessory
tool continues moving for some time. Do not touch the
accessory ool and do not attempt to brake it.

This product is equipped with an automatic spindle lock to

open or close the chuck (1) with the chuck ring (2).

1) Open the chuck (1): Turn the chuck ring (2) in a counter-
clockwise direction (Fig. E).

2) Insert a suitable accessory tool into the chuck (1) as deep
as required.

3) Close the chuck (1): Hold the accessory tool in position.
Turn the chuck ring (2) in a clockwise direction.
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Trial run

P> Always carry out a no-load frial run before starting
work and after every accessory tool replacement.
Switch the product off immediately if the accessory
tool is not running smoothly, if considerable vibration
occurs or if you hear abnormal noises.

1 Before operating the product, check whether the
accessory tool is correctly positioned, i.e. centred in the
chuck (1).

1 Always check whether the bit fits tightly in the screw
head without any free play.

Operation
Gear selection
/\ ATTENTION! Risk of product damage!

Do not operate the gear selector (4) until the
product has come fo a standstill.

1 Change the gear by sliding the gear selector (4)
forwards or backwards (Fig. F).

1* gear:

Suitable for: Screwing
Speed: Low
Torque: High

2" gear:

Suitable for: Drilling
Speed: High
Torque: Low

Setting the rotating direction
/\ ATTENTION! Risk of product damage!
Do not operate the rotation direction switch (5)
@ until the product has come to a standstill.
= Change the direction of rotation by pressing the rotation
direction switch (5) towards the left or right (Fig. G).

= When the rotation direction switch (5) is in the middle
position, the on/off switch (6) is locked.



Torque control

= The torque can be adjusted by turning the torque sleeve

(3) (Fig. H).

Small screws or soft materials: Select a low level.

Large screws, hard materials or removing screws: Select

a high level.

1 For drilling operation: Turn the torque sleeve (3) to the
AN posifion.

O
O

Switching on and off

P> The on/off switch (6) cannot be locked.

1 Switching on: Press and hold the on/off switch (6).
Regulate the speed as required (see “Speed control”)

(Fig. 1).
1 Switching off: Release the on/off switch (6).
Speed control

B By using the on/off switch (6), you can progressively
control the speed:

Pressure Speed
Gentle pressure: Lower speed
Greater pressure: Higher speed
LED work light

P> The LED work light (11) stays on for an additional
approx. 10 seconds after switching off the product.

This product is equipped with a LED work light (11) to

illuminate the immediate working area to improve visibility in

poorly lit areas.

= The LED work light (11) lights up automatically as soon
as the product is switched on.

Working instructions

P> The product is equipped with an electronic safety
function for kickback control. During operations, the
product shuts down during use if there is a sudden or
unexpected jamming and blockage. This additional
safety feature reduces the chance of serious injuries.

P> After clearing the jamming and blockage: The product
automatically turns back to normal.

Torque

= Smaller screws/bits can be damaged if you set the
torque or rotational speed too high.

Hard screw joints (in metal)

1 Particularly high torque occurs, for example in metal
screw joints made using drive sockets. Select a low
rofational speed.

Soft screw joints (e.g. in soft wood)

1 Again, use a low rotational speed, e.g. to avoid damaging
the surface of the wood upon contact with the screw
head. Use a countersink.

Drilling in wood, metal and other materials

1 Use a high speed for drill bits with small diameter and a
low speed for drill bits with large diameter.

1 Select a low speed for hard materials and a high speed
for soft materials.

1 Secure or fasten the workpiece in a clamp or vice (if
possible).

1 Mark the spot where you want to drill using a centre
punch or nail. Select a low rotational speed when
starting.

Drilling in metal

1 Use a metal drill (HSS). For optimum results, cool the
drill bit with cooling lubricant (cutting oil). Metal drill bits
can also be used to drill into plastics. Start with a 3 mm
diameter drill bit and then increase the size until the
desired hole diameter is achieved.

Drilling in wood

1 Deep holes: Use an auger bit.

1 Large-diameter holes: Use a Forstner bit.

1 Small screws can be screwed directly into soft wood.

Belt lip

(Fig. J)

/\ CAUTION! Risk of injury!

P> Before hanging the product in the belt: Push the
rotation direction switch (5) to the centre position
(lock). This prevents the product from being switched
on accidentally.

P> The belt clip (9) allows the tool to be hooked on belt
or pocket.

P> The belt clip can be mounted on either side of a belt.

1) Use a cross tip screwdriver to loosen the screw of the belt

dip (9).
2) Insert the belt clip on either side of the product.
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3) Use a cross tip screwdriver to tighten the screw.

Cleaning and care

Cleaning

= Regular and proper deaning will help ensure safe use
and prolong the life of the product.

B The vents must always be clear.

1 Never allow fluids to get into the product.

1 The product must always be kept dean, dry and free
from oil or grease. Remove debris from it after each use
and before storage.

1 Clean the product with a dry cloth. Use a soft brush for
areas that are hard to reach.

Maintenance

1 Before and after each use, check the product and
accessories (e.g. accessory tools) for wear and damage.
If required, exchange them for new ones as described
in this instruction manual. Observe the technical
requirements (see “Technical data”).

Repair
1 This product does not contain any parts that can be
repaired by the user. Contact an authorised service centre

or a similarly qualified person to have it checked and
repaired.

Storage

1 Push the rotation direction switch (5) to the centre
position to lock the on/off switch (6).

1 Store the product and its accessories in a dark, dry, frost-
free, well-ventilated place.

1 Always store the product in a place that is inaccessible
to children. The ideal long term storage (longer than
3 months) temperature is between +20 °C and +26 °C.

1 Store the product in its carrying case.

Battery pack advice

1 Only store the battery pack (10) partially charged. The
battery pack should be charged to 40 % to 60 % (orange
LED in the charge indicator (14) light up) before storing
for extended periods.

1 Check the battery pack (10) charge about every
3 months when storing for extended periods. Recharge
as necessary.
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Transportation

1 Push the rotation direction switch (5) to the centre
position to lock the on/off switch (6).

1 Transport the product in its carrying case.

1 Protect the product from any heavy impact or strong
vibrations which may occur during transportation in
vehidles.

Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, which
you may dispose of at local recycling facilities.

N Observe the marking of the packaging materials
&N  for waste separation, which are marked with
@ abbreviations (a) and numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22: paper and
fibreboard,/80-98: composite materials.
Product:

wh

hi¢

Contact your local refuse disposal authority for
more details of how to dispose of your worn-out
product.

To help protect the environment, please dispose
of the product properly when it has reached the
end of its useful life and not in the household
waste. Information on collection points and their
opening hours can be obtained from your local
authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be
recycled. Return the hatteries/rechargeable batteries and/or
the product to the available collection points.

B

Remove the batteries/battery pack from the product before
disposal.

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed of

with the usual domestic waste. They may contain toxic heavy
metals and are subject fo hazardous waste treatment rules
and regulations. The chemical symbols for heavy metals are as
follows: (d = cadmium, Hg = mercury, P = lead. That is why
you should dispose of used batteries/rechargeable hatteries at
a local collection point.

Environmental damage through incorrect
disposal of the batteries/rechargeable
batteries!



Warranty

The product has been manufactured o strict quality guidelines
and meticulously examined before delivery. In the event

of material or manufacturing defects you have legal rights
against the retailer of this product. Your legal rights are not
[imited in any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 5 years from the date of
purchase. The warranty period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe location as this
document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase
must be reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture
within 5 years from the date of purchase, we will repair or
replace it - at our choice - free of charge to you. The warranty
period is not extended as a result of a claim being granted.
This also applies to replaced and repaired parts. The warranty
for the battery pack is 3 year from the date of purchase.

This warranty becomes void if the product has been damaged,
or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This
warranty does not cover product parts subject to normal wear
and tear, thus considered consumables (e.g. batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass
parts.

Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, please observe
the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item number
(IAN 518456_2510) ready as proof of purchase.

The article number can be taken from the identification label
on the product, engraving on the product, the front cover of
your manual (at the hottom left), or the sticker on the back or
bottom of the product.

If malfunctions or other defects arise, first contact the service
department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective to the
communicated service address postage-free, making sure to
endlose proof of purchase (receipt) and information on the
details of the defect and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this and numerous other manuals
at parkside-diy.com. This QR code takes you directly to
parkside-diy.com. Choose your country and use the search
screen fo search for the operating instructions. Entering the
item number (IAN) 518456_2510 takes you to the operating
instructions for your item.

Service

Service Great Britain
Tel.: 08000518970
Contact form on parkside-dly.com
IAN 518456_2510

@ Service Cyprus
Tel.- 8009 4241
E-Mail: owim@lidl.com.cy

A
A A Serhian mark of conformity
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EU Dedaration of conformity

| EU DECLARATION OF CONFORMITY (No. 518456_2510)

We, the company
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 518456_2510
Product identification: "Parkside Performance" Cordless Drill Driver
Model Number: HG14263

Meets the essential requirements of the listed EU Directives
2006/42/EC [0J L 157, 9 June 2006]

2014/30/EU [0J L 96, 29 March 2014]

2011/65/EU [0OJ L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-1:2018+A1:2022

Directive 2014/30/EU
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of
the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment:
N° / Parts

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Germany

Translation of the original declaration of conformity

: e
Neckarsulm 24.02.2026 /Pfﬂ . yd/\@\ — //{ o
1Al

Place Date pqa/lens Buchheim ppa.’ Dr. Thorsten Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory

EN

q3
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Felhaszndlt figyelmezteto jelzések és szimbélumok
Ebben a haszndlati Gtmutatéban, a csomagoldson és az adattdbldn az aldbbi figyelmeztetd jelzések ldthatok:

Olvassa el a haszndlati Gtmutatét.

Alkatrészek cseréje és tisztitds el6tt, valamint ha a
terméket nem haszndlja, kapesolja ki és vegye ki
beldle az akkumuldtorcsomagot.

Vegye figyelembe a figyelmeztetéseket és a
biztonsdgi utasitdsokat!

Az akkumuldtorcsomagot dvja a hétél, valamint o
tartds és erds napfénytdl.

A terméket csak szdraz helyiségekben, beltéren
haszndlja.

Az akkumuldtorcsomagot dvja a viztdl és a
nedvességtdl.

Viseljen védokesztyit!

Az akkumuldtorcsomagot dvja a tiiztdl.

II. védelmi osztdly (kettds szigetelés)

Vdltodram /-fesziltség

I | Biztonsdgi utasitdsok Eayendromfeszis
[ ]| Kezelési utasitdsok — — — | Fovenaram/-eszuliseg
c € A CE-ieIzé§ azt ieﬂl'zii hogy a termék megfelel ard | ta.sn Biztositék
vonatkoz6 EU eldirdsoknak.
20 V AKKUS FURO-CSAVAROZO 120V Akkus faré-csavarozé
5 Fej tartoval
Rendeltetésszeri hasznalat 1 Hlem
m  Atermék csavarozdshoz, valamint fba, fémbe és 1 Tlté
miianyagba térténd firdshoz haszndlhate. 1 Szijtartd
= Atermék LED munkaldmpdja (11) a kézvetlen 1 Hordozékoffer
munkateriilet megvildgitdsara haszndlhato. 1 Hoszndlati Gtmutatd
= Atermék mds haszndlati modjai, médositdsai nem Aré sack leird
rendeltetésszerinek mindsiilnek és életveszély, sérilések reszegysegek lerasa
és kdrok kockdzatdval jérnak. A gydrtd nem vdllal A dbra:
feleldsséget a nem rendeltetésszeri haszndlathél ereds (1) Befogd tokmdny
kdroket. £z a termék nem kereskedelmi haszndlatra (2) Tokmdnygyird
készilt. (3) Nyomatékhively
, (4) Sebességvdlaszté
A csomagolds tartalma (5) Forgdsirdny-kapcsold/zdr
/A\ FIGYELMEZTETES! (6) Be-/kikapcsolé gomb/sebesség-szabdlyozé
P> Atermék és a csomagoldanyagok nem jdtékszerek! {g IFB?t?zrté (mdgneses)
Gyermekek nem jdtszhatnak a méanyag zacskokkal, (9) Sitarts
foliakkal és oz aprd alkatrészekkel! Lenyelés és (10) Akkumuldtorcsomag

fulladds veszélye!
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(11) LED munkaldmpa




B dbra:
(10) Akkumuldtorcsomag

(12) Az akkumuldtorcsomag kioldégombia

(13) gomb (tdltéttségi szint)

(14) Tltottségjelz6 LED-ek

Cdbra:
(10) Akkumuldtorcsomag
(15) Toltkésziilék

(16) Elekiromos vezeték csatlakozéval

(17) Toltési LED lampa - z6ld
(18) Toltési LED lampa - piros

Miiszaki adatok

20 V Akkus firé-csavarozo | PPABSS 20 Li Al

Névleges fesziltség: 20V=—=

Befogd tokmdny tipusa: Gyorstokmdny

Sebességvaltd: 2 sebesség

Uresjarati sebesség ny:

1. sebesség: 0-500 min™!

2. sebesség: 0-2000 min”!

Maximdlis forgatényomaték: 60Nm

Farétokmadny befogdsi

tartomdnya: max. § 13 mm

Maximdlis forddtmeére: acélba @ 13 mm
fiba @ 38 mm

Akkumuldtorcsomag PAP 202 A1

Tipus: Litium-ion

Névleges fesziltség: 20V=—=

Kapacitds: 2 Ah

Energiaérték: 40 Wh

Celldk szdma: 5

Toltokeszilek | PLG 20 C1

Bemenet:

Névleges fesziiltség: 230-240 V~

Névleges frekvencia: 50 Hz

Névleges teljesitmény: 65W

Biztositék (belsé): 315025

Kimenet:

Névleges fesziiltség: N5V=—=

Toltési dram: 24A

Védelmi osztdly: Il/15]

Ajdnlott kdrnyezeti hémérséklet:

Toltés kzben: +4 °( és +40 °C kizott
Mikadés kizben: +4 °( és +40 °C kizott
Taroldsndl: +20 °C és +26 °C kizott

A mért értékek meghatdrozdsa az EN 62841 szerint tirtént.
Az elekiromos szerszdm A besoroldsu zajszintje tipikusan:

Hangnyomdsszint L,: 79,8 dB
Bizonytalansdg K,: 5d8
Hangteliesitményszint Ly 87,8 dB
Bizonytalansdg Ky,: 5dB
Rezgési értékek

A rezgési dsszérték (hdromirdnyd vektordsszeg) megdllapitdsa
0z EN 62841 szerint tortént:

Fém firdsa:
Rezgés a kéznél és a karndl ay: 1,867 m/s
Bizonytalansdg K: 1,5m/s*

/\ FIGYELMEZTETES!

N
) Viseljen fiilvédst!

/\ FIGYELMEZTETES!

szerszdm tényleges haszndlata kizben eltérhet

a megadott értékid], az elekiromos szerszdm
haszndlati tipusatél és mdjdtdl, kiilongsképpen a
megmunkdlandé munkadarab tipusdtol fiiggden.
Probdlja a rezgési és a zajterhelést minél kisebbre
csikkenteni. A rezgési terhelés csikkentése érdekében
tobbek kozott a szerszdm haszndlata sordn viseljen
keszty(it, valamint csokkentse a munkaiddt. Ehhez a
mikadési ciklus minden részét figyelembe kell venni
(példaul amikor az elekiromos szerszdm kikapcsolt
dllapotban van, vagy amikor be van kapcsolva, de
nincs ferhelés alatt).

MEGJEGYZES

P> Amegadott rezgési dsszérték és a megadott
zajkibocsdtdsi érték megdllapitdsa egy szabvdnyositott
vizsgdlati eljdrds sordn kerilt megdllapitdsra, és
felhaszndlhatd egy elektromos szerszdm dsszehasonli-
tdsdra egy mdsikkal.
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MEGJEGYZES

P> A megadott rezgési dsszérték és a megadott
zajkibocsdtdsi érték tovabbd felhaszndlhatd a terhelés
eldzetes becslésére is.

A Biztonsdgi utasitdsok

Altaldnos biztonsdgi utasitdsok elektromos
szerszamokhoz

/\ FIGYELMEZTETES!

P> Olvasson el minden, ehhez az elektromos
szerszdmhoz mellékelt biztonsdgi vtasitdst,
figyelmeztetést, dbrdt és miiszaki adatot. Az
aldbbi figyelmeztetések figyelmen kivil hagydsa
dramiitéshez, tizesethez és/vagy silyos sériilésekhez
vezethet.

Orizzen meg minden biztonscgi utasitdst és
figyelmeztetést biztonsdgos helyen késohbi
haszndlatra.

A biztonsdgi utasitdsokban haszndlt , elekiromos szerszdm”
kifejezés hdlozati dramrél mikadé (hdlozati kdbellel
rendelkez6) és akkumuldtorral mikads (hdlézati kdbel
nélkili) elekiromos szerszamokra vonatkozik.

Munkahelyi biztonsdg

1) A munkaterilet legyen mindig tiszta és jél
megvildgitott. A rendetlenség vagy a rossz fényviszonyok
balesetekhez vezethetnek.

2) Az elektromos szerszamot ne haszndlja
robbandsveszélyes kornyezetben, ahol gyilékony
folyadékok, gdzok vagy porok taldlhatéak. Az
elektromos szerszdmok szikrdkat keltenek, mely a port
vagy a gdzokat meggydjthatidk.

3) Az elektromos szerszam hasznalata sordn tartsa
a gyermekeket és az egyéb személyeket tavol. Ha
megzavarjdk, elveszitheti az elekiromos szerszdm feletti
uralmdt.

Elektromos biztonsdg

1)Az elektromos szerszam hdlézati csatlakozéjanak
illenie kell a konnektorba. Ne médositsa
a csatlakozot. Ne haszndljon adapteres
csatlakozddugaszt foldelt elektromos
szerszamokkal. A modositds nélkili csatlakozok és o
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megfelelden illeszkedd konnektorok haszndlatdval csokken
az dramijtés kockdzata.

2)Kerilie a testi érintkezést olyan faldelt feliiletekkel,
mint példdul csovek, fitcherendezések, siitck vagy
hitdszekrények. Az Gramités veszélye megnd, ha a teste
foldelve van.

3) Az elektromos szerszamokat tartsa esotol,
nedvességtol tavol. Ha oz elekiromos szerszdm
belsejébe viz jut be, az noveli az dramiités kockdzatdt.

4) Az elektromos vezetéket kizdrolag rendeltetésének
megfeleléen haszndlja, azzal ne szdllitsa vagy
akassza fel az elektromos szerszamot, illetve
a konnektorbol. Az elektromos vezetéket dvja
a hétél, olajoktol, éles sarkoktol vagy mozgé
alkatrészektol. A sériilt vagy dsszetekeredett elektromos
vezetékek ndvelik oz dramiités kockdzatdt.

5)Ha az elektromos szerszamot kiiltéren haszndlja,
csak olyan hosszabbitét haszndljon, mely kiltéri
haszndlatra alkalmas. Egy kiltéri haszndlatra alkalmas
hosszabbitd haszndlata csikkenti az dramiités kockdzatdt.

6)Ha elkeriilhetetlen, hogy az elektromos szerszdmot
nedves kornyezetben haszndljak, haszndljon egy
maradékdram-megszakitot. Maradékdram-megszakitd
haszndlata lecsokkenti az dramiités kockdzatdt.

Személyes hiztonsdg

1) Az elektromos szerszam haszndlata sordn legyen
koriltekinto, figyeljen arra, mit tesz, dolgozzon
tudatosan. Ne haszndljon elektromos szerszamokat
kabitészer, alkohol vagy gyégyszerek hatdsa alatt.
Az elektromos szerszdm haszndlata sordn csupdn egy
pillanatnyi figyelmetlenség is silyos sériilésekhez vezethet.

2)Viseljen személyes védéfelszerelést és mindig
hordjon védészemiiveget. A személyes véddfelszerelés,
példdul pormaszk, cstszdsmentes biztonsdgi cipd, véddsisak
vagy fiilvéda - az elektromos szerszdm haszndlatdtol
fiiggden - lecsokkenti a sérilések kockdzatdt.

3) Ugyeljen arra, hogy az elektromos szerszam ne
tudjon akaratlanul elindulni. Mielétt az elektromos
szerszamot az elekiromos hdlozatra és/vagy
akkumuldtorhoz csatlakoztatnd, kézhe venné vagy
mozgatnd, ellenérizze, hogy az ki van-e kapcsolva.
Ha az elektromos szerszim szdllitdsa sordn oz ujjdt a
bekapcsolégombon tartja, illetve ha az elekiromos szerszdm



bekapcsolt dllapothan van és az elektromos hdlézatra
csatlakozik, az balesetekhez vezethet.

4) Az elektromos szerszam bekapcsoldsa elétt a
bedllité szerszamokat, csavarkulcsokat tavolitsa el.
Ha egy szerszim vagy egy kulcs az elektromos szerszdm
eqy forgd részébe kerill, az sériiléseket okozhat.

5)Keriilje a szokatlan testhelyzeteket. Alljon biztosan
és mindig 6rizze meg az egyensilydt. igy képes lesz
az elektromos szerszdmot szokatlan helyzetekben is az
irdnyitdsa alatt tartani.

6) Viseljen megfeleld ruhdzatot. Ne viseljen laza
ruhdzatot vagy ékszereket. Tartsa a hajdt és a
ruhdzatdt a mozgé alkatrészektdl tavol. A laza
ruhdzatot, ékszereket vagy hajat a késziilék mozgd részei
elkaphatjdk.

7)Ha porelszivé- vagy gyiijtoberendezések vannak
beszerelve, azok csatlakoztatdsa és hasznalata
legyen megfeleld. A porelszivé berendezések haszndlata
csokkenti a por okozta kockdzatokat.

8) Keriilje a hamis biztonsdgérzetet, és ne hagyja
figyelmen kiviil az elektromos szerszamokra
vonatkozo hiztonsdgi szabdlyokat akkor sem,
ha a gyakori haszndlatnak kdszonhetéen azok
kezelésében mdr tapasztalt. A figyelmetlen kezelés o
pillanat tértrésze alatt is sérilésekhez vezethet.

Az elektromos szerszdm haszndlata és kezelése

1) Ne terhelje til az elektromos szerszdmot. Az adott
munkdhoz az arra alkalmas elektromos szerszamot
haszndlja. A megfeleld elekiromos szerszdm jobban
és biztonsgosabban dolgozhat, ha azt a megfeleld
teljesitmény-tartomdnyon belil haszndlja.

2)Ne haszndljon meghibdsodott kapcsoléval
rendelkezé elekiromos szerszamot. Ha egy
elektromos szerszdmot nem lehet be- vagy kikapcsolni, az
veszélyes és szerelésre szorul.

3) A készilék beallitdsi miveletei, szerszambetétek
cseréje valamint az elektromos szerszdm tdroldsa
elott hozza ki a hdlozati csatlakozot a konnektorhél
és/vagy vegye ki a kiveheté akkumuldtort. Ezzel oz
ovintézkedéssel megeldzi oz elektromos szerszdm akaratlan
bekapcsoldsdt.

4) A haszndlaton kiviili elektromos szerszamokat
tartsa gyermekek szdmdra nem elérheté helyen.
Ne hagyija, hogy az elektromos szerszamot olyan
személyek haszndljdk, akik azzal kapcsolathan

nem rendelkeznek tapasztalattal vagy nem
olvastdk el ezeket az utasitdsokat. Az elektromos
szerszdmok tapasztalatian kezekben veszélyesek.

5)Apolja az elektromos szerszdmokat és a
szerszdmbetéteit gondosan. Ellendrizze a mozgé
részek kifogdstalan mikodését, hogy azok nem
ragadnak-e be, hogy vannak-e torott vagy sériilt
alkatrészek, és hogy az elektromos szerszdm
mikodését semmi sem befolydsolja. A sériilt
alkatrészeket az elekiromos szerszam haszndlatha
vétele el6tt meg kell javittatni. Sok baleset okozdjo az
elekiromos szerszamok gondatlan karbantartdsa.

6) Gondoskodjon a vdgészerszamok élességérél
és tisztasdgarol. A gondosan dpolt, éles pengékkel
rendelkez6 vigdszerszimok kevésbé hajlamosak
beragaddsra, és kinnyebben irdnyithatoak.

7) Az elektromos szerszamot, annak alkatrészeit,
szerszambetéteit sth. ezen dtmutato szerint
haszndlja. Ennek sordn vegye figyelembe a munka
kriilményeit és az elvégzendd feladatot. Az
elektromos szerszdmok nem rendeltetésszerii haszndlata
veszélyes helyzetekhez vezethet.

8)Tarisa a fogantyikat és a fogofeliileteket szdrazon,
tisztdn, olajoktol és zsiradékoktol mentesen. A
cstszos fogantyik és fogéfeliletek miatt nem biztosithaté
az elektromos szerszdm biztonsagos kezelése és irdnyitdsa
viratlan helyzetekben.

Az akkumuldtoros szerszdm haszndlata és kezelése

1) Akkumuldtoros szerszamokat csak olyan
toltokésziilékekkel toltson fel, melyeket a gydrto
ajdnl. Egy olyan foltkészilék, mely csak bizonyos tipusi
akkumuldtorokhoz alkalmas, més akkumuldtorokkal
torténd haszndlat esetén tiizveszélyt okozhat.

2) Az elektromos szerszamokban csak a hozzdjuk
készilt akkumuldtorokat haszndlja. Mds
akkumuldtorok haszndlata sériilésekhez és tiizveszélyhez
vezethet.

3) A haszndlaton kiviili akkumuldtorokat tartsa
iratkapcsoktol, pénzérméktal, kulesoktol, tiktal,
csavaroktol vagy mds olyan kisméreti fém
targyaktol tdvol, melyek dsszekottetést hozhatnak
létre a csatolopontok kozott. Az akkumuldtor
csatolopontjai kizotti rovidzarlat égési sériilésekhez vagy
tiizesethez vezethet.
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4)Helytelen haszndlat esetén az akkumuldtor
kifolyhat. Keriilje az érintkezést a folyadékkal.
Akaratlan érintkezés esetén oblitse le vizzel. Ha a
folyadék a szembe keriil, tovdbbi orvosi segitségre
is szilkség van. A kilép§ akkumuldtorfolyadék
brirritdciokat és égési sériiléseket okoz.

5)Ne haszndljon sériilt vagy médositott
akkumuldtorokat. A sériilt vagy mdositott
akkumuldtorok elére nem ldthaté médon viselkedhetnek, és
tiizesetet, robbandst vagy sériiléseket okozhatnak

6) Az akkumuldtort ne tegye ki tiiznek vagy magas
homérsékleteknek. A tiiz vagy a 130 °C feletti
hdmérséklet robbandshoz vezethet.

7)Kovesse a toltésre vonatkozo utasitdsokat, és soha
ne toltse az akkumuldtort vagy az akkumuldtoros
szerszdmot a kezelési Gtmutatoban megadott
hémérsékleti tartomdnyon kiviil. A helytelen vagy
a megengedett hémérsékleti tartomdnyon kivilli toltés
tonkreteheti az akkumuldtort, valamint tiizeset veszélyével
jdr.

Javitds

1) Az elektromos szerszdm javitdsi munkdlatait
bizza képzett szakemberre, és csak eredeti
potalkatrészeket haszndljon. igy gondoskodhat
az elektromos szerszdm biztonsdgos mikadésének
megdrzésérél.

2) Soha ne prohdlja az akkumuldtort megjavitani, ha
az megseérilt. Az akkumuldtorok javitdsi munkdlatait csak
a gydrtd vagy annak a meghatalmazott gyfélszolgdlata
végezheti.

Furégépekre vonatkozo hiztonsdgi

utasitdsok

1. Biztonsdgi utasitdsok minden munkatipushoz

1)Az elektromos szerszdmot tartsa a szigetelt
fogofeliileteinél, ha olyan munkdkat végez, melyek
sordn a szerszimbetét vagy a csavarok rejtett
elektromos vezetékeket érhetnek. Feszilltség alatt
|év vezetékekkel torténd érintkezés sordn a készilék fém
részei is fesziiltség ald keriilnek, ami dramiitéshez vezethet.

2. Biztonsdgi utasitdsok hosszu firéfejekhez

1)Soha ne dolgozzon magasabb fordulatszammal,
mint a firéfej legmagasabb megengedett
fordulatszama. Magas fordulatszamndl a firéfej konnyen
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elhajolhat, amikor a munkadarab érintése nélkiil szabadon
forog, és ez sérilésekhez vezethet.

2) A fordst kezdje mindig alacsony fordulatszamon,
és akkor, amikor a firéfej mar a munkadarabhoz
ért. Magas fordulatszamndl a faréfej knnyen elhajolhat,
amikor a munkadarab érintése nélkiil szabadon forog, és ez
sériilésekhez vezethet.

3)Ne gyakoroljon tél nagy nyomast a furéfejre, és
csak hosszanti iranyban. A firéfejek elhajolhatnak és
ezdltal eltorhetnek, igy elveszitheti felettiik az irdnyitdst,
mely sérilésekhez vezet.

A rezgés és a zaj csokkentése

(stkkentse a haszndlati iddt, alkalmazzon kevesebb rezgéssel
és zajjal jdrd haszndlati modokat, valamint viseljen személyes
véddfelszerelést, ezzel csokkentve a rezgés és a zaj hatdsait.

Az aldbbi intézkedések segitenek a rezgések és a zaj okozta

drtalmak csokkentésében:

= Aterméket kizdrolag rendeltetésszeriien, az ebben az
dtmutatéban leirtak szerint haszndlja.

m  (gyeljen a termék kifogdstalan dllapotdra és
gondoskodjon a megfeleld karbantartdsrdl.

= Atermékhez a megfeleld szerszdmbetéteket haszndlja,
és Ggyeljen arra, hogy azok kifogdstalan dllapotban
legyenek.

= Tartsa o terméket hatdrozottan a fogdind, illetve
fogofeliileteinél.

= A munkafolyamatot tervezze meg dgy, hogy a nagyobb
rezgési értékii termékekkel végzett munka nagyobb
iddintervallumra tudjon eloszlani.

Teendok vészhelyzet esetén

Ismerkedjen meg a termék haszndlatdval ennek az

dtmutatonak a segitségével. Tartsa észben a biztonsdgi

utasitdsokat, és minden esethen kévesse azokat. Ez seqit

elkeriilni a kockdzatokat és veszélyeket.

= Atermék haszndlata sordn legyen mindig éber,
igy iddben képes lesz o veszélyek felismerésére és
kezelésére. A gyors beavatkozds segit megeldzni a silyos
személyi sériiléseket és anyagi kdrokat.

= Hibds mkadés esetén azonnal kapesolja ki a terméket
és vegye ki az akkumuldtorcsomagot. Vizsgdltassa
meg és sziikség szerint szereltesse meg egy képzett
szakemberrel, mieldtt Gjra haszndIng.



Tovabbi kockazatok

MEGJEGYZES

P> Atermék mikadés kbzben elekiromdgneses feref kelt!
Ez a tér bizonyos kériilmények kizdtt hatdssal lehet
aktiv vagy passziv orvosi implantdtumok mikadésére!
A stlyos vagy haldlos sériilések veszélyének
csokkentése érdekében az orvosi implantdtumokkal
rendelkezd személyek érdeklddjenek orvosukndl vagy
az orvosi implantdtum gydrtéjandl, miel6tt a terméket
haszndlndk!

Még akkor is megmarad a személyi sériilések és anyagi
kdrok potencidlis veszélye, ha a terméket az eldirdsoknak
megfeleléen haszndljo. A termék felépitésabal és
kialakitdsabol adddéan tobbek kzétt az aldbbi veszélyekkel
lehet szdmolni:
B Arezgéssel jré egészségiigyi kockdzatok, amennyiben a
terméket hosszabb ideig haszndlidk, illetve a kezelése és
a karbantartdsa nem szakszerdien torténik.
= Személyi sériilések és anyagi kdrok kockdzata,
melyet hibds vdgészerszamok, vagy egy rejtett tdrgy
becsapdddsa okoz haszndlat kézben.
B Repild tirgyak okozta személyi sériilések és anyagi
kdrok veszélye.

Biztonsdgi utasitdsok toltokészilékekhez

® A késziiléket akkor haszndlhatidk 8 éves
és afeletti gyermekek, csokkent testi,
érzékszervi vagy szellemi képességd,
valamint megfeleld tapasztalattal és
tuddssal nem rendelkezd személyek, ha
szamukra feliigyeletet biztositanak vagy ha
utasitdsokat kapnak a késziilék biztonsdgos
haszndlatdval kapcsolathan és megértik az
azzal jdrd veszélyeket.

= A gyermekek nem jdtszhatnak
késziilékkel.

m Afisztitdst és a felhaszndloi karbantartdst
nem végezhetik gyermekek feliigyelet
nélkl.

™ Ne toltson Gjra nem ujratolthetd
akkumuldtorokat.

™ Ennek oz utasitdsnak a figyelmen kivil
hagydsa kockdzatokkal jdr.

™ Ha oz elektromos vezeték megséril, a
kockdzatok elkeriilése érdekében azt
a gydrténak, az iigyfélszolgdlatanak,
vagy egy annak megfeleld képzettségii
szakembernek kel kicserélnie.

m (vja oz elektromos részeket a nedvességtl.
Az dramiités elkeriilése érdekében ezeket
ne meritse vizbe vagy mds folyadékokba.
A késziiléket soha ne tartsa foly6 viz ald.
Kavesse a tisztitdsra, karbantartdsra és
javitdsra vonatkoz utasitdsokat.

m Akészillék csak beltéri haszndlatra
alkalmas.

A\ FIGYELEM! A tiltkésziilék kizdrdlag
az aldbbi tipusi akkumuldtorcsomagok
feltltésére haszndlhate:

Parkside 20 V Akkumuldtorcsomag

PAP 202 A1 2 Ah 5 cella
PAP 204 A1 4 Ah 10 cella
PAPP 204 A1 4 Ah 5 cella
PAPS 208 Al 8 Ah 10 cella

= Avdsdrlok a Lidl online feliiletein o
kivetkezd orszdgokban rendelhetnek
kompatibilis csereakkumuldtorokat és
toltoket:

Németorszdg (lidl.de), Franciaorszdg
(lidl.fr), Belgium (lidl.be), Csehorszdg
(lidl.cz), Hollandia (lidl.nl), Lengyelorszdg
(lidl.pl), Szlovdkia (lidl.sk), Spanyolorszdg
(lidl.es).

Az dsszes tobbi orszdg vdsdrldi a
www.optimex-shop.com oldalrdl
rendelhetnek.
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Mielott eloszor hasznalna

Tartozékok

A termék biztonsdgos és helyes mikidtetése érdekében a
kévetkezd tartozékokra (a csomag nem tartalmazza dket), pl.
szerszdmokra és tartozék szerszdmokra van sziikség:

= Haszndlhatd forobitek

= Haszndlhatd csavarozdbitek

= Hideg kendanyag (vdgéolaj) fém firdsdhoz

= Haszndlhatd személyes védofelszerelés

A szerszimokat és a szerszimbetéteket szakbolthan
vdsdrolhatja meg. A beszerzés sordn tartsa szem el6tt a
termék miiszaki kovetelményeit (ldsd o , Miszaki adatok” c.
részt).

Az akkumuldtorcsomag kivétele és
behelyezése

/\ VIGYAZAT! Sériilés kockdzata!

P> Az akaratlan beinditds elkerilése érdekében
rogzitse a be-/kikapesoldgomb (6) zdridt. Az
akkumuldtorcsomag (10) kivétele vagy behelyezése
elétt tolja a forgdsirdny-kapesold (5) a kizépsd (zdr)
dlldsha.

1 Az akkumuldtorcsomag kivétele: Nyomja meg oz
akkumuldtorcsomag kioldégombidt (12). Vegye ki az
akkumuldtorcsomagot (10) (D dbra).

1 Az akkumuldtorcsomag behelyezése: Igazitsa az
akkumuldtorcsomagot (10) a fogantyihoz és tolja be.
Figyelien arra, hogy az hallhatdan a helyére régziiljon.
Az akkumuldtorcsomagot csak egy irdnyban lehet a
termékbe helyezni.

Az akkumuldtorcsomag toltési szintjének

ellenérzése

(B dbra)

1 Az akkumuldtorcsomag toltdttségi szintiének ellendrzése:
Nyomija meg a (13) gombot. A téltsttségjelz6
LED-ek (14) kigyulladnak:

Az akkumuldtorcsomag feltoltése
(C dbra)

MEGJEGYZES

P> Az akkumuldtorcsomagot (10) bérmikor feltdltheti
anélkiil, hogy ezzel csokkentené az élettartamdt.

P> Atiltés megszakitdsa nem drt az
akkumuldtorcsomagnak (10).
1 Ha a tiltttségi szint kézepes vagy alacsony, haszndlat
elétt toltse fel az akkumuldtorcsomagot (10).
= Atoltési LED lampa (z6ld (17) és piros (18))
tdjékoztatidk a toliokeszilék (15) és az
akkumuldtorcsomag (10) dllapotdrol:
LED Allapot
A piros szinij LED vildgit Az akkumuldtorcsomag
tiltés alatt van
Az akkumuldtorcsomag
teljesen fel van tiltve

A zold szinii LED vildgit

Az akkumuldtorcsomag
meghibdsodott

A z6ld és a piros LED villog

Az akkumuldtorcsomag tol
hideg vagy til meleg

A piros szinii LED villog

A z6ld szindi LED ldmpa vildgit
(akkumuldtorcsomag nélkil)

A tiltokészilek készen dll

LED (14) Toltottségi szint
Zild Teljes
Narancssdrga Kozepes

Piros Alacsony
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1) Helyezze be az akkumuldtorcsomagot (10) a
tiltokészilékbe (15).

2) Dugja be a téltskészilék (15) elekiromos vezetékének
csatlakozéjdt (16) a konnektorba.

3) Amikor az akkumuldtorcsomag (10) feltsltédatt: Vegye
ki az akkumuldtorcsomagot a tltékészilékbal (15).
Hizza ki a toltokésziilék elektromos vezetékét a
csatlakozval (16) a konnektorbdl.

Szerszambetét behelyezése és kivétele
/\ VIGYAZAT! Sérilés kockdzata!

N A szerszdmbetétek élesek lehetnek, és
N\ o hoszndlat sordn felforrdsodhatnak. A
szerszdmbetétek kezelésekor viseljen
véddkesztyiit.

/\ FIGYELMEZTETES!

N Bedllitdsok végzése eldtt kapesolja ki a terméket
és vegye ki az akkumuldtorcsomago (10), majd
hagyija a terméket lehdlnil

A



/\ VIGYAZAT! Sériilés kockdzata!

P> Akezeit a termék mikodése kazben tartsa a
szerszdmbetéttél tavol.

P> Atermék kikapesoldsa utdn a szerszdmbetét
még egy rovid ideig mozgdshan van. Ne érjen a
szerszdmbetéthez, amig az még mozog, és ne prébdlja
ledllitani.

A termék rendelkezik egy orsozdrral, hogy a befogd tokmdnyt

(1) a tokmdnygyiiriivel (2) nyitni és zdrni lehessen.

1) Abefogd tokmdny (1) nyitdsa: Forditson a
tokmdnygydrtin (2)az dramutaté jardsdval ellenkezd
irdnyban (E dbra).

2) Vezesse be a megfeleld szerszimbetétet a befogo
tokmdnyba (1) addig, amig sziikséges.

3)  Abefogé tokmdny (1) zdrdsa: Tartsa o szerszambetétet
a helyén. Forditson a tokmdnygyGrin (2)az éramutaté
jdrdsdval megegyezd irdnyban.

Probaiizem

MEGJEGYZES

P> A munka megkezdése, valamint szerszambetét cseréje
utdn minden alkalommal inditson el egy prébaizemet
terhelés nélkiil. Azonnal kapcsolja ki a terméket, ha
a szerszdmbetét nem simdn dr, jelentds rezgéseket
észlel vagy szokatlan hangokat hall.

[ Mikddés eldtt ellendrizze, hogy a szerszdmbetét a helyén
van-e, tehdt hogy az a befogd tokmdny (1) kézepén
rogzil-e.

1 Mindig ellendrizze, hogy a bit mozdulatlanul illeszkedik-e
a csavarfejbe.

Kezelés
Sebességé valasztdsa
/\ FIGYELEM! A termék sériilésének veszélye!

1 Asebesség viltdsdhoz tolja a sebességvdlasztot (4)
elére, illetve hdtrafelé (F bra).

A sebességvdlasztot (4) csak akkor mikadtesse,
ha a termék mar ledlt.

1. sebesség:

Alkalmas: (savarozdsra
Forgdsi sebesség: Alacsony
Nyomaték: Magas

2. sebesség:

Alkalmas: Firdsra
Forgdsi sebesség: Magas
Nyomaték: Alacsony

A forgdsirdny bedllitdsa
/\ FIGYELEM! A termék sérillésének veszélye!

= Aforgdsirdny véltdséhoz tolja a forgdsirdny-kapcsol6t
(5) teliesen dt a jobb, illetve a bal oldalra (G dbra).
B Ha a forgdsirdny-kapesolé (5) kozépsé dlldsban van, az

blokkolja be-/kikapcsolé gombot (6).

A forgdsirdny-kapesoldt (5) csak akkor
mikadtesse, ha a termék mdr ledlls.

A nyomaték szabdlyozdsa

= A nyomatéket a nyomatékhiively (3) elforditdsdval
dllithatja be (H dbra).

1 Kisebb csavarokhoz vagy puhdbb munkadarabokhoz:
Vélasszon egy alacsonyabb fokozatot (alacsony szdm).

1 Nagyobb csavarokhoz, kemény munkadarabokhoz,
vagy csavarok kicsavardsahoz: Vdlasszon egy magasabb
fokozatot (magas szdm).

1 Firdshoz: Forditsa az nyomatékhivelyt (3)
AN Glldsha.

Be- és kikapcsolds

MEGJEGYZES

P> Abe-/kikapcsold gombot (6) nem lehet zdrolni.

1 Bekapesolds: Nyomja meg a be-/kikapcsold gombot
(6) és tartsa lenyomva.
Szabdlyozza o sebességet igény szerint (ldsd , A sebesség
szabdlyozdsa” c. részt) (I dbra).

1 Kikapesolds: Engedie fel a be-/kikapcsold gombot (6).

A sebesség szabdlyozdsa

B Asebességet a be-/kikapcsold gomb (6) kiilonbizo
szint(i lenyomdsdval tudja szabdlyozni:

Lenyomds Sehesség
Gyenge nyomds: Alacsonyabb
Er6sebb nyomds: Magasabb
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LED munkaldmpa

MEGJEGYZES

P> ALED munkaldmpa (11) a termék kikapesoldsdt
kéveten még kb. 10 mdsodpercig vildgit.

A termék egy LED munkaldmpdval (11) rendelkezik, mely

megvildgitja a kizvetlen munkaterilefet és jobbd teszi a

gyenge megvildgitds teriiletek Idtdsi viszonyait.

= ALED munkaldmpa (11) a termék bekapcsoldsakor
magdtdl bekapcsol.

Utasitdsok a munkdhoz

MEGJEGYZES

P> Atermék a visszardgds megakaddlyozdsahoz egy
elektronikus biztonsdgi funkcioval rendelkezik.
Mikddés kizben a termék kikapesol, ha egy hirtelen
vagy vdratlan beszorulds vagy elakadds torténik. Ez
a kiegészitd biztonsdgi funkeid csokkenti a silyos
sériilések kockdzatdt.

P> Az elakadds vagy beszorulds megsziintetése utdn: A
termék automatikusan visszatér a norml dllapotdba.

Nyomaték

= Akisebb csavarok vagy bitek megsériilhetnek, ha
azokhoz til magas nyomatékot, illetve til nagy
fordulatszdmot vélaszt.

Kemény csavarozdsndl (fémbe)

1 Kilondsen magas nyomatékok keletkeznek pl. fémek
csavarozdsa sordn dugdkulcs haszndlatakor. Vélasszon
alacsonyabb forgdsi sebességet.

Puha csavarozdsndl (pl- puha fdba)

[ Ebben oz esethen is alacsonyabb forgdsi sebességgel
végezze a csavarozdst példdul azért, hogy ne tegyen kdrt
a fa feliletében, amikor a csavarfej hozzdér. Haszndljon
sillyesztdfirdt.

Fa, fém és mds anyagok firdsakor

1 Kisebb farédtmérdhoz magasabb, nagyobb
firédtmérchdz pedig alacsonyabb forgdsi sebességet
vilasszon.

1 Kemény anyagokhoz alacsonyabb, puha anyagokhoz
magasabb forgdsi sebességet valasszon.

1 Ha lehetséges, rogzitse a munkadarabot egy
szoritdeszkizbe.

1 Jelilie meg a furds helyét egy pontozd vagy egy szég
seqitségével. A firds elkezdéséhez valasszon alacsonyabb
forgdsi sebességet.
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Fém fordsa

1 Haszndljon fémfurd fejet (HSS). A legjobb
eredményekhez hiitse le a firdfejet hideg kendanyaggal
(vdgéolajjal). A fémfird fejek méanyag fordsara is
haszndlhatok. Elészor firjon egy 3 mm dtmérdji
firétejiel, majd ndvelie  méretet a kivant furatdtmérdig.

Firds fdba

1 Mély firdsokhoz: Haszndljon spirdlfirét.

1 Nagy dtmérdji furatokhoz: Haszndljon Forstner furdt.

1 Kisebb csavarokat puha féba elfirds nélkil kizvetlenil
is becsavarhat.

Szijtarto

() dbra)

/A VIGYAZAT! Sériilés kockdzata!

P> Mieldtt a terméket a szijba akasztand: Tolja a
forgdsirany-kapesolét (5) a kizépsé dlldsha
(zdrt helyzet). Ezzel megelézi a termék akaratlan
bekapcsoldsdt.

MEGJEGYZES

P> Asijtarto (9) segitségével a szerszdm dvre vagy
zsebre is rdakaszthato.

P> Aszijtarto egy 6v mindkét oldaldra felrdgzithetd.

1) Egy cillagesavarhiz segitségével lazitsa ki az
szijtartd (9) csavarjdt.

2) Helyezze fel a szijtartét a termék egyik oldaldra.

3) Hizza meg a csavarokat egy csillagesavarhizé
segitségével.

Tisztitds és dpolds

Tisztitds

B Arendszeres és szakszerij tisztitdssal biztosithatja a
termék biztonsdgos haszndlatdt, valamint azzal az
élettartamdt is meghosszabbitja.

B Aszellézényilasok legyenek mindig tisztdk.

1 Ugyelien arra, hogy ne jussanak folyadékok a termék
belsejébe.

1 Aterméket mindig tartsa tisztdn, szdrazon, olajtol és
kendanyagoktdl mentesen. Minden haszndlat utdn és
tdrolds el6tt tavolitsa el a port.

1 Aterméket tisztitsa egy szdraz ruhdval. A nehezen
hozzdférhetd helyekhez haszndljon egy puha kefét.

Karbantartds
1 Minden haszndlat eldtt és utdn ellendrizze a terméket
és alkatrészeit (pl. a szerszmbetéteket), hogy azok



nincsenek-e elkopva vagy nem sériiltek-e meg. Ezeket
szilkség szerint cserélie Gjakra ez ebben a haszndlati
dtmutatéban leirtak szerint. Ehhez vegye figyelembe a
miiszaki kovetelményeket is (Idsd a ,Mészaki adatok”
¢ részt).

Javitas
1 Atermék nem tartalmaz olyan részeket, melyeket a

felhaszndlé megjavithat. A termék dtvizsgdldsahoz vagy
szereléséhez forduljon egy képzett szakemberhez.

Tarolds

1 Abe-/kikapesold gomb (6) zdroldsdhoz tolja
forgdsirdny-kapesolét (5) a kizépsé dlldsha.

1 Aterméket és alkatrészeit trolja stéf, szdraz,
fagymentes és jol szelldz6 helyen.

1 Aterméket tdrolja gyermekek szdmdra nem elérhetd
helyen. Hosszd tdvi (3 honapot meghaladd) tdrolds
esetén az optimdlis hémérsékletnek +20 °C és +26 °C
kizott kell lennie.

1 Aterméket tdrolja a hordozékofferében.

Utasitdsok az akkumuldtorcsomaghoz

1 Az akkumuldtorcsomagot (10) csak részleges tiltottségi
dllapotban tdrolja. A tiltéttségi szintnek hosszabb
tdva tdrolds esetén 40 % és 60 % kozott kell lennie (a
narancssdrga tiltottségjelz6 LED-ek (14) vildgitanak).

1 Hosszabb tdroldsi idé alatt kérlbelil 3 havonta
ellenérizze az akkumuldtorcsomag (10) toltéttségi
szintjét. Ha sziikséges, tiltse.

Szdllitds

1 Abe-/kikapesold gomb (6) zdroldséhoz tolja a
forgdsirdny-kapesolét (5) a kizépsé dlldsha.

1 Aterméket a hordozdkofferében szdllitsa.

01 Ovjo o terméket az itdésektd], razkadasokrl, melyek
kiiléngsen a szdllitds sordn a jarmivekben érhetik.

Mentesités

A csomagolds krnyezethardt anyagokhl késziilt, amelyeket
a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le drtalmatlanitds
céljdbol.

N\,
AN

a

A hulladék elkilonitéséhez vegye figyelembe a
csomagoldanyagon taldlhatd jelzéseket. Ezek
roviditéseket (a) és szamokat (b) tartalmaznak a
kivetkezd jelentéssel: 1-7: miianyagok/20-22:
papir és karton/80-98: kétéanyagok.

Termék:

A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehetdségeirdl
lakdhelye illetékes dnkormdnyzatdndl
tdjékozodhat.

A kérnyezete érdekében, ne dobija a kiszolgdlt
terméket a hdztartdsi szemétbe, hanem adja le
szakszer{ drtalmatlanitdsra. A gyditéhelyekrél
és azok nyitvatartdsi idejérdl oz illetékes
dnkormdnyzatndl tdjékozodhat.

Ahibds vagy elhaszndlt elemeket/akkukat djra kell
hasznositani. Szolgdltassa vissza az elemeket/akkukat és/
vagy a terméket az ajdnlott gyGitéallomdsokon keresztil.

A

A megsemmisités eldtt vegye ki az elemeket/az
akkumuldtorcsomagot a termékbél.

Az elemeket/akkukat nem szabad a hdziszemétbe dobni.
Mérgezd hatdsi nehézfémeket tartalmazhatnak és ezért
kiilonleges kezelést igényl hulladéknak szamitanak.

A nehézfémek vegyjelei a kivetkezék: (d = kadmium,

Hg = higany, Pb = dlom. Ezért az elhaszndlt elemeket/
akkukat egy kbzdsségi gyditchelyen adja le.

I Sy

Kornyezeti kdrok az elemek/akkuk hibds
megsemmisitése kovetkeztében!

Garancia

A terméket gondosan, szigord mindségi eldirdsok betartdsdval
gydrtottuk, és a szdllitds elétt gondosan ellendriztiik. Anyag-
vagy gydrtdsi hibdk esetén a termék eladjdval szemben
torvényes jogok illetik meg. Az On térvényes jogait az dltalunk
aldbb meghatdrozott garancia semmilyen médon nem
korldtozza.

Erre a termékre 5 év garancidt adunk a vdsdrlds datumatdl
szdmitva. A garancia id6 a vsdrlds ddtumdval kezdédik.
Biztonsdgos helyen drizze meg az eredeti vdsdrldi bizonylatot,
mert ez a dokumentum sziikséges a vdsarlds bizonyitdshoz.
A vésdrldskor fenndlld kdrokat és hidnyossagokat a termék
kicsomagoldsa utdn haladéktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vsarldstél szamitott 5 éven belil
anyag- vagy gydrtdsi hibdt észlel, vdlasztdsunk szerint
ingyenesen megjavitiuk vagy kicseréliiik a terméket. A
garancia idé nem hosszabbodik meg a helyette nydjtott
szavatossdgi igény dltal. Ez a kicserélt vagy javitott
alkatrészekre is érvényes. Az akkumuldtoregységre a vdsdrlds
ddtumdtol szdmitott 3 év garancia jdr.

A garancia megszinik, ha a terméket megrongdltdk, ill. nem
szakszeriien kezelték vagy végezték a karbantartdst.
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A garancia az anyag- és gydrtdsi hibakra vonatkozik. £z

a garancia nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre,
amelyek normdl kopdsnak vannak kitéve, és ezért gyorsan
kopd alkatrésznek minésiilnek (pl. elemekre, tomlckre,
tintapatronokra), illetve a térékeny alkatrészek sériilésére, pl.
kapcsolokra vagy iiveg alkatrészekre.

Garancidlis igyek lebonyolitdsa

Megkeresése gyors feldolgozdsahoz kérjiik, kivesse az aldbbi
utasitdsokat:

Megkeresés esetén kérjiik, mindig készitse el a
pénztdrblokkot és a termékszdmot (IAN 518456_2510) a
vdsdrlds igazoldsara.

A termékszdmot kérjiik, olvassa le a tipustdbldrél, a terméken
elhelyezett gravirozdshdl, az Gtmutaté cimlapjdrol (alul a bal
oldalon), vagy a termék hdtsé vagy alsé oldaldn taldlhatd
matricdrdl.

Mikadési hiba vagy egyéb hidnyossdg fellépése esetén eldszor
vegye fel a kapcsolatot o kivetkezdkben felsorolt szervizek
valamelyikével telefonon, vagy e-mailen.

Ahibdsnak itélt terméket a pénztdrblokk és a hiba leirdsdnak
és keletkezési idejének megjeldlésével, dijmentesen kiildheti
el az On szamdra kijeldlt szerviz cimére.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

A parkside-diy.com oldalon ezt és szdmos tovdhbi kézikinyvet
tud megtekinteni és letdlteni. Ezzel a QR-koddal kizvetlenil
a parkside-diy.com oldalra jut. Vélassza ki az orszdgot, és

a keresdfelileten keresse meg a haszndlati dtmutatokat. A
termékszdm (IAN) 518456_2510 beirdsdval juthat el az On
termékének haszndlati Gtmutatojihoz.
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Szerviz

(HY Szerviz Magyarorszdg
Puhelin: 0680021647
Aformanyomtatvany itt elérhetd: parkside-diy.com
IAN 518456_2510
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EU-megfeleléségi nyilatkozat

| EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (AN. 518456_2510)

Mi, a véllalat
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Németorszig
kizarolagos felel@sséggel kijelenti, hogy a termék:

IAN: 518456_2510
Termékazonosité: "Parkside Performance" Akkus furé-csavarozé
Tipusszam: HG14263

Megfelel a felsorolt EU-iranyelvek alapvetd kovetelményeinek
2006/42/EK [HL L 157, 2006 junius 9.]

2014/30/EU [HL L 96, 2014 mércius 29]

2011/65/EU [HL L 174., 2011 jdlius 1.]

Az alkalmazott harmonizélt szabvanyokra hivatkozas vagy az azokra az egyéb m(szaki leirasokra valé hivatkozas, amelyekkel
kapcsolatban megfelelségi nyilatkozatot tettek:
Szam / vonatkoz6 részek

2006/42/EK irdnyelve

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A1:2022

2014/30/EU irdnyelve
EN [EC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben vald
alkalmazasanak korldtozéasardl sz6lo, 2011. janius 8-i 2011/65/EU eurdpai parlamenti és tandcsi irdnyelvnek:

Szam / vonatkoz6 részek
EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

A miiszaki dokumentdcié tulajdonosa: OWIM GmbH & Co.KG

A nyilatkozatot a nevében és megbizasaban irtak ala:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag

Az eredeti megfelelGségi nyilakozat forditdsa

’ e
Neckarsulm 24.02.2026 WA 7;4/0&\&\ pe | el

Hely Datum UU ppwens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
meghatalmazott alairé  meghatalmazott alairé

Cce "

HU 29




Uporabljena opozorilainsimboli................... .. ... Stran

Predvidenauporaba ... ... Stran
Obsegdobave. ........ ... ... Stran
Opisdelov. ... ... o Stran
Tehnicnipodatki........... ... Stran
Varnostni napotki. . ....... ... ... Stran
Splosni varnostni napotki za elektriéna orodja .. ... ........... Stran
Varnostni napotki za vrtalnike . .. .......... oo Stran
ImanjSanje tresljgjev in hrupa. . .. ... Stran
ObnaSanje v nUNEM PRMEIU. . . ... ..o o Stran
Ostale NEVAMOSH . . .. ... Stran
Varnostni napotki za polnilnike . ... ... Stran
Predprvouporabo. ... ... Stran
Dodatna Oprema. ... ...t Stran
Odstranjevanje/vstavljanje baterijskega paketa . .. ........... ... Stran
Preverjanje stanja napolnjenosti baterijskega paketa ............. .. .. . Stran
Polnjenje baterijskega paketa . ........... o Stran
Vstavljanje/odstranjevanje orodnih nastavkov . . ... ... . o Stran
Preizkusnitek. . ... ... Stran
Uporaba. ... ..o Stran
lzhira prestave . ... ..o o Stran
Nostavljanje smerivetenjo. .. ... o Stran
Reguliranje Stevila vrtljajev . . .. ... Stran
VKlop inzklop . . . . Stran
S e Stran
Delovnasvetilka LED . ... ... o Stran
Navodilazadelo........... ... .. .. . Stran
Cvi§ieVnie Mg . Stran
T Stran
VZAEZBVANIE . . . o e et Stran
Popravila .. ... Stran
SRRANEVANIE. . . ..o Stran
PIBVOZ Stran
Odstranfevanje. .. ..........ooo Stran
Garandijskilist . ... ... ... Stran
Postopek pri uveljovljanju garandije. .. ... ... . Stran
SOV, . . ..t Stran
lzjavaEUoskladmosti. ......... ... ... Stran
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Uporabljena opozorila in simboli
V navodilih za uporabo, na pakiranju in tipski plosici se uporabljgjo naslednja opozorila:

Preberite navodila za uporabo.

Pred zamenjavo dodatne opreme, &iStenjem in
neuporabo izkljutite izdelek in odstranite baterijski
paket.

Upostevajte opozorilne in varnostne napotke!

7 Baterijski paket zaitite pred vrotino in trajnim,
mocnim soncnim sevanjem.

Izdelek uporabliajte le v zaprtih notranjih
prostorih.

Baterijski paket zasitite pred vodo in vlago.

Uporabljcjte za3titne rokavice!

Baterijski paket zasitite pred ognjem.

Zasitni razred Il (dvojna izolacija)

[zmenicni tok/napetost

o

Varnostni napotki
Navodila za ravnanje

Enosmenni tok /napetost

Inak CE potrjuje skladnost z direktivami EU, ki

c € velgo 20 izdelek, =2 | Varovalka z nizko napetostio
20 V AKUMULATORSKI VRTALNIK 120V Akumulatorski vrtalnik
. 5 Nastavkov z drzalom
Predvidena uporaba 1 Baterij
®  [zdelek je primeren za vijagenje in vrtanje v les, kovinoin 1 Polnilnik
umetne mase. 1 Drialo za pas
B Delovna svefilka LED (11) tega izdelka je zasnovanaza 1 Ohije za prenasanie
osvetlitev neposrednega delovnega obmogja. 1 Navodila za uporabo
= Druge uporabe ali spremembe izdelka se Stejejo za Ovis del
nenamenske in lahko povzrocijo tveganja, kot so smrt, pis delov
poskodbe ali koda. Za $kodo, nastalo pri nestrokovni Slika A:
uporabi, proizvajalec ne prevzame jomstva. lzdelek ni (1) Vpenialna glava
namenjen za komercialno uporabo. (2) Obroc vpenjalne glave
(3) Obrot za navor
Obseg dobave (4) Stikalo za izbiro prestave
(5) Stikalo za smer vrtenja/blokada vklopa
£\ OPOZORILO! (6) Stikalo za vklop/izklop/regulacija Stevila vriljgjev
P> Izdelki in embalazni materiali niso ofroske igrace! (7) Rotqj

Otroci se ne smejo igrafi s plasticnimi vreckami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost zauZitja
in zadusitve!

(8)
(9)

Drzalo za nastavke (magnetno)
Drzalo za pas

(10) Baterijski paket
(11) Delovna svetilka LED
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Slika B:

(10) Baterijski paket

(12) Tipka za sprostitev baterijskega paketa
(13) Tipka (nivo polnjenia)

(14) Lutke LED za napolnjenost

Slika C:

(10) Baterijski paket

(15) Polnilnik

(16) Prikljuéni kabel z elektricnim vticem
(17) Lutka LED za kontrolo polnjenja - zelena
(18) Lutka LED za kontrolo polnjenia - rdeta

Priporoena temperatura okolice:

Med polnjenjem: od +4 °Cdo +40 °C
Med delovanjem: od +4 °Cdo +40 °C
Med skladiscenjem: od +20 °Cdo +26 °C

Emisije hrupa
Izmerjene vrednosti so bile dolotene v skladu z EN 62841.7
A ocenjena raven hrupa elekiritnega orodja je obicajno:

Nivo zvotnega tlaka Ly 79,8 dB
Negotovost K,: 5dB
Nivo zvoéne mogi Ly, 87,8dB
Negotovost Ky 5dB

Vrednosti emisije tresljajev
Skupne vrednosti vibracij (vsota vektorjev treh smeri),
dologena v skladu z EN 62841:

Vrtanje v kovine:
Tresljaji na dlaneh,/rokah ayy: 1,867 m/s?
Negotovost K: 1,5m/s?

Tehnicni podatki

20 V Akumulatorski vrtalnik | PPABSS 20 Li Al
Nazivna napetost: 0V=—=

Tip vpenjalne glave: Hitra vpenjalna glava
Gonilo: 2 prestavi
Stevilo obratov v prostem teku n,:

1. prestava: 0-500 min™!

2. prestava: 0-2000 min™'
Najv. navor: 60N m
Napenjalno podrotje vpenjalne

glave: najv. @ 13 mm
Najv. premer svedra: 20 jeklo @ 13 mm

za les @ 38 mm

Baterijski paket PAP 202 Al
Tip: Litij-ionski
Nazivna napetost: 20V=—=
Imogliivost: 2 Ah

Energijska vrednost: 40 Wh

Stevilo bateriiskih celic: 5

Polnilnik | PLG 20 C1
Vhod:

Nazivna napetost: 230-240 V~
Nazivna frekvenca: 50 Hz

Nazivna mot: 65W

Varovalka (notranja): 3150/ 2=
Izhod:

Nazivna napetost: N5V=—=

Tok polnjenja: 24 A

Zagtitni razred: I/[al
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/\ OPOZORILO!

Y,

) Nosite zastito za sluh!

/\ OPOZORILO!

P> Vibracie in emisije hrupa med dejansko uporabo
elekiricnega orodja lahko odstopajo od referencnih
vrednosti, odvisno od vrste in nacina uporabe
elektritnega orodj, zlusti od vrste obdelovanca, ki ga
ohdelujete.

Poskusite &im bolj zmanj3ati vpliv tresljajev in hrupa.
Primeri ukrepov za zmanjSanje izpostavljenosti
tresljajev vkljutujejo uporabo rokavice med uporabo
orodja in omejevanjem delovnega ¢asa. V tem primeru
je treba upostevati vse dele obratovalnega cikla (na
primer ¢as, ko je elektrino orodje izkljueno in ¢as,

v katerem je orodje vkloplieno, vendar deluje brez
obremenitve).




OPOMBA

P> Navedena skupna vrednost vibracij in deklarirana
vrednost emisije hrupa so bili izmerjeni v skladu s
standardiziranim preskusnim postopkom in se lahko
uporabijo za primerjavo enega elektricnega orodja z
drugim.

P> Navedena skupna vrednost vibracij in navedena
vrednost emisije hrupa se lahko uporabita tudi za
predhodno oceno obremenitve.

A Varnostni napotki

Splosni varnostni napotki za elektri¢na
orodija

/\ OPOZORILO!

P> Preberite vse varnostne napotke, navodila,
ilustracije in tehniéne podatke, ki so prilozeni
elektricnemu orodju. Neupotevanje navodil
lahko povzroci elekiricni udar, pozar in hude telesne
poskodbe.

Varnostne napotke in navodila shranite za kasnejso

uporabo.
Izraz »elektritno orodjec, ki se uporablja v varnostnih

napotkih, se nanasa na elekiriéno orodje na elekiricni pogon
(z napajalnim kablom) in elektricno orodje s polnilno baterijo

(brez napajalnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

1) Delovno obmogje mora biti éisto in dobro
osvetljeno. Nered ali slabo osvetlieno delovno mesto
lahko povzrocita nesrece.

2

Ne delajte z elektriénim orodjem v potencialno
eksplozivnem okolju, kjer so prisotne vnetljive
tekodine, plini ali prah. Elekiri¢na orodja ustvarjajo
iskre, ki lahko vigejo prah ali hlape.

3

izgubite nadzor nad elektriénim orodjem.

Elektri¢na varnost

1) Vtié elektriénega orodja se mora prilegati v
viicnico. Vtica ne smete v nobenem primeru
spremeniti. Ne uporabljajte vtikaca skupaj
2 elektricno ozemljenimi elektriénimi orodii.

Med uporabo elekiriénega orodja morajo otroci in
druge osebe biti izven dosega.  odvratanjem lahko

3

4

5

6

—

=

=

-

)

Nespremenieni vtici in ustrezne vticnice zmanjSujejo
tveganje elektri¢nega udara.

Izogihajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, grelniki, pedi in
hladilniki. Ce je vase telo ozemlieno, je prisotno
povecano tveganje elektricnega udara.

Elektricna orodja ne izpostavljajte dezju ali
vlagi. Vdor vode v elektritno orodje poveta tveganje
elekiritnega udara.

Prikljuénega kabla ne uporabljajte za druge
namene, za prenos elekiricnega orodja, obesanje
ali vlecenie vtica iz vticnice. Prikljuéni kabel
driite izven dosega vrogine, olja, ostrih robov ali
gibljivih delov. Poskodovani ali zavozlani prikljuéni
kabel zvisuje tveganie elektritnega udara.

Ce 2 elektricnim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo podaljske, primerne za
uporabo na prostem. Uporaba podaljska, primernega
za zunanjo uporabo, zmanjSuje tveganie elektritnega
udara.

Ce je delovanije elektri¢nega orodja v viainem
okolju neizogibno, uporabite zascitno napravo za
preostali tok. Uporaba zastitne naprave za preostali tok
zmanja tveganie elektritnega udara.

Varnost oseb
1) Pri delu z elektriénim orodjem bodite vedno

2

—

pozorni, pazite, kaj poénete in uporabite razum.
Ne uporabljaite elekiricnega orodja, ko ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. Trenutek neprevidnosti pri uporabi elekiritnega
orodja lahko povzrodi resne poskodbe.

Nosite osebno zascitno opremo in vedno
uporabljajte zastitna ocala. Nosenje osebne zasitne
opreme, na primer maske proti prahu, nedrsecih zastitnih
tevljev, zasitne celade ali zadtite za sluh, ki ustreza vrsti
in uporabi elektritnega orodja, zmanjSuje tveganje za
poskodbe.

Izogibajte se nenamernim zagonom. Prepricajte
se, da je elekiricno orodje izkljuéeno, preden ga
poveiete z napajanjem in/ali vstavite polnilno
baterijo, ter preden ga dvignete ali nosite. (e
imate pri nosenju elektricnega orodja prst na stikaly

ali elektritno orodie povezete z napajanjem, ko je Ze
vkljutena, lahko to privede do nesrete.
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4) Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
orodja za nastavitev ali kljuée. Orodje ali klju¢, ki se
nahaja v vriljivem delu elekiriénega orodia, lahko povzroti
poskodbe.

5

Izogibaijte se nenormalni drii. Poskrhite za varno
stabilnost in vedno ohranite ravnoteije. To vam
omogoca, da v nepricakovanih okolistinah bolje nadzirate
elekiricno orodje.

6) Nosite primerna oblagila. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Lase in oblacila driite izven
dosega gibljivih delov. Ohlapna oblatila, nakit ali
dolgi lusie se lahko ujamejo v gibljive dele.

7) €e je mozna namestitev naprave za sesanje
prahu in zbiranje prahu, jih je treba prikljuciti
in pravilno uporabljati. Uporaba naprave za sesanje
prahu lahko zmanjSa tveganja zaradi prahu.

8) Ne postanite preve¢ sumozavestni in ne
zanemarite varnostnih pravil za elektricna orodja,
tudi ¢e elektricno orodje poznate in ste ga 7e
veckrat uporabili. Neprevidna uporaba lahko povzroti
hude poskodbe v delcu sekunde.

Uporaba in ravnanie z elektriénim orodjem

1) Elektriénega orodja ne preobremenite. Uporabite
ustrezno elekiricno orodje za svoje opravilo.
ustreznim elekiri¢nim orodjem delate bolje in varnejSe v
navedenem razponu zmogljivosti.

2

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ce je stikalo
pokvarjeno. Elekiricno orodje, ki ga ni mogode vklopiti
ali izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

3

Napravo odklopite iz vii¢nice in/ali odstranite
polnilno baterijo, preden izvajate nastavitve na
napravi, zamenjate orodne nastavke, zamenjate
dodatno opremo ali elektriéno orodije odloiite. Ta
varnostni ukrep preprecuje nenameren zagon elekiri¢nega
orodja.

4

Shranite elektricno orodje izven dosega otrok.
Elektricnega orodja ne smejo uporabljati osebe,
ki je ne poznajo ali niso prebrale teh navodil.
Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih uporabljgjo
neizkusene osebe.

5

Elektricna orodja in orodne nastavke pazljivo
vzdrivite. Preverite, ali gibljivi deli delujejo
brezhibno in se ne zatikajo, preglejte, ali so
deli zlomljeni ali poskodovani do te mere, da je
delovanje elektriénega orodja omejeno. Pred
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uporabo elekiriénega orodja morate poskodovane
dele popraviti. Slabo vzdrievana elektriéna orodja so
vzrok za mnoge nesrede.

6

-

Orodja za rezanje ohranjajte dista in ostra.
Temeljito vzdrzevana orodia za rezanje z ostrimi rezili se
redkeje zatikajo in jih je laZje upravljati.

7

—

Uporabljajte elekiriéna orodja, pribor, orodne

nastavke ipd., v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevaijte delovne pogoje in opravilo, ki ga je
treba izvesti. Uporaba elekiri¢nih orodij za druge, kot
predvidene namene, lahko privede do nevarnih situacij.

8

-

Rocaji in oprijemne povrsine naj bodo suhi, cisti
in brez olja in masti. Drsedi rotaji in prijemalne
povrsine ne omogotajo varnega upravljanja in nadzora
elekiritnega orodja v nepredvidenih situacijah.

Uporaba in ravnanje z baterijskimi orodji

1) Polnilne baterije polnite sumo s polnilniki, ki
jiih priporoéa proizvajalec. Zaradi polnilnika, ki je
primeren za dolocen tip polnilnih baterij, obstaja tveganje
za pozar, ¢e polnilnik uporabljate z drugimi polnilnimi
baterijami.

2

—

V elekiricnih orodjih uporabljajte samo v ta
namen predvidene polnilne baterije. Uporaba drugih
polnilnih baterij lahko povzroti poskodbe ali pozar.

3

=

Neuporabljeno polnilno baterijo hranite pro¢ od
pisarniskih sponk, kovancev, kljuéev, Zebljev,
vijakov ali drugih majhnih kovinskih predmetov,
ki bi lahko povzrodili stik med kontakti. Krafek stik
med kontakti polnilne baterije lahko povzroti opekline
ali pozar.

4

=

Pri nepravilni uporabi lahko iz polnilne baterije
izteka tekocina. Izogibaite se stiku s temi
tekodinami. V primeru nenamernega stika sperite
2 vodo. Ce tekodina pride v oi, poiséite dodatno
zdravnisko pomo. Izfekajota tekotine iz polnilne
baterije lahko povzroti draZenje koze ali opekline.

5

Ne uporabljajte poskodovanih ali spremenijenih
polnilnih baterij. Poskodovane ali spremeniene polnilne
baterije se lahko nepredvidljivo obnasajo in povzrodijo
poiar, eksplozijo ali poskodbe

6

-

Polnilne baterije ne izpostavljajte ogniju ali
visokim temperaturam. Ogenj ali temperature nad
130 °C lahko povzrocijo eksplozijo.

7) Upostevaite vsa navodila za polnjenje in nikoli ne
polnite polnilne baterije ali baterijskega orodja



zunaj temperaturnega obmocja, ki je doloceno

v navodilih za uporabo. Nepravilno polnjenje ali
polnjenje izven dovoljenega temperaturnega razpona
lahko uniti polnilno baterijo in poveta nevarnost poZara.

Servis

1) Elektriéno orodije lahko popravlja samo
kvalificirano osebje in samo z originalnimi
nadomestnimi deli. S tem zagotovite ohranjanje
varnosti elektricnega orodja.

2) Nikoli ne izvajajte vzdrievanja na poskodovanih
polnilnih baterijah. Vzdrzevanje polnilnih baterij sme
opraviti samo proizvajalec ali pooblasteni servisni center.

Varnostni napotki za vrtalnike
1. Varnostni napotki za vsa dela

1) Med izvajanjem del, pri katerih lahko orodni
nastavek ali vijok pridejo v stik s skritimi
elektricnimi vodi, driite elektricno orodje samo na
izoliranih roéajih. Stik s kablom pod napetostjo lahko
povzrodi prevajanje napetosti v kovinske dele naprave in
povzrodi elektricni udar.

2. Varnostni napotki pri uporabi dolgih vrtalnikov

1) Nikoli ne delajte z visjim $tevilom vriljajev, kot je
najvecje dovoljeno stevilo vriljajev vrialnika. Pri
visiem $tevilu vrtljajev se lahko sveder rahlo upogne, G
se lahko prosto vrti brez stika z obdelovancem in povzroti
poskodbe.

2) Vrtanje vedno zaénite pri nizkem Stevilu vriljajev
in medtem ko je sveder v stiku z obdelovancem.
Pri vigjem Stevilu vriliajev se lahko sveder rahlo upogne,
e se lahko prosto vrti brez stika z obdelovancem in
povzrodi poskodbe.

3) Na sveder ne pritiskajte prekomernega pritiska in
samo po dolini. Vrtalniki se lahko upogibajo in zlomijo
ali povzrotijo izgubo nadzora in poskodbe.

Zmanijsanje tresljajev in hrupa

Omejite cas uporabe, uporabite nacine delovanja z manj

tresliaji in hrupa in uporabljajte osebno zastitno opremo za

zmanjsanje vpliva tresljajev in hrupa.

Naslednji ukrepi pomagajo ubloiti tveganja zaradi tresljgjev

in hrupa:

= |zdelek uporabite le v skladu s predvideno namensko
uporabo in kot je opisano v teh navodilih.

B Prepricajte se, da je izdelek brezhiben in dobro
vzdrievan.

= Uporabite ustrezne orodne nastavke za ta izdelek in se
prepricajte, ali so v brezhibnem stanju.

= Vamo drzite izdelek za rocaje/drzalne povrsine.

= Nagriujte svoj potek dela tako, da je uporaba izdelkov
7 visokimi tresljaji razporejena v daljem casovnem

obdobju.

Obnasanje v nujnem primeru

Seznanife se z uporabo tega izdelka na osnovi teh navodil

70 uporabo. Zapomnite si varnostne napotke in jih obvezno

upostevaite. To pomaga pri preprecevanju tveganj in

nevarnosti.

= Pri uporabi tega izdelka bodite vedno pazliivi, tako da
lahko zgodaj prepoznate nevarnosti in se lahko ustrezno
odzovete. S hitrim posredovanjem se lahko izognete
resnim poskodbam in premozeniski skodi.

B |zklopite izdelek pri okvari delovanja in izvlecite
baterijski paket. Napravo mora pregledati ter po potrebi
popraviti kvalificiran strokovnjak, preden jo ponovno
zaénete uporabljati.

Ostale nevarnosti

OPOMBA

P> Taizdelek med delovanjem ustvarja elektromagnetno
polie! V dologenih okolistinah lahko to polje vpliva
na akfivne ali pasivne medicinske vsadke! Da bi
zmanjSali nevarnost za resne ali smrine poskodbe,
osebam z medicinskimi vsadki priporocamo, da
se pred upravljanjem izdelka posvetujejo s svojim
zdravnikom in proizvajalcem medicinskega vsadka!

Tudi ¢e izdelek upravljate pravilno, obstaja potencialna

tveganie za telesne poskodbe in materialno $kodo. V povezavi

7 zasnovo in izvedbo tega izdelka se lahko pojavijo naslednie

nevarnosti, vkljutno z, vendar ne omejeno na:

m Skodljive posledice za zdravie, ki se pojavijo zaradi emisi;
tresljajev, Ce izdelek uporabljate dalj tusa, ¢e izdelek
nepravilno upravljate ali vzdrivjete.

= Poskodbe oseb ali stvarno $kodo zaradi okvarjenih
rezalnih orodij ali nenadnega udarca zakritega predmeta
med uporabo.

= Nevarnost telesnih poskodb in premozenjske skode, ki jo
povzrodijo leteci predmeti.
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Varnostni napotki za polnilnike

™ To napravo lahko otroci od 8 leta in osebe z
omejenimi fizicnimi, cutilnimi ali miselnimi
sposobnostmi oziroma pomanikljivimi
izkusnjami in/ali znanjem uporabligjo
samo, Ce so bili pougeni o varni uporabi
naprave in razumejo nevarnosti, do katerih
lahko pride pri taki uporabi.

B Otroci se ne smejo igrati z napravo.

™ (troci brez nadzora naprave ne smejo Cistiti
ali vzdrZevati.

= Ne polnite baterij, ki niso namenjene za
ponovno polnjenie.

™ Kritev tega napotka vodi v opombo.

m (e se prikljuéni kabel poskoduje, ga mora
zamenijati proizvajalec ali njegova servisna
sluzba ali podobno kvalificirana oseba, da
tako prepreci nevarnosti.

™ Elektriénih delov ne izpostavljajte viagi. Med
itenjem izdelka nikoli ne potopite v vodo
ali drugo tekotino, da preprecite elekiricni
udar. Naprave nikoli ne spirajte pod tekoco
vodo. Upostevaijte navodila za citenie,
vzdrievanie in popravila.

™ Naprava je predvidena samo za uporabo v
zapriih prostorih.

A\ POZOR! Ta polnilnik je primeren samo

7a polnjenje baterijskih paketov naslednjih
vrst:

Parkside 20 V Baterijski paket

PAP 202 A1 2 Ah 5 celic
PAP 204 A1 4 Ah 10 celic
PAPP 204 Al 4 Ah 5 celic
PAPS 208 Al 8 Ah 10 celic
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= Stranke lahko v Lidlovi spletni trgovini
narocijo nadomestne baterije in polnilnike
za naslednje drZave:
Nemija (lidl.de), Frandija (lidLfr),
Belgija (lidl.be), Ceska republika (lidl.cz),
Nizozemska (lidl.nl), Poljska (lidL.pl),
Slovaska (lidl.sk), Spanija (lidl.es)
Stranke iz vseh drugih drzav lahko narotajo
na www.optimex-shop.com.

Pred prvo uporabo

Dodatna oprema

Za varno in pravilno delovanje izdelka je treba uporabliati

naslednje dodatke (niso priloZeni) oz. orodja in dodatna

orodja:

= Primerni nastavki za vrtanje

= Primemi nastavki za vijacenje

= Hlodilno mazivo (rezalno olie) primerno za vrtanje v
kovino

B Primema osebna zastitna oprema

Orodja in orodni nastavki so na voljo pri specializiranih

prodajalcih. Pri nakupu vedno upostevaijte tehnicne zahteve

tega izdelka (glejte »Tehnicni podatkic).

Odstranjevanje/vstavljanje baterijskega
paketa

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb!

P> Vedno blokirajte stikalo za vklop/izklop (6), da
preprecite nehoten zagon. Pred vstavljanjem/
odstranjevanjem baterijskega paketa (10) potisnite
stikalo za smer vrtenja (5) v srednji polozaj (blokada
vklopa).

[ Odstranjevanje baterijskega paketa: Pritisnite
tipko za sprostitev haterijskega paketa (12). Odstranite
baterijski paket (10) (sl. D).

1 Vstavljanje baterijskega paketa: Baterijski paket
(10) poravnajte z rotajem in ga vstavite. Prepricaite se,
da se baterijski paket zaskogi.

Baterijski paket lahko v izdelek vstavite le v eni smeri.



Preverjanje stanja napolnjenosti baterijsk

ga paketa

(SI.B)

1 Preverjanje stanja napolnjenosti baterijskega paketa:
Pritisnite tipko (13). Zasvetijo lutke LED za
napolnjenost (14):

LED (14) Napolnjenost
Zelena Maksimum
Oranzna Srednje

Rdeta Nizko

Polnjenje baterijskega paketa
(SI.C)

OPOMBA

P> Baterijski paket (10) lahko polnite kadarkoli, ne da bi
skraj3ali Zivljenjsko dobo.

P> Prekinitev postopka polnjenja ne poskoduje baterijski
paket (10).

1 Napolnite baterijski paket (10), e je pred uporabo
srednje ali malo napolnjena.

= Lucke LED za kontrolo polnjenja (zelena (17) in rdeta
(18)) vas obvescajo o stanju polnilnika (15) in
baterijskega paketa (10).

LED Stanje

Sveti rdeca lucka LED Polnjenje baterijskega
paketa

Sveti zelena lucka LED Baterijski paket je napolnjen
do konca

Utripata zelena in rdeta
lutka LED

Utripa rdeca lutka LED

Okvara haterijskega paketa

Baterijski paket je prehladen
ali prevrot

Sveti zelena lutka LED
(brez baterijskega paketa) | Polnilnik je pripravljen

1) Vstavite baterijski paket (10) v polnilnik (15).

2) Prikljuéni kabel z elektri¢nim vticem (16) polnilnika
(15) poveiite z viicnico.

3) Ko je baterijski paket (10) napolnjen: Odstranite
baterijski paket iz polnilnika (15). Prikljucni kabel z
elektricnim vticem (16) polnilnika izkljucite iz omrezne
viichice.

Vstavljanje/odstranjevanje orodnih
nastavkov
/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodh!
r/i\\
\% 4

Orodni nastavki so lahko ostri in se lahko

med uporabo motno segrejejo. Zaradi tega pri
rokovanju z orodnimi nastavki vedno uporabljojte
zasitne rokavice.

/\ OPOZORILO!

(ON  Izdelek izklopite, odstranite baterijski paket
‘ (10) in pocakaite, da se izdelek ohladi, preden
opravite kakr$na koli prilagajanjal

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodhb!

P> Med delovanjem izdelka drZite roke stran od orodnega
nastavka.

P> Poizklopu izdelka se orodni nastavek Se nekaj casa
premika. Ne dotikajte se premikajocega orodnega
nastavka in ga ne zavirajte.

Izdelek je opremljen z avtomatskim zapahom vretena za
odpiranje ali zapiranje vpenjalne glave (1) z obrocem
vpenjalne glave (2).
1) Odpiranje vpenjalne glave (1): Obracajte obro¢ vpenjalne
glave (2) v nasprotni smeri urinega kazalca (sl. E).
2) Vvpenialno glavo (1) vstavite primeren orodni nastavek.
3) ZIapiranje vpenjalne glave (1): Orodni nastavek drite
na njegovem mestu. Obrnite obrot vpenjalne glave (2) v
smeri urinega kazalca.

Preizkusni tek

OPOMBA

P> Pred prvim delom in po vsaki menjavi orodnega
nastavka opravite poskusni zagon brez obremenitve.
Izdelek takoj izklopite, ¢e orodni nastavek deluje
neenakomerno, e so prisotni mocneji tresljaiji ali e
slisite nenavadne zvoke.

1 Pred uporabo preverite, ali je orodni nastavek pravilno
pritrien, tj. centriran v vpenjalni glavi (1).

1 Najprej vedno preizkusite, ali je nastavek v vijaéni glavi
pritrien brez zratnosti.
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Uporaba
Izbira prestave

/\ POZOR! Tveganje poskodbe izdelka!

Stikala za izhiro prestave (4) ne uporabljaite,
dokler se izdelek ne ustavi.

Po potrebi nastavite hitrost (glejte »Nastavitev hitrosti«)

(sl. 1).
1 lzklop: Sprostite stikalo za vklop/izklop (6).

Nastavitev hitrosti

= Hitrost lahko uravnavate s spreminjanjem jakosti
pritiskanja stikala za vklop/izklop (6):

1 Stikalo za izhiro prestave (4) premaknite naprej ali Pritisna sila Hitrost
nazqj (sl. ). Rahel pritisk: Nizka hitrost

1. prestava: Moten pritisk: Visja hitrost

Primerno za naslednje: Vijacenje

Stevilo vitlgjev: Nizko Delovna svetilka LED

2. prestava: P> Delovna svefilka LED (11) bo po izklopu izdelka
Primerno za naslednje: Vrtanie svetila 3e priblizno 10 sekund.

Stevilo vriljajev: Visok Ta izdelek je opremljen z delovno svetilko LED (11) za
Navor: Nizko osvetlievanje neposrednega delovnega obmotja in izolj$anje

Nastavljanje smeri vrtenija

/\ POZOR! Tveganje poskodbe izdelka!

= Smer vrfenja spremenite tako, da stikalo za smer vrtenja
(5) pritisnete v desno ali levo (sl. G).

® (e je stikalo za smer vrtenja (5) v srednjem polozaju, je
stikalo za vklop/izklop (6) blokirano.

Stikala za smer vrtenja (5) ne obragajte, dokler
izdelek ne miruje.

Reguliranje stevila vriljajev

= Navor lahko nastavite z obracanjem obrota za navor (3)
(sI. H).

1 Majhni vijaki ali mehki materiali: Izberite nizko stopnjo
(majhno stevilo).

1 Veliki vijaki, trdi materiali ali e odvijate vijake: Izberite
visoko stopnjo (visoko 3tevilo).

1 Za vrtanje: Obrot za navor (3) obrnite v poloZaj AW,

Vklop in izklop

OPOMBA

P>V tem polozaju zataknitev stikala za vklop/izklop (6)
ni mozna.

1 Vklop: Pritisnite stikalo za vklop/izklop (6) in ga
zadrzite prifisnjenega.
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vidljivosti v slabo osvetljenih okoljih.
= Delovna svefilka LED (11) se samodejno vklopi, ko
izdelek vklopite.

Navodila za delo

OPOMBA

P> Izdelek je opremlien z elektronsko varnostno funkdijo
za nadzor povratnega udarca. Med delovanjem
se izdelek izklopi, e pride do nenadnega ali
nepricakovanega zatikanja ali blokade. Ta dodatna
varnostna funkcija zmanjuje nevarnost resnih telesnih
poskodb.

P> Po odpravi blokade in zamasitve: lzdelek se
samodejno povrne v normalno stanje.

Navor

= Manjsi vijaki/nastavki se lahko poskodujejo, ce nastavite
previsok navor ali previsoko Stevilo vriljajev.

Trd padec vijaka (v kovini)

1 Posebno velik navor nastane npr. pri vijacenju kovin z
uporabo nasadnih kljugev. Izberite nizko Stevilo vrtljajev.

Mehko vijacenje (npr. v mehki les)

1 Tudi tu vijacite z nizkim Stevilom vriljajev, da na primer
povrdine lesa pri stiku z glavo vijaka ne poskodujete.
Uporabliate globilnik.



Pri vrtaniju v les, kovino in druge materiale

1 Pri majhnem premeru svedrov uporabljajte visoko $tevilo
vriliajev in pri velikem premeru svedrov nizko $tevilo
vriljgjev.

1 Pri trdih materialih izberite nizko Stevilo vrtljojev in pri
velikem premeru svedrov nizko Stevilo vrtljajev.

1 Obdelovanec zavarujte ali pritrdite (¢ je mogoce) v
vpenjalni napravi.

1 Mesto, na katerem Zelite vrtati, oznacite s tockalom ali
7ebliem. Za navrtanje izberite nizko Stevilo vriljajev.

Vrtanije v kovine

1 Uporabliajte svedre za kovino (HSS). Za doseganje
najboljsih rezultatov je treba sveder hladiti s hladilnim
sredstvom (olje za rezane). Svedre za kovino lahko
uporabliate tudi za vrtanje v plastiko. Najprej s svedrom
@ 3 mm izvrtajte zacetno vrtino in se pribliZajte
7elenemu premeru luken;.

Vrtanje lesu

1 Globoke vrtine: Uporabljajte »kacaste svedre«.

1 Veliki premeri vrtin: Uporabljajte posebne svedre velikih
premerov.

1 Majhne vijake lahko v mehek les privijete direkino, brez
predhodnega vrianja.

Drialo za pas

(SI.J)
/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb!

P> Preden izdelek obesite na pas: Stikalo za smer vrtenja
(5) pritisnite v srednji polozaj (blokiranje). Tako
preprecite nenamerni vklop izdelka.

OPOMBA

P> 1 drzalom za pas (9) lahko orodie obesite na pas ali
Zep.
P> Drialo za pas lahko namestite na obe strani pasu.

1) S kriznim izvijatem odvijte vijak drZala za pas (9).

2) Drialo za pas vstavite na eni strani izdelka.

3) Vijak zategnite s kriznim izvijaem.

Ciscenje in nega

Ciscenje

B Redno pravilno itenje zagotavlja varno uporabo in
podaliSa Zivljenjsko dobo izdelka.

= Prezracevalne odprtine morajo hiti vedno proste.

1 Pazite, da v izdelek ne pride voda.

1 lzdelek ohranjajte vedno cist, suh in brez olja ali masti.
Odstranite prah po vsaki uporabi in pred shranjevanjem.

1 Ocistite izdelek z vlazno krpo. Za tezko dostopna mesta
uporabite mehko krtato.

Vzdrievanje

1 Preverite izdelek in dele dodatne opreme (kot so na
primer orodni nastavki) za obrabo in poskodbe pred in po
vsaki uporabi. Po potrebi jih zameniajte z novimi, kot je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri tem upostevajte
tehniéne zahteve (glejte »Tehnicni podatkic).

Popravila

1 Vnotranjosti tega izdelka ni delov, ki bi jih lahko popravil
uporabnik. Obrnite se na usposobljenega tehnika, da
pregleda in popravi izdelek.

Shranjevanje

1 Potisnite stikalo za smer vrtenja (5) v srednji poloZaj, da
blokirate stikalo za vklop/izklop (6).

1 Izdelek in njegovo dodatno opremo shranjujte v temnem,
suhem, hladnem, dobro prezracevanem prostoru.

1 lzdelek hranite v prostoru, nedostopnem mestu za otroke.
Optimalna temperatura za dolgotrajno shranjevanie (vet
kot 3 mesece) je med +20 °Cin +26 °C.

1 lzdelek spravite v ohisje za prenasanie.

Napotki za baterijski paket

1 Baterijski paket (10), ko je le delno napolnjen.
Napolnjenost mora biti med daljs§im obdobjem
skladizcenja v obmotju od 40 % do 60 % (svetijo
oranzne lutke LED za napolnjenost (14)).

1 Med daliSim obdobjem shranjevanja preverite stanje
napolnjenosti baterijskega paketa (10) priblizno vsake
3 mesece. Polnite po potrebi.

Prevoz

1 Potisnite stikalo za smer vrtenja (5) v srednji poloZaj, da
blokirate stikalo za vklop/izklop (6).

1 lzdelek transportirajte v ohisju za prenasanie.

1 Zoscitite izdelek pred udarci in mognimi vibracijami, ki se
Se zlasti pojavijo med prevozom v vozilih.

Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih
lahko oddate za recikliranje na lokalnih zbiraliséih odpadkov.
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Upostevajte oznake embalaznih materialov za

&% lotevanie odpadkoy, ki so oznaene s kraticami
a (a) in 3tevilkami (b) z naslednjim pomenom:
1-7: umetne mas/20-22: papir in karton/
80-98: vezni materiali.
Izdelek:

ah
)i

upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi varovania
okolja ne odvrzite med gospodinjske odpadke,
temvet ga oddaite na ustreznem zbiraliscu

tovrstnih odpadkov. O zbimih mestih in njihovih

delovnih tasih se lahko pozanimate pri svoji
pristojni obéinski upravi.

Pokvarjene ali iztroSene baterije/akumulatorje je treba
reciklirati. Baterije/akumulatorje in/ali izdelek vrnite na
ponujenih zbirnih mestih.

)¢

Pred odstranjevanjem odstranite baterije/akumulatorske
baterije iz izdelka.

Skoda na okolju zaradi napaénega
odstranjevanija baterij/akumulatorjev!

Baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstraniti skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Vsebujejo lahko strupene tezke
kovine in so podvrzene dolotbam za ravnanje z nevarnimi
odpadki. Kemitni simboli tezkih kovin so naslednji:

(d = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec. Zato iztro3ene
baterije/akumulatorje oddajte na komunalnem zbirnem
mestu.
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0 moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka
se lahko pozanimate pri svoji obcinski ali mestni

I Pooblasceni serviser:

I OWIM GmbH & Co. KG

I Stiftshergstrape 1

! 74167 Neckarsulm

" NEMCLIAServisna telefonska stevilka: 080 080917

i
X

1

4.

5.

6.

Garancijski list
S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG,
StiftshergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Neméija jamcimo,
da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni
uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne
pomanikliivosti in okvare zaradi napak v materialu ali
izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali
vmnili kupnino.

2. Garandija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
3.

Garancijski rok za proizvod je 5 let od datuma izrocitve
blaga. Datum izrocitve blaga je razviden iz ratuna.

Ce izdelek ne izpolnjuie specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu ali oglaSevalskem
sporocilu, lahko potro3nik najprej zahteva odpravo
napak. O napaki mora potrosnik obvestiti proizvajalca
ali poobla3éeni servis (kontaktna Stevilka in elekironski
naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak.
Kupec je dolZan ob uveljavljanju zahtevka predloiti
garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu
ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je
proizvajalec ali pooblasteni servis prejel zahtevo za
odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odpravljene,
mora proizvajalec potrosniku brezplano zamenjati blago
z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko
zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti
neskladnosti ter napora, ki je potreben za dokonéanje
popravila ali zamenjave podalj3a za najkrajsi ¢as, ki

ie potreben za dokontanje popravila, vendar najvet za
15 dni. 0 3tevilu dni podaljSanega roka in razlogih za
podaljSanje mora biti potrosnik obvesten pred potekom
30 dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljSanja v roku 45 dni
blago ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim,
lahko potro3nik od proizvajalca zahteva vracilo celotne
kupnine ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
Sorazmerno zniZanje kupnine je sorazmerno zmanjSanju
vrednosti blaga, ki ga je potro3nik prejel, v primerjavi z
vrednostjo, ki bi jo imelo blago, e bi bilo skladno.



7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od
dobave blaga, lahko potrosnik ob predloZitvi blaga od
proizvajalca takoj zahteva vratilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblas¢eni servis lahko
potrosniku za ¢as popravila blaga, za katero je bila
izdana obvezna garandija, zagotovi brezplaéno uporabo
podobnega blaga. Ce proizvajalec potrosniku ne zagotovi
nadomestnega blaga v zacasno uporabo, ima potrodnik
pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo
ali zamenjavo, do njune izvrsitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in
prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar
oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega
dela blaga z novim se potro3niku izda nov garancijski
list.

.V primeru, da proizvod popravlja nepooblasten servis
ali nepoobla3tena oseba, kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garandije.

. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo
biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj
proizvajaleve oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, e se ni drzal
prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je
izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrZevan.

. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo,
vzdrZevanie blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garandije.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garandije in
podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh logenih dokumentih
(garandijski list, racun).

. Ta garandija proizvajalca ne izkljuuje zakonske pravice
potrodnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti
blaga brezplatno uveljavlja jaméevalne zahtevke. Ta
garancija prav tako ne izkjucuje pravic potrosnika, ki
izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, S-1218 Komenda

Postopek pri uveljavljanju garancije
Za zagotavljanje hitre obdelave vase zadeve sledite
naslednjim napotkom:

Za vse poizvedbe imejte pripravljeni potrdilo o nakupu in
Stevilko izdelka (AN 518456_2510) kot dokazilo o nakupu.

Stevilka izdelka je navedena na tipski plostici na izdelku,
gravuri na izdelku, naslovnem listu vasih navodil (spodaij
levo) ali nalepki na hrbtni ali spodnii strani izdelka.

Ce pride do napak v delovanju ali drugih pomanikljivosti,
se najprej obrnite na spodaj navedeni servisni oddelek po
telefonu ali e-posti.

Izdelek, ki je oznacen za pokvarjenega, lahko nato s
priloZitvijo racuna (potrdila o nakupu) ter z navedbo
pomanikliivosti in kdaj je do nje priglo brezplatno posliete na
navedeni servisni naslov.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strani parkside-diy.com lahko preberete in prenesete ta
prirocnik in Se veliko drugih. S to kodo QR prispete
neposredno na stran parkside-diy.com. Izberite svojo drZavo
in prek iskalne maske poiitite navodila za uporabo. Z
vnosom Stevilke izdelka (IAN) 518456_2510prispete do
navodil za uporabo tega izdelka.

Garancija za baterijski sklop velja 3 leta od datuma nakupa.

Servis

GD - Servis Slovenija
Tel.: 080081400
Kontaktni obrazec na parkside-diy.com
IAN 518456_2510

A
A A Sthski znak skladnosti
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Izjava EU o skladnosti

| 1ZJAVA EU O SKLADNOSTI (3t. 518456_2510)

Mi, podjetje
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Nem¢ija
izjavljamo na lastno odgovornost, da izdelek

IAN: 518456_2510
Identifikacija izdelka: "Parkside Performance" Akumulatorski vrtalnik
Stevilka modela: HG14263

izpolnjuje temeljne zahteve navedenih direktiv EU
2006/42/ES [UL L 157, 09.06.2006]

2014/30/EU [UL L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [UL L 174, 01.07.2011]

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehnicne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je
navedena v izjavi:

St. / Deli

Direktiva 2006/42/EC

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-1:2018+A1:2022

Direktiva 2014/30/EU
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o
omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi:

3t. / Deli

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Tehni¢no dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in vimenu:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrale 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija

Prevod izvirne izjave o skladnosti

Neckarsulm 24.02.2026 Y /428 @y&&\&\ G /{/d

Kraj Datum UUppa.cJ}ns Buchheim ppa. Dr. Thofsten Maier
Prokurist Prokurist

S
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Pouiitd vystraind upozornéni a symboly
V tomto ndvodu na obsluhu, na obalu a typovém 3titku jsou pouzivina ndsledujici varovnd upozoméni:

Prectéte si ndvod na obsluhu.

Vypnéte vyrobek a odeberte akumuldtorovou sadu
pred vyménou prislusenstvi, pred Gisténim a kdyz
se nepouzivd.

Respektujte upozoméni a bezpetnostni pokyny!

*D77, Chraiite akumuldtorovou sadu pred horkem a
macis| | frvalym, silngm slunecnim zdfenim.

Pouzivejte vyrobek jen v suchych vnitinich
prostordch.

Chraiite akumuldtorovou sadu pred vodou a
vihkem.

'/ \\\ v . ’ .
{ | | PouZivejte ochranné rukavice!
\ 4

D Ochrannd tfida Il (dvojitd izolace)

(=9
% Chraiite akumuldtorovou sadu pred ohném.
N

Stfidavy proud/napéti

Bezpetnostni pokyny

o

——— |Stejnosmérny proud/napéti

Pokyny pro cinnost
Inacka CE potvrzuje shodu se smérnicemi EU, 73150 -
c € . . o Jemnd pojistka
které se na vyrobek vztahuji.
20 V AKU VRTACI SROUBOVAK 120V Ak vrtadi Sroubovik
s L. 5 Bitd s drzdkem
Pouiiti ke stanovenému ucelu 1 Akumuldtor
® Vyrobek je vhodny pro Sroubovéni a vrtdni do dieva, kova 1 Nabijetka
a plastu. 1 Dridk na opasku
B Pracovni svitilna s LED (11) tohoto vyrobku je uréenak 1 Pepravni kufr
osvétleni pfimé pracovni oblasti. 1 Ndvod na obsluhu
L Ji{\}é 'upotfeheni nebo dpravy \{yrol?lfu se povazuji 0 Popis dili
uZivdni v rozporu se stanovenym Gcelem a mohou vést k )
rizikiim, jako je nebezpeci smrti, zranéni nebo poskozeni. Obrazelva:
Vijrobce nenese Zddnou odpovédnost za tkody zpisobens (1) Sklicidlo

nesprdvnym upotfebenim. Tento vyrobek neni uréen pro
komercni pouiiti.

Rozsah doddvky

/\ VAROVANi!

P> Vyrobek a balici materidly nejsou détska hratka!
Nedovolte détem hrdt si s plastovymi sdcky, féliemi a
malymi dily! Hrozi nebezpeti polknuti a uduseni!
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(2) Upinaci krouzek

(3) Momentovd objimka

(4) Rodici paka

(5) Prepina¢ sméru otdceni/zdmek
(6) Vypinat Zap/Vyp/regulace otdcek
(7) Rukojef

(8) Dridk bitu (magneticky)

(9) Dridk na opasku

(10) Akumuldtorovd sada

(11) Pracovni svitilna s LED




Obrdzek B:
(10) Akumuldtorovd sada

(12) 0dblokovaci tlatitko pro akumuldtorovou sadu
(13) Tlatitko B (stav nabijeni)

(14) LED stavu nabiti

Obrdzek C:
(10) Akumuldtorovd sada
(15) Nabijecka

(16) Pripojné vedeni se sifovou zdstrckou
(17) Kontrolka nabijeni LED - zelend
(18) Kontrolka nabijeni LED - Gervend

Technickeé udaje

20 V Aku vrtaci Sroubovak

PPABSS 20 Li Al

Jmenovité napéti:

0V=—=

Typ sklicidla:

Rychlosklicidlo

Prevodovka:

2 rychlostni stupné

Volnobéiné otacky n:

Doporuéend okolni teplota:

Bghem nabijeni: +4 °Caz +40 °C
Béhem provozu: +4 °Caz +40 °C
Bshem skladovani: +20 °Caz +26 °C
Hodnoty emisi hluku

Namétené hodnoty byly stanoveny v souladu s normou
EN 62841. Hladina akustického tlaku elektrického ndstroje
hodnocend jako A je obvykle:

Hladina akusticksho tlaku Ly 79,8 dB
Nejistota K, 5dB
Hladina akustického vykonu Ly 87.8 dB
Nejistota Ky 5dB

Emisni hodnoty vibraci
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméri),
stanovené v souladu s EN 62841:

Vrtdni do kovu:
Vibrace rukou/paii ay: 1,867 m/s?
Nejistota K: 1,5m/st

/\ VAROVANi!

y

) Noste ochranu sluchu!

/\ VAROVAN!
P> Vibrace a hluk pfi skutecném pouZiti elektrickych

ndstroji se od uvedenych hodnot odchyluji v zdvislosti

na zpisobu, jokym je elekiricky ndstroj pouzivdn,
zejména typ zpracovdvaného obrobku.

Snaite se udrZet zatizeni vibracemi a hlukem tak
nizké, jok je to jen moné. Pfiklady opatfeni ke
snizeni zatizeni vibracemi je noseni rukavic pfi
pouzivni ndstroje a omezeni doby prdce. Pfitom se
musi brdt do Gvahy vsechny akce provozniho cyklu
(napiiklad casy kde je elektricky ndstroj vypnut, a ty,
u kterych je sice zapnuty, ale b&Zi bez zatizeni).

UPOZORNENI

1. rychlostni stupné: 0-500 min™!

2. rychlostni stupné: 0-2000 min”!

Max. tocivy moment: 60Nm

Rozsah upindni sklicidla: max. @ 13 mm

Max. primér vrtdku: voceli @13 mm
ve dievé 0 38 mm

Akumuldtorova sada PAP 202 Al

Typ: Lithium-iontovd

Jmenovité napéti: 20V=—=

Kapacita: 2 Ah

Energetickd hodnota: 40 Wh

Pocet clankd baterie: 5

Nabijecka | PLG 20 C1

Vstup:

Jmenovité napéti: 230-240 V~

Jmenovitd frekvence: 50 Hz

Jmenovity vykon: 65W

Pojistka (vnitfni): 3150225

Vystup:

Jmenovité napéti: N5V=—=

Nabijeci proud: 24A

Ochrannd ffido: I/15]

P> Uvedend celkovd hodnota vibraci a uvedend hodnota

emisi hluku byly naméfeny pomoci standardizovanych
zkusebnich metod, a mohou byt pouZity k porovndni
iednoho elekirického ndstroje s jinym.
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UPOZORNENI

P> Uvedend celkovd hodnota vibraci a uvedend hodnota
emisi hluku mohou byt pouzity i pro predbéznému
odhadu zatiZeni.

A Bezpecnostni pokyny

Vseobecné bezpecnostni pokyny pro
elektrické ndstroje

/\ VAROVANi!

P> Piectéte si vsechny bezpecnostni pokyny,
pokyny, ilustrace a technické idaje, kterymi
je tento elekiricky ndstroj opatien. Nedodrzeni
ndslednych pokynd moze zpGsobit zranéni elekirickym
proudem, pozdr a/nebo tézkd zranéni.

Uschoveite bezpecnostni pokyny a ndvody pro

budoucnost.

Termin pouzivany v bezpecnostnich pokynech , elektricky

ndstroj” se vztahuje na elektrické ndstroje napdjené ze

sité (sifovym vedenim) nebo elektrické ndstroje napdjené

akumuldtorem (bez sifového vedeni).

Bezpecnost prdce na pracovnim misté

1) Udriuite pracovni prostor v {istoté a dobie
osvétleny. Nepofddek nebo neosvétlené pracowni prostory
mohou vést k drazim.

2) Nepracuite s elektrickym ndstrojem ve vybusném
prostiedi, v pfitomnosti hoflavych kapalin, plyng
nebo prachu. Elekirické ndstroje jsou zdrojem jiskFeni,
které mZe zapdlit prach nebo vypary.

3) Pfi praci s elektrickymi ndstroji udrivjte déti a
osoby v bezpeéné vzddlenosti. Pii rozptyleni mizete
ziratit kontrolu nad elektrickym ndstrojem.

Elektrickd bezpecnost

1) Sitovd zdstréka elektrického ndstroje se musi hodit
do zdsuvky. Zdstrcka nesmi byt Zdadnym zpdsobem
ménéna. NepouZiveijte rozhocovaci zdstréky s
vzemnénymi elektrickymi ndstroji. Neupravené
zdstreky a odpovidajici zdsuvky snizuji riziko drazu
elektrickym proudem.

2) Vyhnéte se kontaktu téla s uzemnénymi povrchy,
jako jsou potrubi, radidtory, spordky a lednicky.
Pokud je vase télo uzemnéné, existuje zvySené riziko drazu
elektrickym proudem.
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3) Chraiite elektrické ndstroje pied destém nebo
vlhkem. Proniknuti vody do elektrického ndstroje zvy3uje
riziko Grazu elekirickym proudem.

4) Nezneuiivejte pfipojné vedeni k zavésovéni nebo
noseni elektrického ndstroje nebo k vytdhnuti
zdstréky ze zdsuvky. Udrivite piipojné vedeni
daleko od tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohybuiicich se ¢dsti. Poskozend nebo spletend pfipojnd
vedeni zvy3uji riziko drazu elektrickym proudem.

5) Pokud pracujete s elektrickym ndstrojem venku,
poutiveijte jen prodluiovaci vedeni vhodné i
pro venkovni pouiiti. Poufiti prodluzovaciho vedeni
vhodného pro venkovni prostiedi snizuje riziko drazu
elektrickym proudem.

6) Pokud je provoz elektrického ndstroje ve vihkém
prostiedi nevyhnutny, pouiijte proudovy chranic.
Pouiiti proudového chrdnice snizuje riziko drazu
elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

1) Bud'te pozorni, sledujte, co déldte a pouiivejte
zdravy rozum pii prci s elektrickym ndstrojem.
Nepouiivejte elekiricky ndstroj, jste-li unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo léka. Chvile
nepozornosti pfi pouZiti elektrického ndstroje mize vést k
vdznym zranénim.

2) Pouiiveijte osobni ochranné pomicky a vidy noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomacek,
jako je protiprachovd maska, neklouzavd bezpeénostni
obuy, ochrannd pfilba nebo ochrana sluchu, v zdvislosti
na povaze a pouZiti elekirického ndstroje, snizuje riziko
zranéni.

3) Zabraiite ndhodnému spusténi. Uijistéte se, ie
elektricky ndstroj je vypnuty predtim, nei jej
pripojite k elektricke siti a/nebo akumuldtoru, ho
zvednete nebo prendsite. Pokud prendsite elekiricky
ndstroj s prstem na spinaci nebo zapnuty elekiricky ndstroj
pipojite k napdjeni, mze to vést k nehoddm.

4) Pfed zapnutim elekirického ndstroje odstraiite
vsechny sefizovaci ndstroje nebo kli¢ na Srouby.
Ndstroj nebo kli¢, ktery ponechdte pfipevnén k otdcejici se
cdsti elektrického ndstroje, mizZe vést ke zranéni.

5) Vyhybejte se nenormdlnimu drieni téla. Dbejte
na sprdvny postoj a udriujte za vSech okolnosti
rovnovdhu. To umoziiuje lepsi ovladatelnost elektrického
ndstroje v neocekdvanych situacich.



6) Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
$perky. Udrivjte své vlasy a obleeni mimo dosah
pohybuiicich se &sti. Volnj odav, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybuiicimi se &stmi.

7) Pokud Ize instalovat zafizeni pro odsdvéni a zachyt
prachu, musi byt pfipojeno a sprdvné pouZivdno.
PouZiti odsdvani prachu mize sniZit nebezpeci tykajici se
prachu.

8) Neukoléheijte se ve falesné bezpeénosti a
nepiekracujte bezpecnostni pravidla pro elektrické
ndstroje, a o ani v pfipadé, ie jste se sezndmili
s elektrickym ndstrojem pfi castém pouZivdni.
Nedbalé jedndni mize vést k vaznym zranénim bdhem
zlomki sekundy.

Upotiebeni a zachdzeni s elekirickym ndstrojem

1) Elektricky ndstroj nepietéiuite. Pouiijte pro svou
prdci uréeny typ elektrického ndstroje. S pomoci
vhodného elekirického ndstroje pracujete lépe a bezpetnéii
v zadané oblasti vykonu.

2) Nepouiiveite elektricky ndstroj, jehoi vypinac je
vadny. Elektricky ndstroj, které jiz neni mozné zapnout
nebo vypnout, je nebezpeiné a musi byt opraveno.

3) Pied jakymkoliv sefizovdnim, vyménou
ndstrojovych ndstavc nebo pred uloZenim
nepouzivaného elektrického ndstroje vytdhnéte
zdstréku ze zdsuvky a/nebo odstraiite odnimatelny
akumuldtor. Toto preventivni opatfeni zabrafivje
nedmyslnému spusténi elektrického ndstroje.

4) Nepouiivané elektrické ndstroje skladujte mimo
dosah déti. Nenechte osoby pouiivat elektricky
ndstroj, pokud nejsou s nim obezndmeni nebo
necetli instrukce. Elekirické ndstroje jsou nebezpecné,
kdyz jsou pouZivdny nezkusenymi osobami.

5) Opatruite elektrické ndstroje a ndstrojovy ndstavec
s pédi. Zkontrolujte, zda pohyblivé dily bezvadné
funguji a nezadiraji se, zda dily nejsou prasklé
nebo tak poskozené, Ze je narusena funkce
elektrického ndstroje. Poskozené dily nechte
opravit pred pouiitim elektrického ndstroje. Mnoho
nehod je zpdsobeno $patné udrZovanymi elekirickymi
ndstroji.

6) Rezné ndstroje udriujte ostré a Gisté. Radné
udrZované Fezné ndstroje s ostrymi feznymi bity se méné
zadiraji a lépe se ovlddaji.

7) Pouiiveite elektricky ndstroj, pFislusenstvi a
ndstrojové nastavee atd. v souladu s témito
pokyny. Zohlednéte pracovni podminky a éinnost,
kterd md byt provedena. Pouiiti elekirického ndstroje
k jiné cinnosti, nez je urcené pouZiti, mize vést k
nebezpecnym situacim.

8) Udriuite rukojeti a ichopy suché, ¢isté a bez oleje
a tuku. Kluzké rukojeti a Gchopy neumoziiuji bezpetnou
obsluhu a ovldddni elekirického ndstroje v neocekdvanych
situacich.

Pouiiti akumuldtorového ndstroje a zachdzeni s nim

1) Akumuldtor nabijejte pouze nabijeckami
doporuéenymi vyrobcem. U nabijecky, kterd je urena
pro uréity druh akumuldtord, hrozi riziko poZdru v pfipadé
iejiho pouZiti s jinymi akumuldtory.

2) V elektrickych ndstrojich pouiivejte pouze
akumuldtory pro né uréené. Pouiiti jinych akumuldtorg
mizZe zpdsobit poranéni a vést ke vzniku poZdru.

3) Nepoutivany akumuldtor uchovivejte v bezpeiné
vzddlenosti od kanceldFskych sponek, minci,
klico, hiebikd, Sroubd i jinych malych kovovych
predmétd, které by mohly zapficinit pfemosténi
kontaktu. Zkrat mezi kontakty akumuldtoru mize mit za
ndsledek popdleniny nebo pozdr.

4) Pokud jsou pouiity nespravné, mize z akumuldtoru
unikat tekutina. Vyhnéte se kontaktu s ni. Pfi
ndhodném kontaktu opldchnéte vodou. Pokud se
kapalina dostane do odi, poiaduite navic Iékafskou
pomoc. Unikajici kapalina z akumuldtoru maze vést k
podrdzdéni pokozky nebo popdlenindm.

5) Nepouiiveijte poskozeny neho zménény
akumulator. Poskozené nebo upravené akumuldtory se
mohou chovat nepfedvidatelné a vést k pozdru, vybuchu
nebo nebezpedi zranéni

6) Nevystavujte akumuldtor ohni nebo vysokym
teplotdm. Ohefi nebo teploty nad 130 °C mohou vyvolat
explozi.

7) Dodrivite viechny pokyny k nabijeni a nabijejte
akumuldtor akumuldtorového ndstroje nikdy
mimo rozsah teplot uvedeny v ndvodu k obsluze.
Nesprdvné nabijeni nebo nabijeni mimo pfipustny rozsah
teplot mohou akumuldtor znitit a zvy3uji riziko vzniku
pozdru.
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Servis

1) Nechte elekirické nastroje opravovat jen od
kvalifikovaného odborného persondlu s pouiitim
origindlnich nahradnich dild. Tim je zajisténo, Ze
bezpetnost elektrického ndstroje zlstane zachovéna.

2) Nikdy nevdrivjte poskozené akumuldtory. Veskerd
Gdrzba baterii musi byt provedena vyrobcem nebo
autorizovanymi servisnimi stredisky.

Bezpecnostni pokyny pro vrtacky

1. Bezpecnostni pokyny pro viechny prace

1) Elektricky ndstroj drite pfi provddéni operaci, kdy
mohou pouiity ndstrojovy ndstavec nebo srouby
dojit do kontaktu se skrytymi vodici, za izolované
rukojeti. Kontakt s vedenim pod napétim mize dostat
pod napéti i kovové ¢dsti piistroje a vést tak k dderu
elektrickym proudem.

2. Bezpecnostni pokyny pfi pouzivdni dlouhych vrtdko

1) Nikdy nepracuite s vyssimi otdékami, nei jsou
maximdlni povolené otdcky pro vrtdni. Pfi vysich
otdckdch se vrtdk snadno ohne, pokud se mize volné otdcet
bez kontaktu s obrobkem, a zpGsobit zranéni.

2) Vidy zaénéte vrtat s nizkymi otackami a pokud je
vrtdk v kontaktu s obrobkem. Pi vysich otdckdch
se vridk snadno ohne, pokud se mize volné otdcet bez
kontaktu s obrobkem, a zpisobit zranéni.

3) Na vridk nevyvijejte nadmérny tlak a pouze
podélné k vrtdku. Vrtiky se mohou ohnout a tim zlomit
nebo zpdsobit ztrdtu kontroly a vést ke zranénim.

Snizeni vibraci a hlukv

Omezte dobu pouZivdni, pouZivejte provozni rezimy se slabymi

vibracemi a mdlo hluéné a noste osobni ochranné pomicky

pro sniZeni Gcinkd vibraci a hluku.

Ndsleduiici opatfeni umozni sniit vibracemi a hlukem

pisobend rizika:

B Pouiivejte vyrobek pouze podle jeho vcelu a juk je
popsdno v téchto instrukcich.

= Ujistéte se, 7e je vyrobek bezvadny a je dobfe udrZovan.

= PouZivejte sprdvné ndstrojové ndstavee pro tento vyrobek
a zajistéte, aby byly bezvadné.

= Drite vyjrobek bezpetné za rukojeti/dchopové plochy.

= Pldnujte prabéh svych praci tak, aby upotiebeni vyrobki
s vysokou hodnotou vibraci bylo rozlozeno na del3i
tasové obdobi.
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Chovini v nouzovych pripadech

Seznamte se na zdkladg tohoto ndvodu na obsluhu s pouZitim

tohoto vyrobku. Zapamatuite si bezpenostni pokyny a

bezpodminecné se jich drzte. To pomdhd vyhnout se rizikim

a nebezpetim.

= Vidy budte pfi pouZivdni vyrobku pozorni, abyste
nebezpedi zjistili véas a mohli jednat. Véasny zdsah mize
zabrdnit vaznému zranéni nebo poskozeni majetku.

= Pfi vadné funki ihned vyrobek vypnéte a odeberte
akumuldtorovou sadu. Nechte to kvalifikovanému
odbornikovi zkontrolovat a, pokud je to nutné, opravit
pied opétovnym uvedenim do provozu.

Lbytkovd rizika

UPOZORNENI

P> Tento vyjrobek generuje hghem provozu
elekiromagnetické pole! Toto pole mize za urtitych
okolnosti ovliviiovat aktivni nebo pasivni lékatské
implantdty! Cheete-li sniZit nebezpei viznych nebo
smrtelnych Grazd, doporucujeme osobdm s lékafskymi
implantdty, aby konzultovaly svého lékate a vyrobce
zdravotnického implantdtu pied obsluhou vyrobku!

| kdyz pouZijete tento vjrobek obsluhujete podle predpisu,

zlstdvd potencidlni riziko pro zranéni a poskozeni. Nasledujic

nebezpedi mohou kromé jinych nastat v souvislosti s konstrukei

a provedenim tohoto vyrobku:

= Tdravotni poskozeni vyplyvajici z emise vibradi, je-li
vyrobek pouzivdn po deli dobu, nebo neni spravné
pouzivén a udriovén.

= Osobni a vécné skody zpisobené vadnym Feznymi
ndstroji nebo ndhly dopad skrytého objektu béhem
pouZivdni.

B Nebezpeti zranéni a vécné skody zpisobené létajicimi
objekty.

Bezpecnostni pokyny pro nabijecky

™ Tento pfistroj mohou pouZivat déti starsi
8 let i osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i mentdlnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud
isou pod dohledem nebo byly pouceny
ohledné bezpecného pouZivdni piistroje a
chdpou z toho vyplyvajici nebezpeti.

= Déti si nesmi s pristrojem hrdt.



m (isténi o uzivatelskou Gdrzbu nesmaji
provddét déti bez dohledu.

™ Nenabijejte nedobijitelné baterie.

™ Poruseni tohoto upozornéni vede k rizikim.

® Kdyz je pfipojné vedeni poskozeno, musi byt
nahrazen vyrobcem nebo jeho zdkaznickou
sluzbou nebo podobné kvalifikovanou
osobou, aby se zabrdnilo ohrozenim.

® (hraiite elekirické komponenty pred
vlhkosti. Abyste zabrdnili Grazu elektrickym
proudem, neponofujte piistroj nikdy do
vody nebo jinych kapalin. Nedrte pfistroj
nikdy pod tekouci vodou. Dodrzujte pokyny
pro cisténi, udribu a opravy.

™ Piistroj je vhodny pouze pro pouZiti ve
vnitinich prostordch.

A\ VYSTRAHA! Tato nabijecka je vhodnd
jen pro nabijeni akumuldtorovych sad
ndsledujicich typu:

Parkside 20 V
Akumuldtorovad sada
PAP 202 A1 2 Ah 5 ddnkd
PAP 204 Al 4 Ah | 10 éldnkd
PAPP 204 AT 4 Ah 5 &ldnkd
PAPS 208 Al 8Ah | 10 clanko

=V ndsledujicich zemich si mohou zdkaznici
objednat kompatibilni ndhradni baterie a
nabijecky v internetovych obchodech Lidl:
Némecko (lidl.de), Frandie (lidl.fr),
Belgie (lidl.be), Ceskd republika (idl.cz),
Nizozemsko (lidl.nl), Polsko (lidL.pl),
Slovensko (lidl.sk), Spanélsko (lidl.es).
Likaznici ze vSech ostatnich zemi
mohou objedndvat na adrese
www.optimex-shop.com.

Pred prvnim pouiitim

Prislusenstvi

Pro bezpecné a spravné pouZivdni tohoto vyrobku je nutné
pouit ndsledujici pFislusenstvi (neni soutdsti doddvky), ti.
ndfadi a pfidavné ndstroje:

Vhodné bity vrtdkd

Vhodné bity Sroubovdki

®  (hladici mazivo (fezny olej) vhodné pro vrtdni do kovu
Vhodné osobni ochranné pomicky

Ndstroje a ndstrojové ndstavce dostanete v odborném obchod.
Pi ndkupu, prosim vidy dbejte na technické poZadavky tohoto
vyrobku (viz ,Technické ddaje”).

Odstranéni/vloieni akumuldtorové sady
/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

P> Vidy blokujte vypina¢ Zap/Vyp (6), aby se zabrdnilo
ndhodnému spusténi. Stisknéte prepinac sméru
otdceni (5) do stiedni polohy (zdmek) predtim, ne
vloZite/vyjmete akumuldtorovou sadu (10).

[ Odstranéni akumuldtorové sady: Stisknéte
odblokovaci tlatitko pro akumuldtorovou sadu (12).
Vlyjméte akumuldtorovou sadu (10) (obr. D).

1 Vlozeni akumuldtorové sady: Srovnejte
akumuldtorovou sadu (10) s rukojeti a zasuiite ji.
Ujistéte se, 7e znateln& zapadla na své misto.
Akumuldtorovou sadu |ze do vyrobku vloZit pouze jednim
smérem.

Zkontrolujte stav nabiti akumuldtorové sady

(Obr. B)

1 Zkontrolujte stav nabiti akumuldtorové sady: Stisknéte
tlatitko B (13). LED stavu nabiti (14) se rozsviti:

LED (14) Stav nabiti
Telend Maximdlni
Oranzovd Stredni
Cervend Nizka citlivost

Nabijeni akumuldtorové sady
(Obr. ()

UPOZORNENI

P> Akumuldtorovou sadu (10) mozete kdykoli nabit, aniz
byste zkrdtili jeji Zivotnost.
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UPOZORNENI

P> Preruseni procesu nabijeni akumuldtorové sadé (10)
neskodi.

1 Nabijejte akumuldtorovou sadu (10) pred pouZitim,
pokud by byla na stfednim nebo nizkém stavu nabiti.

= Kontrolky nabijeni LED (zelend (17) a ¢ervend (18))
informuii o stavu nabijecky (15) a akumuldtorové sady
(10).

LED Stav

Sviti ervend LED Akumuldtorovd sada se
nabiji

Sviti zelend LED Akumuldtorovd sada je
plné nabitd

Zelend a cervend LED blikaji Akumuldtorovd sada je
vadnd

Cervend LED blikd Akumuldtorovd sada je
pfilis studend nebo piilis
tepld

Zelend LED sviti
(bez akumuldtorové sady) Nabijecka je pipravena

1) Vloite akumuldtorovou sadu (10) do nabijecky (15).

2) Spoite pripojné vedeni se sifovou zdstrckou (16)
nabijecky (15) se zdsuvkou.

3) Kdyz je akumuldtorovd sada (10) pln& nabitd: Odeberte
akumuldtorovou sadu z nabijecky (15). Potom vytdhnéte
pripojné vedeni se sifovou zdstrekou (16) nabijecky ze
zdsuvky.

Vkldddni/vyjimani ndstrojového ndstavce
/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

y ﬂ\ Ndstrojové ndstavce mohou byt ostré a béhem

\7 ® pouiiti horké. Pfi manipulaci s ndstrojovymi
ndstavci vidy noste ochranné rukavice.

/\ VAROVANi!

N Vyrobek vypnéte, vyjméte akumuldtorovou sadu
P (10) a nechte pied provddénim prizpdsobeni
vychladnout!

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

P> Kdyz je vyrobek v provozu, udriujte ruce mimo
ndstrojovy ndstavec.
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/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

P> Po vypnuti vjrobku se ndstrojovy ndstavec bude
néjakou dobu ddle pohybovat. Nedotykeite se
pohybujiciho se ndstrojového ndstavee a nebrzdste jej.

Vyrobek je vybaven automatickou aretaci vietena pro ofevirdni

nebo zavirdni sklicidla (1) pomoci upinaciho krouzku (2).

1) Oteviete sklicidlo (1): Otocte upinaci krouzek (2) proti
sméru hodinovych ruticek (obr. E).

2) Vlozte vhodny ndstrojovy ndstavec do sklicidla (1), pokud
je to potfeba.

3) Iaviete sklicidlo (1): Drite ndstrojovy ndstavec v poloze.
Ototte upinaci krouzek (2) ve sméru hodinovych rucicek.

Zkusebni provoz

UPOZORNENI

P> Pred prvni prai a po kazdé vyméné ndstrojového
ndstavce proved'te zkusebni chod bez zatizeni. Pokud
ie ndstrojovy ndstavec i neokrouhle, dochdzi k
vyraznym vibracim nebo pokud slysite neobvyklé
2vuky, okamiité vyrobek vypnéte.

1 Pred zahdjenim provozu zkontrolujte, zda je ndstrojovy
ndstavec sprdvné upevnén, . sedi vycentrované ve
sklicidle (1).

1 Vzdy zkontrolujte, zda bit pevné sedi v hlavé Sroubu bez
vile.

Obsluha
Vyberte rychlostni stupei
/\ VYSTRAHA! Riziko poskozeni vyrobku!

1 Iafad'e rychlostni stupefi tak, e posunete fadici pdku
(4) dopedu nebo dozadu (obr. F).

Pouziite fadici pdku (4) teprve tehdy, kdyz je
vyrobek zastaven.

1. rychlostni stupeii:

Vhodné pro: Sroubovai prce

Rychlost ofdceni: Nizkd citlivost

Tocivy moment: Vysoky

2. rychlostni stupen:

Vhodné pro: Vrtadi prdce

Rychlost otdceni: Vysoky

Tocivy moment: Nizka citlivost




Nastaveni sméru otaceni

/\ VYSTRAHA! Riziko poskozeni vyrobku!

= Iméiite smér otdceni stisknutim piepinace sméru otdceni
(5) doprava nebo doleva (obr. G).

= Pokud je prepinaZ sméru otdéeni (5) ve stfedni poloze, je
vypinat Zap/Vlyp (6) blokovdn.

Pouzijte prepinat sméru otdceni (5) teprve
tehdy, kdy je vyrobek zastaven.

Regulace krouticiho momentu

= Todivy moment |ze nastavit otocenim momentové objimky
(3) (obr. H).

1 Malé 3rouby nebo mékké materidly: Vyberte nizky stupeii
(malé cislo).

1 Velké Srouby, tvrdé materidly nebo pfi vySroubovdvdni
Sroubi: Vyberte vysoky stupeii (vysoké islo).

1 Pro vrtaci prdce: Otote momentovou objimku (3) do
polohy AW,

Zapnuti a vypnuti

P> Vypinaé Zap/Vyp (6) nelze detekovat.

I Zapnuti: Stisknéte vypinat Zap/Vyp (6) a podrite ho
stlaceny. Regulujte rychlost podle potfeby (viz ,Regulace
rychlosti”) (obr. 1).

I Vypnutiz Uvolnéte vypinat Zap/Vyp (6).

Regulace rychlosti

= Iménou tlaku na vypinac Zap/Vyp (6) mizZete ovlddat
rychlost:

Pritlak Rychlost
Lehky tlak: Nize
Silngjsi tlak: Vyse

Pracovni svitilna s LED

UPOZORNENI

P> Pracovni svitilna s LED (11) po vypnuti vyrobku sviti
piiblizné jesté 10 sekund.
Tento vyrobek je vybaven pracovni svitilnou s LED (11) pro
osvétleni piimé pracovni plochy a zlepSen viditelnosti ve
Spatné osvétlenych prostiedich.

= Jokmile se vyrobek zapne, pracovni svitilna s LED (11)
se automaticky rozsviti.

Pracovni pokyny

UPOZORNENi

P> Vyrobek je vybaven elektronickou hezpecnostni
funkci pro kontrolu zp&tného rdzv. B&hem provozu
se vyrobek vypne, pokud dojde k ndhlému nebo
neocekdvanému zaseknuti nebo zablokovani. Tato
dodateénd bezpecnostni funkee snizuje riziko vizného
zranéni.

P> Po odstranéni zablokovani a zacpdni: Vyrobek se
automaticky vrdti zpét do normdlniho stavu.

Tocivy moment

B Mensi Srouby/bity se mohou poskodit, pokud nastavite
piilis vysoky toivy moment nebo piilis vysoké otdcky.

Tvrdé Sroubovani (do kovu)

1 Obzvldsté vysoké tocivé momenty vznikaji napf. u
kovovych 3roubeni s pouZitim vlozek pro ndstrckové klice.
Ivolte nizké otdcky.

Mékké Sroubovani (nap. do mékkého dieva)

1 Sroubuite i zde s nizkymi otdckami, abyste napf.
neposkodili povrch deva pii kontaktu s hlavou Sroubu.
Pouiijte zdhlubnik.

Pii vrtdni do dieva, kovu a dalsich materialv

1 Pouijte vysokou rychlost pfi malém priméru vrtdku a
nizké otdcky pfi velkém priméru vrtdku.

1 Volte nizké otdcky pro tvrdé materidly a vysoké otdcky
pro mékké materidly.

I Iajistéte nebo upevnéte (pokud je to mozné) obrobek v
upinacim pripravku.

1 Oznatte misto k vrtdni dolcikem nebo hiebikem. K
navrtdvdni zvolte nizké otdcky.

Vrtdni do kovu

I Pouijte vrtdk do kovu (HSS). Nejlepsich vysledka
dosdhnete chlazenim vrtdku chladivem (fezny olej).
Vrtdky do kovu |ze také pouiit pro vrtdni do plastd.
Nejprve predvrtejte vrtdkem @ 3 mm a pribliZujte se
pozadovanému primér vyvrtaného otvoru.

Vrtdni do dfeva

1 Hluboké diry: Pouzijte ,hadovity vrtdk”.

1 Velky primér otvoru: Pougijte vrtdk Forstner.

1 Malé 3rouby do mékkého dieva Ize zasroubovat pfimo
bez predvrtdni.
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Dridk na opasku
(Obr.J)

/\ OPATRNE! Riziko zranéni!

P> Nez zavésite vjrobek na opasek: Stisknéte pepinat
sméru otdceni (5) do stfedni polohy (blokovdni). Tak
zabrdnite ndhodnému zapnuti vyrobku.

UPOZORNENi

P> S dridkem na opasku (9) Ize vyrobek upevnit na
opasek nebo na tasku.

P> Dridk na opasku |ze pfipevnit na obé strany opasku.

1) Povolte pomoci kiiZového Sroubovdku $roub drZdku na
opasku (9).

2) Vloite dridk na opasku na jednu stranu vyrobku.

3) Utdhnéte Sroub kiizovym Sroubovdkem.

B Pravidelné fGdné cisténi pomdhd zajistit bezpetné
pouzivdni a prodluzuje Zivotnost vyjrobku.

B Vétraci otvory musi byt vidy volné.

1 Davejte pozor na to, aby dovniti vjrobku nepronikly
76dné kapaliny.

1 Udriujte vyrobek stdle €isty, suchy a zbaveny oleje nebo
mazacich tukd. Po kazdém pouZiti a pred uskladnénim
odstraiite prach.

1 Vyrobek distéte suchou utérkou. Pro téce pristupnd mista
pouzijte mékky kartdc.

Udriba

1 Zkontrolujte vyrobek a dily prislusenstvi (napF. ndstrojové
ndstavce), pred a po kazdém pouZiti na opotiebeni a
poskozeni. Pfipadné je nahradte za nové, jak je popsdno
v tomfo ndvodu na obsluhu. DodrZujte pfi tom technické
pozadavky (viz ,Technické Gdaje”).

Oprava

1 Uvniti vyrobku nejsou Zddné dily, které mohou byt
opravovdny uZivatelem. Obratte se na kvalifikovaného
odbornika, abyste nechali vyrobek zkontrolovat a opravit.

Skladovdni

1 Stisknutim prepinace sméru otdceni (5) ve stiedni poloze
zablokujete vypinac Zap/Vyp (6).

1 Vyrobek a jeho prisludenstvi skladujte na temném,
suchém, nezamrzajicim a dobfe vétraném misté.
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1 Uchovdvejte vyrobek stdle na misté nedostupném pro
déti. Optimdlni dlouhodobad skladovaci teplota (déle nez
3 mésice) je mezi +20 °Caz +26 °C.

1 Skladujte vyrobek v prepravnim kufru.

Pokyny k akumuldtorové sadé

1 Skladujte akumuldtorovou sadu (10) jen v édstetné
nabitém stavu. Stav nabijeni by mél byt pfi delim
skladovéni 40 % az 60 % (sviti oranZovd LED stavu nabiti
(14).

1 Béhem deli doby skladovdni zkontrolujte stav nabiti
akumuldtorové sady (10) pfiblizng kazdé 3 mésice.
Dobijejte podle potieby.

Transport

1 Stisknutim pfepinace sméru otdceni (5) ve stedni poloze
zablokujete vypinac Zap/Vyp (6).

1 Prepravujte vyrobek v prepravaim kufru.

1 Chraite vyrobek pred ddery a silnymi vibracemi, které
nastdvaji zejména béhem prepravy ve vozidlech.

Zlikvidovani

Obal se skldda z ekologickych materidld, kieré mzete
zlikvidovat prostfednictvim mistnich shéren recyklovatelnych
materidld.

Pfi ffidéni odpadu se fidte podle oznaceni

L’b?) obalovych materidld zkratkami (a) a Gisly (b), s
a ndsledujicim vyznamem: 1-7: umélé hmoty/
20-22: papir a lepenka,/80-98: slozené ldtky.
Vyrobek:

0 moznostech likvidace vyslouZilych zafizeni se
informuite u sprdvy vasi obce nebo mésta.

V zdjmu ochrany Zivotniho prostfedi vyslouZily
vyrobek nevyhazujte do domovniho odpadu, ale
piedejte k odborné likvidaci. O shérdch a jejich
oteviracich hodindch se mozete informovat u
piislusné spravy mésta nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumuldtory se musi
recyklovat. Baterie, akumuldtory i vyrobek odevzdejte zpét do
nabizenych shéren.

A

Pred odstranénim vyrobku do odpadu z ného vyjméte baterie
resp. akumuldtorovy balicek.

I =

Ekologické skody v dusledku chybné
likvidace baterii/akumuldtord!



Baterie/akumuldtory se nesmi zlikvidovat v domdcim
odpadu. Mohou obsahovat jedovaté tézké kovy a musi se
zpracovdvat jako zvldstni odpad. Chemické symboly tézkych
kovii: (d = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo. Proto odevzdejte
opotiebované baterie/akumuldtory u komundlni shérny.

Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pFisnych smérnic kvality a pred
doddnim petlivé otestovdn. V pripadé materidlnich nebo
vyrobnich vad mdte zdkonnd prdva viici prodejci vyrobku. Vase
z6konnd prdva nejsou nize uvedenou zdrukou nijak omezend.
Zaruka na tento vyrobek je 5 roky od data zakoupeni. Zdruéni
doba zatind dnem zakoupeni. Origindl dokladu o zakoupeni
si uschovejte na bezpeéném mistd, protoZe tento doklad je
vyzadovdn jako doklad o koupi.

Jukékoli poskozeni nebo zdvady, které se vyskytly jiz v
okamziku ndkupu, musi byt nahldseny ihned po vybaleni
vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 5 let od data zakoupeni projevi
vada materidlu nebo vyrobni vada, pak vm ho podle nasi
volby bezplatng opravime nebo vyménime. Zdruéni doba se po
uznané reklamaci neprodluzuje. To plati také pro vyménéné

a opravené dily. Zdruka na akumuldtor je 3 roky od data
zakoupeni.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek poskozeny nebo
nesprdvné pouzivany anebo udrZovany.

Ziruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato zdruka
se nevztahuje na dily vyrobku, které podléhaii béznému
opotfebeni, a tim plati jako opotFebitelné dily (napf. baterie,
hadice, inkoustové barevné patrony), ani se nevztahuje na
poskozent rozhitnych dild, napf. spinaci nebo dili ze skla.

Postup v pipadé uplatiovani zdruky

V zdjmu rychlého zpracovdni Vaseho pozadavku se fidte
ndsledujicimi pokyny:

Pro vechny pozZadavky si uschovejte pokladni stvrzenku joko
doklad o ndkupu a cislo polozky (IAN 518456_2510).

(islo polozky najdete na typovém titku, je vyryto na vyrobky,
je uvedeno na titulni strdnce Vazeho ndvodu (vievo dole) nebo
ie na ndlepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

Pfi poruchdch funkee nebo jinych zdvaddch nejdrive
kontaktujte telefonicky nebo e-mailem nize uvedené servisni
oddgleni.

Na adresu servisu, kterou Vim sdélime, mizete zdarma
odeslat pouze vyrobek, kiery byl zaznamenany jako vadny, a
to spolu s pokladnim dokladem (stvrzenkou), popisem zdvady
a uvedenim doby, kdy k zdvadé doslo.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strdnkdch parkside-diy.com najdete tuto a celou fadu
dalSich priruéek k nahlédnuti a ke staZeni. Pomoci tohoto QR
kédu se dostanete pfimo na strdnky parkside-diy.com. Vyberte
svou zemi a vyhledejte ndvod k obsluze pomoci formuldre

k vyhleddvdni. Zaddnim cisla polozky (IAN) 518456_2510 se
dostanete k ndvodu k obsluze Vaseho vyrobku.

Servis

@ Servis Ceskd republika
Tel.: 800023611
Kontakini formuldf je zapnuty parkside-diy.com
IAN 518456_2510

A
A A Sthska znacka shody
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EU prohldseni o shodé

| EU PROHLASENI O SHODE (. 518456_2510)

My, spolecnost
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko
prohlasujeme na vlastni odpovédnost, Ze vyrobek

IAN: 518456_2510
Identifikace produktu: "Parkside Performance" Aku vrtaci Sroubovak
Cislo modelu: HG14263

spliiuje zékladni pozadavky uvedenych smérnic EU
2006/42/ES [U. v. EU L 157, 09.06.2006)
2014/30/EU [U. v. EU L 96, 29.03.2014]
2011/65/EU [U. v. EU L 174, 01.07.2011]

Odkazy na pfislusné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimz se shoda prohlasuje:
C. / Casti

Smérnice 2006/42/ES

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-1:2018+A1:2022

Smérnice 2014/30/EU
EN [EC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

PFedmét vy3e uvedeného prohlaseni je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8. Eervna
2011 o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich:

C. / Casti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Driitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG

Podepsdano za a jménem:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

Preklad pavodniho prohldseni o shodé

. -
Neckarsulm 24.02.2026 Ma ) ///\ﬂ/\ T M
Misto Datum Ua ppa(.)éns Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurista Prokurista
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Pouiité vystrainé upozornenia a symboly
V tomto ndvode na obsluhu, na obale a na typovom titku si pouZité nasledujice vystrazné upozorenia:

Pretitajte si ndvod na obsluhu.

Produkt vypnite a pred vymenou prislusenstva,
tistenim a ked"ho nepouZivate, vyberte
akumuldtor.

Respektujte vystrazné a bezpetnostné
upozornenia!

Akumuldtor chrdiite pred teplom a trvalym silnym
slneénym Ziarenim.

Produkt pouZivaijte len v suchych interiéroch.

Akumuldtor chrdiite pred vodou a vihkosfou.

Noste ochranné rukavice!

Akumuldtor chrdiite pred ohiiom.

Trieda ochrany 11 (dvojitd izoldcia)

Striedavy prod/striedavé napitie

Bezpecnostné upozornenia
Manipulacné pokyny

o

Jednosmerny prid/napiitie

Inatka CE potvrdzuje zhodu so smernicami E0

C € = | Jemnd poistka
prislunymi pre produkt.
20 V AKU VRTACi SKRUTKOVAC 1" Nabijatka
I . . . 1 Driiak na opasok
Pouiitie v sulade s urcenim 1 Kufrik
= Produkt je vhodny na skrutkovanie a vitanie do dreva, 1 Ndvod na obsluhu
kovu a plastu. Povis sitiastok
= Pracovné svetlo LED (11) tohto produktu je urené na to, op,ls sudasio
aby osvetlilo priamu pracovnd oblast. Obrdzok A:

= [né pouiitia alebo Gpravy produktu sa povazuji za
nevhodné a mdzu spsobit rizikd ako ohrozenie Zivota,
zranenia a poskodenia. Vyrobca nepreberd rucenie
70 Skody vzniknuté v désledku pouzivania v rozpore s
urcenim. Vyrobok nie je urceny na komeréné pouZitie.

Rozsah doddvky

/\ VYSTRAHA!
P> Produkt a obal nie si hracky pre detil Deti sa nesma
hrat s plastovymi vreckami, féliami a malymi ¢astamil
Hrozi riziko prehltnutia a udusenial
120V Aku vitaci skrutkovat

5 Bitov s drZiakom
1 Akumuldtor
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(1) Sklucovadlo

(2) Prstenec sklucovadla

(3) Upinacie puzdro

(4) Volicovy prepinaé rychlosti
(5) Prepinac smeru tocenia/blokovanie
(6) Vypinat/reguldcia otdcok
(7) Rukoviif

(8) Driiak bitov (magneticky)
(9) Driiak na opasok

(10) Akumuldtor

(171) Pracovné svetlo LED

Obrdzok B:

(10) Akumuldtor

(12) 0dblokovacie tlatidlo pre akumuldtor
(13) Tlacidlo B (stav nabitia)




(14) LED kontrolka stavu nabitia

Obrdzok C:

(10) Akumuldtor

(15) Nabijacka

(16) Napdjaci kdbel so zdstrtkou

| Poias skladovania: | +20 °C a7 +26 °C |

Hodnoty emisii hluku
Hodnoty boli merané v silade s EN 62841. Hladina hluku
hodnotend ako A elektrického ndradia je zvycajne:

(17) LED kontrolka stavu nabitia - zelend Hlt?dinu hluky Ly 79,8 d8
(18) LED kontrolka stavu nabitia - ¢ervend Neistota Ky 5d8
o Hladina hluku Ly 87,8dB
Technické udaje Neistota Ky,: 5dB
20 V Aku vitaci skrutkovac | PPABSS 20 Li A1 Emisie vibracii
Menovité napitie: 20V— Celkovd hodnota vibrdcii (suma vektora troch smerov),
Typ sklucovadla: Rychloupinacie sklu- namerand podlo EN 62841:
tovadlo Vitanie do kovu:
Prevodovka: 2 rychlosti Vibrdcie ruky/ramena ayy: 1,867 m/s?
Otdcky na vol nobehu n,: Neistota K: 1,5m/s?
1. rychlost 0-500 min! ¢
VYSTRAHA!
2. rychlost: 0-2000 min™! A
Max. kritiac moment: 60Nm ( \“; Noste ochranu sluchu!
Rozsah upnutia upinadla vrtdka: | max. @ 13 mm
Max. priemer vridka: do ocele @ 13 mm /\ VYSTRAHA!
do dreva 0 38 mm P> Vibrdcie a emisie hluku sa mdzu pocas skutotného
Akumulator PAP 202 Al pouzivania elekirického ndradia odliSovat od
Typ: Litium-dnovy zadanych hodnét, to zdvisi od typu a spésobu, akym
Menovité napiie: 20V— sa elekirické ndradie pouziva, najmd vk, s akym
— : m obrobkom sa pracuje.
gpad u - Snaite sa udriaf’ zafaZenie vibrdciami a hlukom
Energefickd hodnota: 40 Wh na ¢o najniz3ej drovni. Medzi priklady opatreni na
Potet batériovych cldnkov: 5 niZenie zafaZenia vibrdciami patri pouZivanie rukavic
Nabiiatka | PLG 20 CI pri pouzivani ndradia a skrdtenie pracovného ¢asu.

I V takom pripade je potrebné zvdzit vietky Casti
Vstup: pracovného cyklu (napriklad cosy, ked je elekirické
Menovité napitie: 230-240 V~ ndradie vypnuté a tie, v ktorych je sice zapnuté, ale
Menovitd frekvencia: 50 Hz beii bez zafazenia).
f)l\en(;(vit{ vykon:) 65W UPOZORNENIE

oistka (internd): B

P— 3154/ P> Uvedend celkovd hodnota vibrdcii a hodnota emisi
Vyslu!): - hluku boli merané podla normovanej skisobnej met6-
Menovité napitie: N5V=— dy a mdzu byt aplikované pri porovnani elekirického
Nabijaci prod: 24A ndradia s inym ndradim.
Trieda ochrany: I/l P> Uvedend celkovd hodnota vibrdcii a hodnota emisii
Odpordéand teplota okolia: hluku sa mdzv pouit aj pre predbezny odhad
Potas nabijania: +4 °Caz +40 °C zafazenic
Potas prevddzky: +4 °Caz +40 °C
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A Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické ndradie

A\ VYSTRAHA!

P> Preitajte si vietky bezpenostné upozornenia,
pokyny, zndzornenia a technické udaje,
ktoré patria k tomuto elektrickému ndradiv.
Nedbalost’ pri dodrZiavani ndslednych pokynov moze
sposobit’ zdsah elekirickym pradom, poZiar a/alebo
zdvazné poranenia.
Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si
uschovaite pre pripad potreby v buducnosti.
Pojem , elekirické ndradie”, ktory je pouZity v bezpetnostnych
upozorneniach, sa vzfahuje na pridom napdjané elektrické
ndradie (s napdjacim kablom) alebo elekirické ndradie s
akumuldtorom (bez napdjacieho kdbla).

Bezpecnost na pracovisku

1) Pracovni oblast vdriiavajte v istote a dobre
osvetlend. Neporiadok alebo neosvetlené pracovné
oblasti mzu viest' k vzniku Grazov.

2) Elektrické ndradie nepoviivajte vo vybusnom
prostredi, v ktorom sa nachddzajo horl'avé
kvapaliny, plyny alebo prach. Elekirické ndradie
vytvdra iskry, ktoré mdzu zapdlit prach alebo vypary.

3) Pocas pouivania elektrického ndradia zabrdiite
pristupu defom a inym osobdm do jeho blizkosti.
Pri rozptyleni mdzete stratit kontrolu nad elekrickym
ndradim.

Elektrickd bezpeénost

1) Zastréka elektrického ndradia musi byt vhodnd
pre dand zdsuvku. Zdstrcka sa nesmie nijako
upravovaf. Nepouiivajte adaptérové zdstreky
spolu s uzemnenym elektrickym ndradim.
Neupravované zdstrcky a vhodné zdsuvky znizujd riziko
zdsahu elekirickym pridom.

2) Vyhybaite sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napr. rir, kireni, spordkov a
chladniciek. Ked je vase telo uzemnené, hrozi zvy3ené
riziko zdsahu elekirickym pridom.

3) Elektrické ndradie chrdiite pred daid'om a vihkom.

Vniknutie vody do elekrického ndradia zvy3uje riziko
zdsahu elekirickym pridom.
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4) Napdjaci kdbel nepouiivajte na iné véely, na
nosenie elektrického naradia, na zavesenie alebo
na vyfahovanie zdstrcky zo zdasuvky. Napdjaci
kdbel udriujte mimo dosahu tepla, oleja a ostrych
hrdn alebo pohyblivych €asti. Poskodené alebo
skrdtené napdjacie kable zvysujd riziko zdsahu elekirickym
prodom.

5) Ked pracujete s elekirickym ndradim vonku,
pouiivajte iba také predliovacie kdble, ktoré
st vhodné do vonkajsieho prostredia. Poufitie
vhodného predlzovacieho kdbla ureného do exteriéru
znizuje riziko zdsahu elektrickym pradom.

6) Ak sa nedd zabrdnit prevadzke elekirického
ndradia vo vlhkom prostredi, pouiite pradovy
chrdnic. Pouzitie pridového chrdnica znizuje riziko
zdsahu elektrickym pradom.

Bezpecnost osdb

1) Pri prci s elektrickym ndradim bud'te pozorni a
ddvajte pozor na to, ¢o robite a postupujte logicky.
Elektrické ndradie nepoutivaite, ked' ste unaveni
alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Okamih nepozornosti pri pouZivani elekirického
ndradia mdZe spdsobif vazne zranenia.

2) Noste osobné ochranné pomécky a vidy pouiivajte
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych
pomdcok, ako je protiprachovd maska, protismykovd
bezpetnostnd obuy, ochrannd prilba i ochrana sluchu,
znizuje v zdvislosti od typu elektrického ndradia a jeho
pouiitia riziko poraneni.

3) Zabrdiite nedmyselnému uvedeniu do prevadzky.
Pred pripojenim do elektrickej siete a/alebo
k akumuldtoru, pred upnutim alebo prenosom
skontroluite, i je elektrické naradie vypnuté. Ked
pri prend3ani elektrického ndradia budete mat prst na
vypinadi alebo elekirické ndradie zapojite do elektrickej
siete zapnuté, mozZe to sposobif nehodu.

4) Skor ako elektrické ndradie zapnete, odstrdiite
nastavovacie ndstroje alebo kl'dce na skrutky.
Ndstroj alebo klu¢, ktory sa nachddza v ototnej asti
elekirického ndradia, mdze spasobit poranenia.

5) Vyhybaijte su abnormdlnej polohe driania tela.
Laistite si bezpeény postoj a vidy udriiavajte
rovnovdhu. Vduka tomu budete mdct elekirické ndradie
lepsie kontrolovat’ pri neoakdvanych situdcidch.



6) Noste vhodny odev. Nenoste Siroky odev ani
$perky. Vlasy a odev sa nesmu dostat’ do blizkosti
pohyblivych ¢asti. Volny odev, Sperky & dihé vlasy
mdzu zachytit pohybujice sa asti.

7) Ak si namontované zariadenia na odsdvanie a
zachytdvanie prachu, tak musia byt pripojené a
sprdvne pouZivané. Pouitie odsdvania moze zniif
ohrozenie prachom.

8) Nepodceiivjte bezpecnost' a vidy sa riad'te
bezpecnostnymi predpismi pre elektrické
ndradie, aj to aj v pripade, e ste obozndmeni s
pouivanim elektrického ndradia a nepouzivate
ho po prvykrdt. Nepozorné konanie mdze v niekol'kych
sekunddch spdsobif zdvazné poranenia.

Pouiitie a manipuldcia s elektrickym ndradim

1) Elektrické ndradie nevystavujte nadmernému
zafaieniv. Pri praci pouzivajte elektrické ndradie
uréené na dany oéel. Je lepsie a bezpetnejsie pracovat
s vhodnym elektrickym ndradim v uddvanom rozsahu
vykonu.

2) Nepouiivaijte elektrické naradie s chybnym
spinacom. Elektrické ndradie, ktoré sa nedd zapndf alebo
vypnit, je nebezpecné a musi sa opravif.

3) Pred nastavenim pristroja, vymenou dielov
nadstavcov alebo odloZenim elektrického ndradia
odpojte zdstréku zo zdsuvky a/alebo vyberte
integrovany akumuldtor. Toto opatrenie zabrafivje
neimyselnému spusteniu elekirického ndradia.

4) Nepouiité elekirické ndradie uschovajte mimo
dosahu deti. Nedovol'te, aby elektrické ndradie
pouiivali osoby, ktoré nie si obozndmené s jeho
obsluhou alebo si neditali tieto pokyny. Elekirické
ndradie je nebezpeéné, ak ho pouZivaj neskisené osoby.

5) Starostlivosti o elektrické ndradie a nadstavce
venuite ndleZiti pozornost. Skontroluite, i
pohybujice sa sicasti pracuji spravne a i sa
nezasekdvaju, i nie su casti zlomené alebo
poskodené v takom rozsahu, ie to ovplyviiuje
funkdiv elektrického ndradia. Poskodené diely
nechajte pred pouiitim elektrického ndradia
opravif’. Pritinou mnohych drazov je nesprdvna Gdrzba
elektrického ndradia.

6) Rezné ndstroje udriiavaite ostré a disté. Starostlivo
udrZiavané rezné ndstroje s ostrymi reznymi hranami s
menej zasekdvajd a [ahsie s vedu.

7) Elektrické ndradie, nadstavec, nadstavce atd’,
pouiivajte podl'a tychto pokynov. Zohl'adnite
pritom pracovné podmienky a vykondvany
cinnost’. PouZivanie elektrického ndradia na iné dcely,
ako je vyhradené, mdze viest k nebezpecnym situdcidm.

8) Rukoviiti a driadld udriiavajte suché a bez stop
oleja a tuku. Smyklavé rukoviite a driadld neumoziuji
bezpetni obsluhu a kontrolu elekirického ndradia v
nepredvidatelnych situdcidch.

Pouiivanie a starostlivost o ndradie s akumuldtorom

1) Akumuldtory nabijajte iba v nabijackdch, ktoré
odporiéa vyrobea. V pripade pouiitia nabijacky pre
urcity druh akumuldtora vzniké nebezpecenstvo poZiaru,
ak sa pouziva s inym akumuldtorom.

2) V elekirickom ndradi pouivaite iba vhodné
akumuldtory. PouZivanie injch akumuldtorov mozZe viest
k vzniku poraneni a poZiaru.

3) Nepouzivany akumuldtor udriiavajte v bezpeénej
vzdialenosti od kanceldrskych sponiek, minci,
kl'véov, klincov, skrutiek alebo inych malych
kovovych predmetov, ktoré mézu sposobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontakimi
akumuldtora mdze viest' k vzniku popdlenim alebo
poZiaru.

4) Pri nesprdvnom pouzivani moze z akumuldtora
uniknot’ kvapalina. Zabrdiite kontaktu s touto
kvapalinou. Pri ndhodnom kontakte postihnuté
miesto ihned” umyte vodou. Ak sa tekutina dostane
do ofi, vyhladaite lekdrsku pomoc. Kvapaling
vytecend z akumuldtora mdze spdsobif podrdzdenie
pokozky alebo popdleniny.

5) Poskodené aleho zmenené akumuldtory
nepouiivaite. Poskodené alebo zmenené akumuldtory
sa mozu spravat’ nepredvidatelne a spdsobit poziar,
vybuch alebo poranenia

6) Akumuldtor nevystavujte pdsobeniv ohiia alebo
prili§ vysokym teplotdm. Oheii alebo feploty vyssie
ako 130 °C mdzu sposobif vybuch.

7) Dhajte na vietky pokyny pre nabijanie a
akumuldtor alebo ndradie s akumuldtorom
nenabijajte nikdy mimo teplotného rozsahu, ktory
je uvedeny v ndvode na obsluhu. Nesprdvne nabijanie
alebo nabijanie mimo povoleného teplotného rozsahu
mdzu poskodit akumuldtor a zvysit nebezpecenstvo
poZiaru.
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Servis

1) Opravou elekirického ndradia poverte len
kvalifikovany odborny persondl pri vyhradnom
pouiiti origindlnych ndhradnych dielov. Tym so
zabezpeti zachovanie bezpecnosti elekirického ndradia.

2) Poskodené akumuldtory nikdy neopravuite. Udrbu
akumuldtora by mal vidy vykonat’ vyrobca alebo nim
poverené oddelenia sluzieb zdkaznikom.

Bezpecnostné upozornenia pre vitacky

1. Bezpecnostné upozornenia pre vietky prdce

1) Elektrické ndradie drite za izolované rukoviite, ak
vykondvate prdce, pri ktorych by sa mohli kable
poskodit’ skrutkami alebo nadstavcami. Pri kontakte
so zivym vedenim mdZu byt kovové tasti zariadenia
vystavené napiitiu a spdsobit’ Graz elekirickym pridom.

2. Bezpecnostné upozornenia pri pouZivani dlhych
vridkov

1) V Ziadnom pripade nepracujte s vyssimi otackami
ako s povolené maximdlne otdcky pre dany
vridk. Pri vysSich otdckach sa mdze vridk [ahko ohnit, ak
sa toci vol'ne bez kontaktu s obrobkom a méze spdsobit
poranenia.

2) S vitanim zaénite vidy s nizkymi otdckami a poéas
kontaktu vrtdka s obrobkom. Pri vyich otdckach sa
méoze vridk [ahko ohndf, ak sa toi vol'ne bez kontaktu s
obrobkom a méze spdsobit poranenia.

3) V Ziadnom pripade nevyvijajte nadmerny tlak a
iba v pozdiznom smere vodi vrtdku. Vrtdky sa mozu
pokrivit, a tym zlomit alebo moze djst k strate kontroly
a k poraneniam.

Inizenie vibrdcii a hluku

Skrdtte as pouzivania, pouZivajte reZimy s nizkymi vibrdciami
a nizkym hlukom a pouZivajte osobné ochranné pomdcky na
znizenie Géinkov vibrdci a hluku.

Nasledujice opatrenia pomdhaji zniZovat rizikd spojené s
vibrdciami a hlukom:

®  Produkt pouivajte iba v silade s jeho pouzitim podla
urcenia a podla popisu v fomto ndvode.

= Uistite sa, Ze produkt nie je poskodeny a Ze je spravne
udrZiavany.

= Pre tento produkt pouZivajte sprivne nadstavee a vistite
sa, 7e s bezchybné.

B Produkt drite bezpetne za rukoviite/driadld.
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B Svoj pracovny postup napldnuite tak, aby sa pouZivanie
produktov s vysokymi vibrdciami rozlozilo na dlhsie
tasové obdobie.

Sprdvanie v nidzovom pripade

Obozndmte sa s pouzivanim tohto produktu podla tohto

ndvodu. Zapamitajte si bezpetnostné upozomenia a

bezpodmienene ich dodrZiavajte. To pomdha predchddzat

rizikdm a nebezpecenstvam.

= Pri pouzivani tohto produktu vidy postupuite obozretne,
aby ste mohli véas identifikovat’ nebezpecenstvo a
reagovat’ naii. Rychly zdsah moze zabrdnit véznym
zraneniam a poskodeniom majetku.

= Produkt v pripade chybnej funkcie okamZite vypnite
a akumuldtor vyberte. Nechajte ho skontrolovat
kvalifikovanym technikom a v pripade potreby ho pred
opitovnym pouZitim nechajte opravif.

Lvyskové rizika

UPOZORNENIE

P> Tento produkt generuje pocas prevddzky
elektromagnetické pole! Za urcitych okolnosti moze
toto pole ovplyvnit aktivne alebo pasivne lekdrske
implantdty! Aby ste zniZili nebezpecenstvo vizneho
alebo smrtelného poranenia, odpordcame osobdm
s lekdrskymi implantdtmi, aby sa pred pouZitim
produktu poradili s lekdrom a vyrobcom implantdtu!

Aj ked pouZivate tento produkt sprdvne, existuje potencidlne

riziko zranenia osdb a poskodenia majetku. V stvislosti s

konstrukciou a vyhotovenim tohto produktu sa, okrem iného,

mdzu vyskytndt nasledujice nebezpecenstvd:

= Poskodenie zdravia vyplyvajice z vibrdcii, ak sa produkt
pouziva dlhsi ¢as, nie je riadne ovlddany a udrZiavany.

B Tranenie osdb a vecné kody spdsobené chybnymi
reznymi ndstrojmi alebo ndhlym ndrazom do krytého
predmetu pocas pouZivania.

= Riziko poranenia a vecnych $kod od odletujicich
predmetov.

Bezpecnostné upozornenia pre nabijacky

™ Tento pristroj mozu pouZivat deti od
8 rokov a starsie, ako aj osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami, alebo nedostatkom
skisenosti a vedomosti, ak si pod dozorom



alebo boli poucené ohladom bezpecného
pouZivania pristroja a z toho vyplyvajicich
nebezpecenstiev.

™ Deti sa s pristrojom nesm hraf.

m (istenie o ddribu nesmd vykondvat deti bez
dozoru.

™ Nenabijajte batérie, ktoré nie si
nabijatel né.

™ Porusenie tohto upozornenia mdze viest k
ohrozeniv.

® Ak je napdjaci kdbel poskodeny, musi ho
vymenit vyrobca, jeho oddelenie sluzieh
zGkaznikom alebo osoba s podobnou
kvalifikdciou, aby sa predislo vzniku
ohrozenia.

™ Elekirické casti chrdrite pred vlhkosfou.
Nikdy ich nepondrajte do vody alebo
inych kvapalin, aby ste zabrdnili zdsahu
elektrickym pradom. Pristroj nepondraite
pod tecGcu vodu. Riad'te sa pokynmi pre
(istenie, udrzbu a opravy.

™ Pristroj nie je vhodny na pouZivanie v
interiéri.

/\ OPATRNE! Tdto nabijacka je vhodnd
vyhradne na nabijanie nasledujdcich typov
akumuldtorov:

Parkside 20 V Akumulator

PAP 202 Al 2Ah 5 dankov
PAP 204 Al 4Ah | 10 ddnkov
PAPP 204 Al 4 Ah 5 tldnkov
PAPS 208 Al 8Ah | 10 ddnkov

™ 7dkaznici si mdzu objednat kompatibilné
ndhradné batérie a nabijacky v inter-
netovych obchodoch Lidl pre nasledujice
krajiny:

Nemecko (idl.de), Francizsko (lidl.fr),
Belgicko (lidl.be), Ceskd republika (lidl.cz),
Holandsko (lidl.nl), Polsko (lidl.pl), Sloven-
sko (lidl.sk), Spanielsko (lidl.es)

Likaznici zo vSetkych ostatnych

krajin si mdZu objednat na adrese
www.optimex-shop.com.

Pred prvym pouiitim

Prislusenstvo

Na bezpetné a spravne pouzivanie tohto vyrobku je potrebné

nasledujce prislusenstvo (nie je sicastou doddvky), t. .

ndradie a prislusenstvo:

B Vhodné bity do vrtdkov

= Vhodné bity do skrutkovacov

B Mazaci a chladiaci prostriedok (rezny olej) vhodny pre
vitanie do ko

B Vhodné osobné ochranné pomacky

Ndstroje a nadstavce zakipite v $pecializovanej predajni. Pri

ndkupe vidy reSpekiujte technické poZiadavky tohto produktu

(pozri ,Technické ddaje”).

Vybratie /vlozenie akumuldtora

/\ POZOR! Nebezpecenstvo poranenia!

P> Vidy blokujte vypinac (6), aby ste zabrdnili
neimyselnému zapnutiv. Prepinac smeru tocenia (5)
prepnite do strednej polohy (blokovanie) predtym, ako
akumuldtor (10) vloZite/vyberiete.

[ Vybratie akumuldtora: Stlatte odblokovacie tlatidlo
pre akumuldtor (12). Vyberte akumuldtor (10)

(obr. D).

1 Vlozenie akumuldtora: Akumuldtor (10) nasmerujte
k rukoviiti a zasufite ho do nej. Uistite sa, Ze potujete
ieho zapadnutie na sprdvne miesto.

Akumuldtor je mozné vloZit do produktu iba jednym
smerom.

Kontrola stavu nabitia akumuldtora

(Obr. B)

1 Kontrola stavu nabitia akumuldtora: Stlacte tlatidlo
(13). LED kontrolky stavu nabitia (14) sa rozsvietia:

LED (14) Stav nabitia

Telend Maximdlny stav nabitia
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LED (14) Stav nabitia
Oranzovd Stredny stav nabitia
Cervend Nizky stav nabitia

Nabitie akumuldtora
(0br. C)

UPOZORNENIE

P> Akumuldtor (10) mdzete nabijaf kedykolvek bez
toho, aby sa skrdtila jeho Zivotnost.

P> Prerusenie procesu nabijania akumuldtor (10)
neposkodi.

1 Akumuldtor (10) nabite pred pouzivanim, ak vykazuje
stredny alebo nizky stav nabitia.

= LED kontrolky stavu nabitia (zelend (17) a ¢ervend
(18)) informuid o stave nabijacky (15) a akumuldtora
(10).

LED Stav

Cervend LED kontrolka sviefi | Akumuldtor sa nabija
Zelend LED kontrolka svieti | Akumuldtor je Gplne nabity
Cervend a zelend LED

kontrolka blikaji Akumuldtor je poskodeny
Cervend LED kontrolka blika | Akumuldtor je prilis

studeny alebo teply
Telend LED kontrolka svieti | Nabijacka je pripravend na
(bez akumuldtora) pouZivanie

1) Akumuldtor (10) vlozte do nabijacky (15).

2) Napdjaci kbel so zdstrekou (16) nabijacky (15) zapojte
do zdsuvky.

3) Ked je akumuldtor (10) kompletne nabity: Akumuldtor
vyberte z nabijacky (15). Potom vytiahnite napdjaci
kdbel so zéstrckou (16) nabijacky zo zdsuvky.

Vloienie/vybratie nadstavca
/\ POZOR! Nebezpecenstvo poranenia!
f@ Nadstavce mdzu byt ostré a pocas pouzivania
\,

mézu byt aj hordce. Ked manipulujete s
nadstavcom, vidy noste ochranné rukavice.

/\ VYSTRAHA!

V1

i ) Produkt vypnite, vyberte akumuldtor (10) a
W pred Gpravami ho nechajte ochladnit!

62 SK

/\ POZOR! Nebezpecenstvo poranenia!

P> Ruky musite mat’ daleko od nadstavea, ak je produkt
v prevddzke.

P> Po vypnuti produktu so nadstavec este nejaky ¢as
pohybuje. Pohybujiceho sa nadstavea sa nedotykaite
a nebrzdite ho.

Produkt je vybaveny automatickou aretdciou vretena, aby

bolo mozné otvorit a zatvorit skfutovadlo (1) s prstencom

sklutovadla (2).

1) Otvorif skluéovadlo (1): Otocte prstenec sklutovadla (2)
proti smeru pohybu hodinovych ruticiek (obr. E).

2) Iosuiite vhodny nadstavec tak daleko ako je potrebné do
skluovadla (1).

3) Iatvorit skluovadlo (1): Nadstavec drzte v polohe.
Otocte prstenec sklucovadla (2) v smere pohybu
hodinovych ruticiek.

Skisobny chod

UPOZORNENIE

P> Pred prvou prdcou a po kazdej vymene nadstavea
vykonaite skisobny chod bez zatazenia. Produkt
okamZite vypnite, ked nadstavec vykazuje
nerovnomerny chod, vykazuje znacné vibrdcie alebo
potujete abnormdlne zvuky.

1 Pred prevddzkou skontrolujte, i je nadstavec sprdvne
umiestneny, to znamend vycentrovany v skiutovadle (1).

1 Najprv vidy vyskdsaite, i je bit v hlave upevneny bez
vole.

Obsluha
Vyber rychlosti
/\ OPATRNE! Riziko poskodenia produktu!
Volicovy prepinaé rychlosti (4) pouite a7 viedy,
ked'je produkt odstaveny.
1 Rychlost prepnete tak, 7e volicovy prepinaé rychlosti (4)
prepnete dopredu alebo dozadu (obr. F).

Rychlost 1:

Vhodnd pre: Skrutkovanie
Rychlost otdcania: Nizky stav nabitia
Tocivj moment: Vysoky




Tento produkt je vybaveny pracovnym svetlom LED (11), aby
bola osvetlend priama pracovnd oblast a viditenost v zle

Nastavenie smeru tocenia
/\ OPATRNE! Riziko poskodenia produktu!

= Smer tocenia prepnete tak, Ze prepina¢ smeru focenia
(5) prepnete doprava alebo dolava (obr. G).

® Ak sa prepinat smeru tocenia (5) nachddza v stredne]
polohe, je vypinat (6) blokovany.

Prepinat smeru tocenia (5) pouiite aZ viedy,
ked'je produkt odstaveny.

Reguldcia tocivého momentu

= Tocivy moment je mozZné nastavif upinacim puzdrom (3)
(obr. H).

1 Tiadne skrutky, pripadne miikké materidly: Zvolte nizky
stupeii (Ziadne otdcky).

1 Vel'ké skrutky, tvrdé materidly, pripadne pri
vyskrutkovani skrutiek: Zvolte vysoky stupen (vysoké
ofdcky).

1 Pre vitanie: Upinacie puzdro (3) otocte do polohy mww.

Lapnutie a vypnutie

UPOZORNENIE

P> Vypinat (6) nie je mozné aretovaf.

[ Zapnutie: Stlacte vypinat (6) a drite ho stlateny.Podla
potreby regulujte rychlost (pozri , Reguldcia rychlosti”)
(obr.1).

I Vypnutie: Pustite vypinac (6).

Reguldcia rychlosti
= Rychlost mozete kontrolovat rdzne silnym tlakom na
vypinat (6).

Pritlaéna sila Rychlost
Mierny tlak: NiZsia
Silnejsi tlak: Vyssia

Pracovné svetlo LED

UPOZORNENIE

P> Pracovné svetlo LED (11) svieti este cca 10 sekind po
vypnuti produktu.

Rychlost 2:

Vhodnd pre: Vitanie i
Rychlost’ otdcania: Vysoky °
Todivy moment: Nizky stav nabitia

m prostredi.
= Pracovné svetlo LED (171) svieti automaticky, kym je
produkt zapnuty.

Upozornenia k prdci

UPOZORNENIE

P> Produkt je vybaveny elekironickou bezpetnostnou
funkciou na kontrolu spiitného rdzu. Ked' sa produkt
pocas prevddzky ndhle alebo neotakdvane zasekne
alebo zablokuje, produkt sa vypne. Tdto doplnkovd
bezpetnostnd funkcia znizuje riziko fazkych drazov.

P> Po odstranent priciny zablokovania a zaseknutia:
Produkt sa automaticky vrdti spit do normdlneho
rezimu.

Tocivy moment

B Malé skrutky/bity by sa mohli poskodif, ak nastavite
prili§ vysoky totivy moment, pripadne prili§ vysoké
ofdcky.

Skrutkovanie do tvrdého materidlu (do kovu)

1 Vznikajo mimoriadne vysoké tocivé momenty, napr. pri
kovovych skrutkovych spojoch za pouiitia nadstavcov do
ndstrénych kltcov. Zvolte nizke otdcky.

Skrutkovanie do miikkych materidlov (napr. do

miikkého dreva)

1 Ajtu skrutkuite s nizkymi otdckami, napr. aby s
neposkodil dreveny povrch pri kontakte s hlavou skrutky.
PouZite vyhrubnik.

Pri vitani do dreva, kovu a inych materidlov

1 Pri malych priemeroch vrtdka pouZite vysoké otdcky a pri
velkych priemeroch vridka pouite nizke otdcky.

1 Pri tvrdych materidloch zvolte nizke otdcky, pri mikkych
materidloch zvolte vysoké otdky.

1 Iaistite alebo upevnite (ak je to mozné) obrobok do
upinacieho pripravku.

1 Miesto, kde cheete vitaf, oznacte klincom alebo
jamkovacom. Pre navitanie zvolte nizke otdcky.

Vitanie do kovu

1 Pouzite vrtdk do kovu (HSS). Pre najlepsie vysledky
ochlad'te vrtdk s chladiacim o mazacim prostriedkom
(rezny olej). Virtdky do kovu je mozné pouiif aj na
vitanie do plastu. Najprv vitajte s vrtdkom @ 3 mm a
priblizte sa k pozadovanému priemeru.
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Vitanie do dreva

1 Hlboké vitané otvory: PouZite ,hadovity” vridk.

1 Vel'ké vitané priemery: PouZite Forstnerov vrtdk.

1 Malé skrutky do miikkého dreva je mozné zaskrutkovaf
aj bez predvitania.

Driiak na opasok

(Obr. J)

/\ POZOR! Nebezpecenstvo poranenia!

P> Predtym, ako produkt zavesite na opasok: Zatlacte
prepinac smeru tocenia (5) do strednej polohy
(blokovanie). Tak zabrdnite nedmyselného zapnut iu
produktu.

UPOZORNENIE

P> S drziakom na opasok (9) je moZné ndradie pripevnif
na opasok alebo na vrecko.

P> Driiak na opasok je mozné pripevnit na obidve strany
opasku.

1) Skrutku na drZiaku na opasok (9) uvolnite krizovym
skrutkovatom.

2) Driiak na opasok nasad'te na jednu stranu produkiu.

3)  Skrutku utiahnite kriZovym skrutkovaom.

Cistenie a starostlivost’

Cistenie

B Pravidelné riadne Cistenie pomdha zaistit bezpecné
pouzivanie a predlzuje Zivotnost produktu.

= Ventilatné otvory musia byt vidy volné.

1 Dbajte na to, aby Ziadne kvapaliny nevnikli do vnitra
produktu.

1 Produkt vidy udriujte cisty, suchy a zbaveny oleja alebo
maziv. Po kazdom pouiti a pred uskladnenim odstrdiite
prach z produktu.

1 Produkt vycistite suchou handrou. Na fazko pristupné
miesta pouZite mikk kefku.

Udriba

1 Pred a po kazdom pouiiti skontrolujte produkt a
prislusenstvo (napr. nadstavee), i nie s opotrebované a
poskodené. V pripade potreby ich nahrad'te novymi podla
popisu v tomto ndvode na obsluhu. Pritom respekiujte
technické poziadavky (pozri ,Technické Gdaje”).
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Oprava

1 Vo vnitri tohto produktu nie si Ziadne sicasti,
ktoré moze pouzivatel opravif sam. Obrdfte sa
na kvalifikovaného odbornika a nechajte produkt
skontrolovat’ a opravif.

Skladovanie

1 Stlacte prepinat smeru tocenia (5) do strednej polohy,
aby sa vypinat (6) zablokoval.

1 Produkt a jeho prislusenstvo skladujte na tmavom,
suchom a dobre vetranom mieste bez mrazu.

1 Produkt sklodujte vidy na defom nepristupnom mieste.
Optimdlna teplota pri dlhodobom skladovani (dlhsie ako
3 mesiace) je medzi +20 °Ca +26 °C.

1 Produkt sklodujte v kufriku.

Upozornenia k akumuldtoru

1 Akumuldtor (10) skladute iba v Giastoéne nabitom
stave. Ak sa produkt skladuje dlhsie, stav nabitia by mal
byt 40 % az 60 % (oranzovd LED kontrolka stavu nabitia
(14) svietia).

1 Potas dlhsieho skladovania kontrolujte stav nabitia
akumuldtora (10) priblizne kazdé 3 mesiace. Nabijajte
podla potreby.

Preprava

1 Stlatte prepina€ smeru tocenia (5) do strednej polohy,
aby sa vypinaé (6) zablokoval.

I Produkt prendajte v kufriku.

1 Produkt chrdfite pred ndrazmi a silnymi vibraciami, ktoré
sa vyskytujd najmé pri preprave vo vozidldch.

Likviddcia

Obal pozostdva z ekologickych materidlov, ktoré mozete

odovzdat na miestnych recyklacnych zbernych miestach.

. \Simaite si prosim oznacenie obalovych

&) materidlov pre triedenie odpadu, si oznatené

a skratkami (a) a Gislami (b) s nasledujicim
vyznamom: 1-7: Plasty/20-22: Papier a
karton/80-98: Spojené ldtky.

Vyrobok:

wh

hi¢

0 moznostiach likviddcie opotrebovaného vyrobku
sa mozete informovat na Vasej obecnej alebo
mestskej sprdve.

Ak vyrobok dosluzil, v zdujme ochrany Zivotného
prostredia ho neodhodte do domového odpadu,
ale odovzdajte na odbornd likviddciu. Informdcie
0 zhernych miestach a ich otvdracich hodindch
ziskate na Vasej prislusnej sprave.



Defektné alebo pouité batérie/akumuldtorové batérie sa
musia recyklovaf. Batérie/akumuldtorové batérie a/alebo
vyrobok odovzdaite prostrednictvom dostupnych zbernych

stredisk.

Ej akumuldtorovych batérii nici Zivotné
prostredie!

Pred likviddciou vyberte batérie/akumuldtorové batérie z

vyrobku.

Batérie/akumuldtorové batérie sa nesmi likvidovat spolu

s domovym odpadom. MdZu obsahovat jedovaté fazké

kovy a je potrebné zaobchddzat s nimi ako s nebezpenym

odpadom. Chemické znatky fazkych kovov st nasledovné:

(d = kadmium, Hg = ortuf, Pb = olovo. Opotrebované batérie/

akumuldtorové batérie prefo odovzdajte v komundlnej zberni.

Zarvka

Viyrobok bol starostlivo vyrobeny v silade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim ddkladne ofestovany. V
pripade materidlovych alebo vyrobnych chyb mdte zdkonné
prdva voti predajcovi vyrobku. Vase zdkonné prdva nie si
Fiadnym spdsobom obmedzené nasou zdrukou uvedenou
nizsie.

Ziruka na tento vyrobok je 5 roky od ddtumu ndkupu.
Larutnd doba zacina plyndt ddtumom kapy. Origindl dokladu
o kipe si uschovajte na bezpetnom mieste, pretoze tento
doklad je potrebny ako dokaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné u7 v case
ndkupu je potrebné nahldsit ihned po vybaleni vyrobku.

Ak sa v priebehu 5 rokov od ddtumu zakipenia preukdze,
ie vyrobok vykazuje chyby materidlu alebo spracovania,
podla viastného uvdzenia Vdm ho bezplatne opravime alebo
vymenime. Zdruénd doba sa na zaklade poskytnutej zdruénej
reklamdcie nepredlZuje. To plati aj pre vymenené alebo
opravené diely. Zdruka na akumuldtor je 3 roky od ddtumu
zakdpenia.

Tdto zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny alebo
nesprdvne pouzivany alebo udrZiavany.

Zdruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné chyby.
Tito zdruka sa nevzfahuje na ¢asti vyrobku, ktoré
podliehaji beznému opotrebovaniu, a prefo sa povazujd za
opotrebovatelné diely (napr. batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych €asti, napr. spinatov
alebo ¢asti zo skla.

Nesprdvna likviddcia batérii/

Postup v pripade poskodenia v zdruke

Na zabezpeenie rychleho spracovania svojej Ziadosti
postupujte podla dalej uvedenych pokynov:

Pre v3etky otdzky maite pripraveny pokladnicny listok a islo
vyrobku (IAN 518456_2510) ako doklad o kipe.

(islo vyrobku ndjdete na typovom Stitku vyrobku, gravire
vyrobky, titulnej strane ndvodu (viavo dole) alebo na ndlepke
na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

Pri vyskyte funkénych porich alebo inych nedostatkov sa
najprv telefonicky alebo e-mailom obrdfte na dalej uvedené
servisné oddelenie.

Vyrobok oznateny ako chybny potom mézete bezplatne zaslat
na poskymuty servisnd adresu, pricom prilozte doklad o kipe
(pokladnicny listok) a uved'te, v €om spotiva nedostatok a
kedy sa vyskytol.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na strinke parkside-diy.com si mézete stiahnuf tito a mnohé
dalie prirucky. Tymto QR kédom sa dostanete priamo

na parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a pomocou
vyhladdvacej masky vyhladajte ndvody na obsluhu. Zadanim
{isla vyrobku (IAN) 518456_2510 sa dostanete na ndvod na
obsluhu pre svoj vyrobok.

Servis

(K> Servis Slovensko
Tel.: 0800003409
Kontakiny formuldr je zapnuty parkside-dly.com
IAN 518456_2510

A
A A Sthskd znatka zhody
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EU vyhldsenie o zhode

| EU VYHLASENIE O ZHODE (2. 518456_2510)

My, spolo¢nost
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko
na vyhradnu zodpovednost vyhlasovat, Ze vyrobok:

IAN: 518456_2510
Identifikacia produktu: "Parkside Performance" Aku vrtaci skrutkovac
Cislo modelu: HG14263

Spiia zékladné poziadavky uvedenych smernic EU
2006/42/ES [U. v. EU L 157, 09.06.2006]

2014/30/EU [U. v. EU L 96, 29.03.2014]
2011/65/EU [U. v. EU L 174, 01.07.2011]

Odkazy na prislu$né pouZité harmonizované normy alebo iné technické $pecifikacie, v stvislosti s ktorymi sa zhoda vyhlasuje:
€./ Casti

Smernica 2006/42/ES

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-1:2018+A1:2022

Smernica 2014/30/E0
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

Predmet vy3sie uvedeného vyhldsenia je v stlade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jina 2011 o
obmedzeni pouZivania urcitych nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach:

C. / Casti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Drizitel technickej informacie: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisané za a v mene:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko

Preklad pévodného vyhlasenia o zhode

’ ye
Neckarsulm 24022026 MY /Bz//;&\é\ Fre! /&/ad

Miesto Détum UU pgf Jens Buchheim ppa. Dr. Thérsten Maier
Prokurista Prokurista

SK
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Koristene upozoravajuce napomene i simboli............... ...l Stranica
Uvjeti koriStenja. . . ........... .. o Stranica
Sadriajisporuke. .. ... ... ... Stranica
Opisdijelova. .. ... . Stranica
Tehnickipodaci........... ... . Stranica
SIGUINOSNE MAPOMENE . . . . . .. ...\ttt Stranica
Opce sigurnosne napomene za elekiritnealate. .. ........... ... ... .. . Stranica
Sigurnosne upute a bUSilice . . . ... ... Stranica
Smanjenje vibracija i zvukova . . . ... Stranica
Ponasanje u slutaju opasnosti . . . ... ... Stranica
Ostali Fizici. . .. ..o Stranica
Sigurnosne NAPOMENE ZA PUNACE . . ... ..\ttt et e et e e e e e e e e Stranica
Prijeprvevporabe .. ... . Stranica
1 Stranica
Uklanjanje/umetanje baterijskog modula . .......... ... . Stranica
Proviera stanja napunjenosti baterijskog modula .. ........ .. ... Stranica
Punjenje baterijskog modula . ... ... Stranica
Umetanje/vadenje radnog alata .. ... Stranica
Probnirad. .. ... Stranica
KoriStenje . . . ... ... Stranica
Odabir Stupnja PrIENOST . . . . ..\t Stranica
NamieStanje smjera okretanja . .. ... Stranica
Regulacijo okretnog momenta. . ....... ... .. Stranica
Ukljugivanje iiskljutivanje. . .. ... Stranica
Regulacija brzine . ......... .. o Stranica
LEDradno svietlo ... oo oo Stranica
Uputezarad . . ... o Stranica
fiic’epie LT Stranica
oM . . et Stranica
OdrZaVaN R . . . .ottt Stranica
POpIOVEK ..o Stranica
SKIdIStEN[E . . . .o Stranica
TN POIT e Stranica
Zbrinfavanje ... ... ... e Stranica
JUMSIVO . Stranica
Postupak u sluaju koji je pokriven jamstvom. .. ......... . Stranica
SOVES . . . .ttt Stranica
EU lzjava o sukladnosti. . ............ ... Stranica
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Koristene upozoravajuce napomene i simboli
U uputama za uporabu, na pakiranju i na fipskoj plotici koristene su sljedece upozoravajuée napomene:

Protitajte upute za uporabu.

Prije zamijene pribora, cicenja fe ako ga ne
upotrebliavate, iskljuite proizvod i izvadite
baterijski modul.

Pazite na upozorenja i sigumosne napomene!

Lastitite baterijski modul od topline i trajnog,
jakog suncevog svietla.

Proizvod upotrebljavajte samo u suhim
prostorijama.

Lastite baterijski modul od vode i vlage.

Nosite zastitne rukavice!

Tastitite baterijski modul od vatre.

Razred zastite Il (dvostruka izolacija)

[zmjenicna struja/napon

[ | Sigumosne napomene —— istosmi .
| Upste za rokovanie ——— |Istosmjema struja/napon
c € 0znaka CE potvrduje sukladnost sa smjernicama (ERETN R
EU-a koje se primjenjuju na proizvod. fnr osigurac
€ Se primjenjuju na p
20 V AKU ODVIJAC/BUSILICA 120V Aku odvijat/busilica
o e 5 Naostavaka s drzatem
Uvieti koristenja 1 Baterij
B Proizvod je prikladan za zavijanje i busenje u drvu, 1 Punjat
metalu i plastici. 1 Driac za remen
= LED radno svietlo (11) ovog proizvoda predvidenajeza 1 Kuciste za prenosenje
osvjetljavanje uzeg radnog podrugja. 1 Upute za uporaby
= Druge uporabe ili izmjene proizvoda smatraju se Ovis diiel
nenamjenskima i mogu uzrokovati rizike kao $to su pis dijelova
opasnost po Zivot, ozljede i o3tecenja. Proizvodat ne Slika A:

preuzima nikakvu odgovornost za $tete nastale od
nenamijenske uporabe. Ovaj proizvod nije predviden za
komercijalnu upotrebu.

Sadriaj isporuke

/\ UPOZORENJE!

P> Proizvod i ambalazni materijal nisu igracke! Djeca se

68

ne smiju igrati plastiénim vrecicama, folijama ni sitnim
dijelovima! Postoji opasnost od gutania i gusenja!
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(1) Stezna glava

(2) Prsten stezne glave

(3) Cahura okretog momenta

(4) Sklopka za odabir stupnja prijenosa

(5) Sklopka za promjenu smjera okretanja/blokada

(6) Prekidat za ukljutivanje/iskljutivanje/
regulator broja okretaja

(7) Rutka

(8) Driac bita (magnetski)

(9) Driac za remen

(10) Baterijski modul

(171) LED radno svietlo




Slika B:

(10) Baterijski modul

(12) Tipka za otpustanje baterijskog modula
(13) Tipka (razina punjenja)

(14) LED lampice stanja napunjenosti

Slika C:

(10) Baterijski modul

(15) Punjat

(16) Prikljuéni kabel s mreznim utikatem

(17) LED lampica za kontrolu punjenja - zelena
(18) LED lampica za kontrolu punjenja - crvena

Preporucena okolna temperatura:

Tijekom punjenja: +4 °Cdo +40 °C
Tijekom rada: +4 °Cdo +40 °C
Tijekom skladistenja: +20 °Cdo +26 °C

Vrijednosti emisije buke
Izmjerene vrijednosti utvrdene su sukladno normi EN 62841.
Standardna procijenjena razina buke A elektritnog alata:

Razina zvutnog tlaka Ly, 79,8 dB
Nesigurnost K, 5dB
Razina zvunog taka Lyy: 87,8dB
Nesigurnost Ky,: 5dB

Tehnicki podaci

20 V Aku odvija¢/busilica | PPABSS 20 Li A1
Nazivni napon: 20V=—=

Tip stezne glave: Glava za brzo stezanje
Prijenosni mehanizam: 2 brzine

Broj okretaja u praznom hodu ny:

1. brzina: 0-500 min™!

2. brzina: 0-2000 min”!
Maks. okretni moment: 60Nm

Raspon stezanja glave svrdla: maks. @ 13 mm

za elik @ 13 mm
za drvo @ 38 mm

Maks. promier svrdla:

Baterijski modul PAP 202 Al
Virsta: Lithium-lon
Nazivni napon: 0V=—=
Kapacitet: 2 Ah

Energetska vrijednost: 40 Wh

Broj celija: 5

Punjai [PLG20C1
Ulaz:

Nazivni napon: 230-240 V~
Nazivna frekvendija: 50 Hz
Nazivna snaga: 65W
Osiguraé (interni): 315025
Izlaz:

Nazivni napon: N5V=—=
Struja punijenja: 24A

Razred zasfite: II/5]

Vrijednosti emisije vibracija

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju smjerova),
utvrdeno prema normi EN 62841:

Busenje v metalu:

Vibracija Suke/ruke a;:
Nesigurnost K:

1,867 m/s?
1,5m/st

/\ UPOZORENJE!

N

) Nosite zastitu sluha!

/\ UPOZORENJE!

P> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarne uporabe
elektritnog alata odstupati od navedenih vrijednosti,
ovisno o nacinu uporabe elektriénog alata, a posebice
o vrsti obratka.

Opterecenje vibracijoma i buku pokusajte odrZati

¢im manjima. Primjer mjera koje sluZe za smanjenie
opterecenia vibracijama jesu no3enje rukavica pri
uporabi alata i ogranicenje vremena rada. Pritom

u obzir valja uzeti sve dijelove radnog ciklusa
(primjerice vremena u kojima je elekiricni alat
iskljucen te vremena u kojima je ukljucen, ali radi bez
opterecenja).

NAPOMENA

P> Navedena ukupna vrijednost vibracija i navedena vri-
jednost emisije buke izmjereni su prema normiranom
postupku provjere i mogu se koristiti za usporedivanje
elektri¢nog alata s nekim drugim.
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NAPOMENA

P> Navedena ukupna vrijednost vibracija i navedena
vrijednost emisija buke mogu se koristiti i za
prethodnu procjenu opterecenia.

A Sigurnosne napomene

Opce sigurnosne napomene za elektricne
alate

/\ UPOZORENJE!

P> Proditajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke prilozene vz ovaj
elektriéni alat. Propusti u pridravanju sliedecih
uputa mogu uzrokovati elektrini udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sve sigurnosne napomene i upute cuvajte na
sigurnom mjestu radi buduce uporabe.

Pojam , elekiricni alat”, koji se upotrebliava u sigurnosnim
napomenama, odnosi se na elektricne alate koji rade na
mrezni pogon (s mreznim kabelom) kao i na elektritne alate s
pogonom na puniive baterije (bez mreZnog kabela).

Sigurnost na mjestu rada

1) Mjesto rada odriavajte urednim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetliena podrutja rada
mogu uzrokovati nesrece.

2) Elektriénim alatom nemoijte raditi v prostorima
ugroienima eksplozivnom atmosferom u kojima
se nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili prasine.
Elektricni alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti praginu
ili pare.

3) Djecu i ostale osobe driite podalje tijekom uporabe
elektriénog alata. Ako se dekoncentrirate, moZete
izguhiti kontrolu nad elekiriénim alatom.

Elektriéna sigurnost

1) Prikljuéni utikat elektri¢nog alata mora odgovarati
v uticnicu. Utikaé se ne smije mijenjati ni na koji
nacin. Zajedno s elektricnim alatima sa zastitnim
uvzemljenjem nemojte upotrebljavati adapterske
utikace. Nepromijenjeni utikadi i odgovarajuce uticnice
smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

2) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao $to su povrsine cijevi, grijanija, stednjaka i
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hladnjaka. Ako vam je fijelo uzemljeno, postoji poveana
rizik od elekiricnog udara.

3) Elektricne alate driite podalje od kise ili viage.
Prodiranje vode u elektricni alat povecava rizik od
elektri¢nog udara.

4) Prikljuéni kabel nemojte upotrebljavati za nosenje
i viesanje elektri¢nog alata niti za povlacenje
utikaca iz uticnice. Prikljucni kabel drite podalje
od vrucine, ulja, ostrih bridova ili pokretljivih
dijelova. 0steceni ili zapetljani prikljuéni kabeli
povecavaju rizik od elektricnog udara.

5) Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produine kabele koji su
prikladni za eksterijere. Uporaba produznog kabela
prikladnog za eksterijere smanjuje rizik od elekiricnog
udara.

6) Ako nije moguce izbjeci rad elektriénog alata u
vlainoj okolini, upotrijebite zastitnu sklopku od
struje kvara. Uporaba zastitne sklopke od struje kvara
smanjuje rizik od elektritnog udara.

Sigurnost ljudi

1) Uvijek budite oprezni, pazite $to radite i budite
razumni pri radu elektri¢nim alatom. Elektriéni alat
nemoijte upotrebljavati ako niste koncentrirani ili
ste umorni odnosno ako ste pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova. Ve¢ sumo jedan frenutak nepaznje
pri uporabi elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

2) Nosite osobnu zastitnu opremu te vvijek i zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme kao 3to su
maska za zadtitu od pragine, protuklizne zastitne cipele,
zasfitna kaciga ili zadfita sluha, ovisno o vrsti i primjeni
elekiricnog alata, smanjuje rizik od ozljeda.

3) Izbjegavaijte sluajno pustanje u rad. Prije nego sto
elektriéni alat prikljucite na naponsko napajanje
i/ili punijivu bateriju, prije nego sto ga uzmete ili
nosite, uvjerite se da je iskljuéen. Ako su vam pri
noseniu elekiricnog alata prsti na sklopci ili ako je uredaj
ve¢ ukljuten kad ga prikljutujete na naponsko napajanje,
postoji opasnost od nesrece.

4) Prije nego $to ukljudite elektricni alat, uklonite
alat za namjestanie ili francuski kljué. Alat ili kljut,
koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu elekirinog alata, moze
uzrokovati ozljede.



5) Izbjegavajte neobicno drianje tijela. Pobrinite se
za sigurno stajanje i v svakom trenutku odriavajte
ravnotezu. Tako moZete bolje kontrolirati elektriéni alat u
neocekivanim situacijoma.

6) Nosite prikladnu odjecu. Nemojte nositi Siroku
odjecu niti nakit. Kosu i odjecu driite podalje od
pokretljivih dijelova. Leprsava odjeca, nakit ili duga
kosa mogu se uhvatiti u pokretliive dijelove.

7) Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
sakupljanie prasine, treba ih prikljuditi i pravilno
upotrebljavati. Uporaba usisavata moze smaniiti ugrozu
od prasine.

8) Nemoijte se previse opustati i ne zanemarujte
sigurnosna pravila elektriénih alata, cak i ako
ste se visestrukim koristenjem dobro upoznali s
nacinom rada elektriénog alata. Nemarno postupanje
u trenu moze dovesti do teskih ozljeda.

Uporaba elekiriénog alata i rukovanie njime

1) Nemojte preopteretiti elektriéni alat.
Upotrebljavaite elektricni alat koji je namijenjen
za vase radove. S odgovarajucim elekiri¢nim alatom
radit cete holje i sigurnije u navedenom podrutju snage.

2) Nemoijte upotrebljavati elektriéni alat s oSte¢enom
iskljuiti opasan je i valja ga popraviti.

3) Prije nego to obavljate namjestanja na uredaju,
mijenjate dijelove radnih alata ili odlaiete
elekiriéni alat, izvucite uvtikaé iz uticnice i/ili
uklonite punijivu bateriju. Ova mjera opreza sprecava
slucajno pokretanje elektricnog alata.

4) Elektricne alate ¢uvaite izvan dohvata djece.
Nemoijte dopustiti da elektricni alat upotrebljavaju
osobe koje nisu upoznate s njime ili koje nisu
procitale upute. Elekiricni su alati opasni ako ih
upotrebliavaju neiskusne osobe.

5) Oprezno njegujte elekiricne alate i radne alate.
Provijerite rade li pokretljivi dijelovi besprijekorno
i da nisv priklijesteni, jesu li dijelovi slomljeni ili
osteceni tako da je ugroiena funkdija elektriénog
alata. Prije uporabe elekiriénog alata organizirajte
popravak ostecenih dijelova. LoZe odrZavanje
elektricnih alata uzrok je mnogih nesreca.

6) Alate za rezanje odriavaite ostrima i &istima.
Pomno njegovani alati za rezanje s o$trim reznim
bridovima manie se zaglavljuju i laksi su za vodenje.

7) Elektriéni alat, pribor, radni alat itd.
upotrebljavaijte u skladu s ovim uputama. Pritom
u obzir uzmite radne uvjete i radnju koju valja
obaviti. Uporaba elekiricnih alata za primjene drukéije od
predvidenih moZe uzrokovati opasne situadije.

8) Rucke i drske driite suhima, €istima i bez tragova
ulja ili masti. Klizave rutke i drske ne dopustaju
sigurno rukovanje i upravljanje elekiriénim alatom v
nepredvidenim situacijama.

Uporaba baterijskog alata i rukovanje njime

1) Punijive baterije punite samo punjacima koje
preporucuje proizvodat. Kod punjaca koji je prikladan
70 odredenu vrstu punjivih baterija postoji opasnost od
pozara ako se koristi s drugim punjivim baterijama.

2) Za elektriéne alate upotrijebite samo predvidene
punijive baterije. Uporaba drugih punjivih baterijo moze
izazvati ozljede i opasnost od pozara.

3) Punijivu bateriju koju ne koristite driite dalje od
uredskih spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala,
vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji bi
mogli prouzrogiti premoséivanje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata punjive baterije moze izazvati
opekline ili pozar.

4) Kod pogresne uporabe moze doci do curenja
tekucine iz punjive baterije. Izbjegnite kontakt
s njom. U slucaju nehoticnog kontakta isperite
vodom. Ako tekucina dospije u odi, potraiite
dodatnu lijeénicku pomoé. Tekucina koja curi iz punjive
baterije moZe izazvati iritacije koze ili opekline.

5) Nemoijte koristiti ostecenu ili promijenjenu punjivu
bateriju. O3tecene ili promijenjene punjive baterije mogu
raditi nepredvidivo i uzrokovati pozar, eksploziju ili ozljedu

6) Punijivu bateriju nemoite izlagati vatri ni visokim
temperaturama. Vatra ili tfemperature iznad 130 °C
mogu izazvati eksploziju.

7) Slijedite sve upute za punjenje i nikada nemoijte
puniti punjivu hateriju ili baterijskog alat izvan
temperaturnog raspona navedenog v Uputama
za uporabu. Pogresno punienie ili punjenje izvan
dozvolienog temperaturnog raspona moze unistiti punjivu
bateriju i povecati opasnost od poZara.

Servis
1) Popravljanie elektriénog alata prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju koje ¢e to obaviti
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samo s originalnim rezervnim dijelovima. Tako ¢ete
osigurati trajnu sigurnost elektricnog alata.

2) Nikada nemojte odriavati ostecene punjive
baterije. Odrzavanje punjive baterije treba izvravati
samo proizvodat ili ovlastene Sluzbe za korisnike.

Sigurnosne upute za busilice

1. Sigurnosne napomene za sve radove

1) Elektri¢ni alat driite sumo za izolirane rucke dok
izvodite radove kod kojih radni alat ili vijak mogu
udariti u skrivene strujne vodove. Kontakt vodljivim
vodom moze metalne dijelove uredaja staviti pod napon i
dovesti do elekiricnog udara.

2. Sigurnosne napomene pri uporabi dugih svrdala

1) Nikada nemoite raditi na visem broju okretaja od
maksimalno dozvoljenog broja okretaja za svrdlo.
Na visem broju okretaja moZe doci do blagog savijanja
svrdla kada se moze slobodno okretati ez kontakta s
obratkom, te pritom moze doci do ozljede.

2) Busenie uvijek zapoénite na nizem broju okretaja
dok svrdlo dodiruje obradak. Na visem broju okretaja
moze doci do blagog savijanja svrdla kada se moze
slobodno okretati bez kontakta s obratkom, te pritom moze
dodi do ozljede.

3) Nemoijte previse pritiskati svrdlo, a pritisak
primjenjujte samo uzduino na svrdlo. Svrdla se
mogu saviti i prelomiti, a takoder uzrokovati gubitak
kontrole i izazvati ozljede.

Smanijenije vibracija i zvukova

Ogranicite vrijeme uporabe, upotrebljavajte nacine rada s vrlo

malo vibracija i zvukova i nosite osobnu zadtitnu opremu kako

biste smaniili utjecaj vibraija i zvukova.

Sliedece mjere pomazu u smanjivanju rizika uvjetovanih

vibracijoma i zvukovima:

= Proizvod upotrebljavajte samo u skladu s njegovom
namienskom uporabom i kako je opisano u ovim
uputama.

= Pobrinite se da je proizvod besprijekoran i dobro
odrzavan.

= Upotrebljavate ispravan radni alat za ovaj proizvod te se
uvjerite da je besprijekoran.

B Proizvod dvrsto i sigurno drZite za rucke/drske.

= Tijek rada planirajte tako da je uporaba proizvoda s
visokom vrijednos¢u vibracija raspodijeljena tijekom
dulieg vremena.
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Ponasanje u slucaju opasnosti

Pomocu ovih uputa za uporabu upoznaite se s uporabom ovih

proizvoda. Proucite sigurnosne napomene te ih se obvezno

pridrZavajte. To pomaze v izbjegavaniju rizika i opasnosti.

= Uvijek budite oprezni pri uporabi ovoga proizvoda kako
biste pravovremeno vodili opasnosti i kako biste mogli
dielovati. Brze intervencije mogu sprijediti teske ozljede i
materijalnu Stetu.

m  [skljutite proizvod u slucaju neispravnosti i izvadite
baterijski modul. Prije ponovnog pustania u pogon
neka ga provieri kvalificirani strutnjak te ga po potrebi
popravi.

Ostali rizici

NAPOMENA

P> Ovaj proizvod tijekom rada stvara elekiromagnetsko
polie! To polie moze pod odredenim uvjetima ugroziti
rad aktivnih ili pasivnih medicinskih implantata! Kako
bi se smanijila opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih
ozljeda, preporucujemo da se osobe s medicinskim
implantatima prije rukovania proizvodom posavietuju
sa svojim lije¢nikom i proizvodacem medicinskog
implantata!

Cak i ako propisno rukujete ovim proizvodom, ostaje
potendijali rizik za ozljede i materijalnu 3tetu. U vezi s
konstrukcijom i izvedbom ovoga proizvoda mogu se izmedu
ostaloga pojaviti sljedece opasnosti:

B Stete po zdravlje, koje su uzrokovane emisijama
vibracijo, ako se proizvod upotrebljava tijgkom dulieg
vremena, ako se nepropisno vodi i odrZava.

B 0zliede i materijalna $teta uzrokovana neispravnim
reznim alatima ili naglim udarom skrivenog objekta
tijekom uporabe.

= Opasnost od ozljeda i materijalna Steta uzrokovana
objektima u letu.

Sigurnosne napomene za punjace

= Uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina te
osobe s ogranicenim psihickim, osjetilnim
ili mentalnim sposobnostima ili osobe
bez iskustva i/ili znanja kada su pod
nadzorom ili ako su upoznati s uputama o
sigurnom koristenju kao i s potencijalnim
opasnostima.



™ Djeca se ne smiju igrati uredajem.

™ Djeca ne smiju Gistiti niti odrZavati uredaj
bez nadzora.

= Nemojte puniti baterije koje se ne mogu
puniti.

™ Kr3enje ove napomene uzrokovat ce
opasnosti.

® Ukoliko je prikljuéni kabel ostecen,
proizvoda ili njegova sluzba za kupce
ili sliéna kvalificirana osoba mora ga
zamijeniti kako bi se izbjegla ugrozenost.

® Tastitite elekiricne dijelove od vlage.
Nikada ne uranjajte proizvod u vodu ni
druge tekucine kao biste sprijecili strujni
udar. Nikada ne drZite uredaj pod tekucom
vodom. Slijedite upute za ciScenie,
odrzavanje i popravak.

™ Qvaj uredaj prikladan je iskljucivo za
uporabu u zatvorenom prostoru.

/\PAZNJA! Ovaj punjaé je prikladan samo
za punienje baterijskih modula sljedecih
tipova:

Parkside 20 V Baterijski modul

PAP 202 A1 2 Ah 5 Celija
PAP 204 A1 4hh |10 celijo
PAPP 204 Al 4 Ah 5 celija
PAPS 208 A1 8Ah | 10 celij

™ Kupci mogu narutiti kompatibilne
zamjenske baterije i punjae iz Lidl
internetskih trgovina za sljedece zemle:
Niematka (lidl.de), Francuska (lidl.fr),
Belgija (lidl.be), Ceska Republika (lid!.
cz), Nizozemska (lidl.nl), Poljska (lidl.pl),
Slovatka (lidl.sk), Spanjolska (lidl.es)
Kupci iz svih ostalih zemalja

mogu narucivati na stranici
www.optimex-shop.com.

Prije prve uporabe

Pribor

Za sigurno i ispravno rukovanie ovim proizvodom potrebna je

sliedeca dodatna oprema (nije v sadrZaju isporuke), tj. alati i

pomocni alati:

= Priklodni bitovi za busilicu

= Prikladni bitovi za odvija¢

= Rashladno mazivo (ulje za rezanje) prikladno za busenje
u metaly

= Prikladna osobna zastitna oprema

Alat i radni alat dobit cete u specijaliziranoj trgovini. Pri

nabavi uvijek obratite paznju na tehnicke specifikacije ovoga

proizvoda (pogledaite dio ,Tehnicki podaci®).

Uklanjanje/umetanje baterijskog modula
/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

P> Uvijek blokirajte prekidat za ukljucivanje/iskljucivanje
(6) kako biste sprijeili slucajno pokretanje. Prije
umetanja/uklanjanja baterijskog modula (10)
pritisnite sklopku za promjenu smiera okretanja (5) u
srednji poloZaj (blokada).

1 Uklanjanje baterijskog modula: Pritisnite fipku za
otpustanje baterijskog modula (12). Uklonite baterijski
modul (10) (sl. D).

1 Umetanje baterijskog modula: Poravnajte baterijski
modul (10) s rutkom i umetnite je. Uvjerite se da je
uskotio na svoje mjesto.

Baterijski modul moze se umetnuti samo u jednom
smjeru u proizvod.

Provjera stanja napunjenosti baterijskog

modula
(51.B)

1 Provjera stanja napunjenosti baterijskog modula:
Pritisnite tipku (13). Zasvijetlit ¢e LED lampice
stanja napunjenosti (14):

LED (14) Stanje napunjenosti
Zelena Maksimum

Narantasta Srednje

(rvena Nisko

HR 73



Punjenje baterijskog modula
(51.0)

NAPOMENA

P> Baterijski modul (10) mozete puniti u bilo koje
vrijeme bez skracivanja vijeka trajanja.

P> Prekid postupka punjenja ne o3tecuje baterijski modul
(10).

1 Napunite baterijski modul (10) prije uporabe ako je
stanje napunjenosti srednie ili nisko.

= LED lampice za kontrolu punjenja (zelena (17)i crvena
(18)) obavjestavaju vas o statusu punjaca (15) i
baterijskog modula (10).

LED Status

Svijetli crveni LED Punijenje baterijskog modula
Svijetli zeleni LED Baterijski je modul potpuno
napunjen

Kvar baterijskog modula

Baterijski je modul
prehladan ili prevru¢

Trepere zeleni i crveni LED
Treperi crveni LED

Svijetli zeleni LED
(bez baterijskog modula) | Punjat je spreman

1) Umetnite baterijski modul (10) u punjat (15).

2) Prikliutni kabel s mreznim utikacem (16) punjaa (15)
ukoptajte u uficnicu.

3) Kada je baterijski modul (10) potpuno napunien:
lzvadite baterijski modul iz punjaca (15). Uvijek izvucite
prikljutni kabel s mreznim utikacem (16) punjata iz
uticnice.

Umetanje/vadenije radnog alata

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

Radni alat moZe biti o3tar i moZe se zagrijati
N\ ftijekom uporabe. Uvijek nosite zastitne rukavice
kada rukujete radnim alatom.

/\ UPOZORENJE!

N

 Prije podesavania iskljucite proizvod, izvadite
WY baterijski modul (10) i pustite da se ohladi!

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

P> Tijekom rada proizvoda drite ruke dalje od radnog
alota.
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/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

P> Nakon iskljucivanja proizvoda, radni se alat pomite
08 neko vrijeme. Nemojte dodirivati radni alat koji se
pomice i nemoite ga kociti.

Proizvod je opremljen automatskom blokadom vretena kako

bi se stezna glava (1) s prstenom stezne glave (2) otvarala

ili zatvarala.

1) Otvorite steznu glavu (1): Okrecite prsten stezne
glave (2) suprotno kazalici na satu (sl. E).

2)  Prikladni radni alat umetnite koliko je potrebno u steznu
glavu (1).

3) ZIatvaranje stezne glave (1): Radni alat drite u poloZaju.
Okrecite prsten stezne glave (2) u smjeru kazaljke na satu.

Probni rad

NAPOMENA

P> Prije prvog rada i nakon svake zamijene radnog alata
izvrsite probni hod bez opterecenja. Odmah iskljutite
proizvod ako radni alat radi neravnomierno, ako se
pojave vece vibracije ili ako se tuje joka buka.

1 Prije rada provierite je li radni alat pravilno postavljen,
odnosno nalijeze li centrirano u steznoj glavi (1).

1 Uvijek najprie isprobajte nalijeze i bit unutar glave
odvijaca bez ikakvog zazora.

Koristenje
Odabir stupnja prijenosa

/A PAZNJA! Opasnost od ostecenja proizvoda!

1 Promijenite stupanj prijenosa tako da sklopku za odabir
stupnja prijenosa (4) gurnete naprijed ili natrag (sl. F).

Aktivirajte sklopku za odabir stupnja prijenosa
(4) tek nakon zaustavljanja proizvoda.

Stupanj prijenosa 1:
Prikladno za:

Brzina okretanja:
Okretni moment:

Zavrtanje i odvrtanje vijaka
Nisko
Visoko

Stupanj prijenosa 2:

Prikladno za: Radovi busenia
Brzina okretanja: Visoko
Okretni moment: Nisko




Namjestanje smjera okretanja

/\ PAINJA! Opasnost od osteéenja proizvoda!

= Promijenite smier okretanja tako da sklopku za promjenu
smiera okretanja (5) pritisnete do kraja na desno ili na
lijevo (sl. G).

B Ako je sklopka za promjenu smiera okretanja (5)
u sredisnjem polozaju, blokiran je prekidat za
ukljutivanje/iskljucivanje (6).

Aktivirajte sklopku za promjenu smjera okretanja
(5) tek nakon zaustavljanja proizvoda.

Regulacija okretnog momenta

= Qkretni moment moze se namiestiti okretanjem cahure
okretnog momenta (3) (sl. H).

1 Maleni viici ili mekani materijali: Odaberite nizu razinu
(mali broj).

1 Veliki vijdi, tvrdi materijali, odnosno kod odvrtanja vijaka:
Odaberite visoku razinu (veliki broj).

1 Kod radova busenia: Okrenite ¢ahuru okretnog momenta
(3) u polozaj mww.

Ukljucivanije i iskljucivanije

NAPOMENA

P> Prekidat za ukljutivanje/iskljutivanje (6) ne moze
se fiksirati.

I Ukljucivanje: Pritisnite prekidat za ukljucivanje/
iskljutivanje (6) i drite ga pritisnutim. Po potrebi
prilagodite brzinu (pogledaite dio , Regulacija brzine”)
(sl. 1).

O Iskljucivanje: Pustite prekidat za ukljutivanje/
iskljucivanie (6).

Regulacija brzine

B Razlicito snaznim pritiskom na prekidaé za ukljutivanje/
iskljucivanje (6) mozete kontrolirati brzinu:

Snaga pritiska Brzina
Lagani prifisak: NiZa
Jaci pritisak: Vida

LED radno svjetlo

NAPOMENA

P> LED radno svietlo (11) nastavlja svijetliti oko
10 sekundi nakon iskljutivanja proizvoda.

Ovaj proizvod opremljen je LED radnim svietlom (11) koje

osvjetljava uze radno podrucie i poboljsava vidljivost u slabo

osvijetlienim okruzenjima.

= LED radno svietlo (11) svijetli automatski ¢im se
proizvod iskljui.

Upute za rad

NAPOMENA

P> Proizvod je opremlien elektronickom sigurnosnom
funkcijom za kontrolu povratnog trzaja. Tijekom rada,
proizvod ¢e se iskljuciti ako dode do iznenadnog
ili neotekivanog zastoja ili blokade. Ova dodatna
sigurnosna znacajka smaniuje rizik od teskih ozljeda.

P> Nakon uklanjanja blokade i zastojo: Proizvod se
automatski vraéa u normalno stanje.

Zakretni moment

= Manii vijci/bitovi mogu se ostefiti ako namjestite
previsoki okretni moment ili broj okretaja.

Zavrianje vijka v tvrdi materijal (metal)

1 Posebno visoki okretni momenti nastaju, npr. kod
vijcanih spojeva u metalu vz primjenu umetaka nasadnih
klju¢eva. Odaberite nii broj okretaja.

Zavrtanje vijka v mekani materijal (npr. mekano

drvo)

1 | ovdje zavnite niZim brojem okretaja kako ne biste
otetili povrsinu drveta u kontaktu s glavom vijka.
Upotrijebite upustat.

Kod busenja u drvetu, metalu i drugim materijalima

1 Kod malog promiera svrdla primijenite visoki broj
okretaja, o kod velikog promijera svrdla nizak broj
okretaja.

1 Kod tvrdih materijala primijenite niZi broj okretaja, a kod
mekanog materijala visi broj okretaja.

1 Zastitite ili uévrstite (ako je to moguce) obradak unutar
stezaca.

01 Silikom ili avlom oznatite miesto koje treba probusiti. Za
pripremno busenie odaberite niZi broj okretaja.

Busenje u metalu

1 Upotrijebite svrdlo za metal (HSS). Za idealne rezultate
rashladite svrdlo rashladnim mazivom (ulie za rezanie).
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Svrdla za metal mogu se koristiti i za busenje plastike.
Najprije busite svrdlom promjera 3 mm i zatim se sve
vise pribliZavajte Zeljenom promieru svrdla.

Busenje v drvu

1 Duboki provrti: Upotrijebite , spiralno svrdlo”.

1 Veliki promieri svrdla: Upotrijebite Forstner svrdlo.

1 Mali vijci mogu se odjednom zavrnuti u mekano drvo i
bez pripremnog busenja.

Driac za remen

(S1.1)
/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

P> Prije vieSanja proizvoda o remen: Pritisnite sklopku
za promjenu smjera okretanja (5) u sredi$nii polozaj
(blokada). Tako ¢ete sprijeiti nehotitno ukljucivanje
proizvoda.

NAPOMENA

P> Driac za remen (9) omogucuje pricvrcivanje alata na

remen ili dZep.

P> Driaé za remen moZe se montirati na objema
stranama remena.

1) Kriznim odvijacem otpustite vijak na drZatu za
remen (9).

2) Postavite drZa¢ za remen na jednoj strani proizvoda.

3) Iategnite vijak odvijacem kriznim odvijacem.

Ciscenje i njega

Ciscenje

= Redovito propisno iscenje pomaze u sigurnoj uporabi i
produljuje vijek trajanja proizvoda.

= Ventilacijski otvori moraju viiek biti slobodni.

1 Pripazite da tekucine nikada ne udu u unutrasnjost
proizvoda.

1 Proizvod uvijek odrZavaite cistim, suhim i bez ulja i

masti za podmazivanie. Nakon svake uporabe i prije
skladistenja uklonite prasinu.

1 Proizvod istite suhom krpom. Za tesko dostupna mjesta

upotrebliavajte meku cetku.

Odriavanje
1 Prije i nakon svake uporabe proizvod i dijelove pribora
(npr. radni alat) provjerite na istro3enost i ostecenja.

Po potrebi ih zamijenite novima kako je opisano u ovim

uputama za uporabu. Pritom se uvijek pridrZavajte
tehnickih zahtjeva (pogledaite dio , Tehnicki podaci”).
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Popravak

O

U unutrasnjosti proizvoda ne nalaze se dijelovi koje bi
korisnik mogao popraviti. Obratite se kvalificiranom
struénjaku kako biste organizirali provieru i popravak
proizvoda.

Skladistenje

O

O

Pritisnite sklopku za promjenu smiera okretanja (5)

u sredidnji poloZaj kako bi se blokirao prekidac za
ukljugivanje/iskljucivanie (6).

Proizvod i njegov pribor ¢uvajte na tamno, suhom i dobro
prozratenom mijestu zasticenom od smrzavanja.

Proizvod uvijek cuvajte na djeci nedostupnom miestu.
Optimalna temperatura dugotrajnog skladistenja (dulje
od 3 mjeseca) jest izmedu +20 °Ci +26 °C.

Proizvod spremite u kuciste za prenosenie.

Napomene za baterijski modul

O

Spremite haterijski modul (10) samo djelomi¢no
napunien. Stanje napunjenosti treba biti od 40 % do

60 % tijekom duljeg razdoblja skladiStenja (svijetli su
narancasta LED lampica stanja napunjenosti (14)).
Tijekom duljeg skladistenja otprilike svaka 3 mjeseca
provierite stanje napunjenosti baterijskog modula (10).
Po potrebi napunite.

Transport

O

O
O

Pritisnite sklopku za promjenu smiera okretanja (5)

u sredidnji poloZaj kako bi se blokirao prekidac za
ukljutivanje/iskljuivanje (6).

Proizvod transportirajte u kuéistu za prenoene.
Proizvod zastitite od udaraca i snaznih vibraija koje se
testo javljaju pri transportu u vozilima.

Lbrinjavanije
Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih materijala koje
moZete zbrinuti na lokalnim mjestima za reciklazu.

C

N Uvdovajte obiljezavanje ambalaze za odvajanje
)  otpada, ono je obiljeZeno s kraticama (a) i

a brojevima (b) sa slijedecim znacenjem: 1-7:
plastika/20-22: papir | karton,/80-98: mijesani
materijali.

Proizvod:

wh

0 mogu¢nostima zbrinjavana dotrajalog
proizvoda moete se raspitati kod vase opcinske ili
gradske uprave.



Thog zastite okolisa ne bacaite dotrajali proizvod
u kuéni otpad, ve¢ ga predajte struénom
zbrinjavanju. Informacije o mijestima za
sakuplianje otpada i njihovom radnom vremenu
moZete dobiti pri Va3em nadleznom opcinskom
uredu.

Ostecene ili potrosene baterije/punjive baterije se moraju
reciklirati. Vratite baterije/punjive baterije i/ili proizvod
putem ponudenih ustanova za sakupljanje otpada
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Izvadite baterije/punjive baterie iz proizvoda prije
zbrinjavania otpada.

Baterije/puniive baterije se ne smiju zbrinjavati zajedno s
kuénim otpadom. One mogu sadrZavati otrovne teske metale
i podlijezu zbrinjavanju kao poseban otpad. Kemijski simboli
teskih metala su slijedeci: (d = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.
Stoga predajte istroSene baterije/punjive baterije na
komunalno mjesto za sabiranje otpada.

i

Stete za okolis zhog krivog zbrinjavanja
baterija/punjivih baterija!

Jamstvo

Ovaj proizvod je pazliivo proizveden prema strogim
smiernicama kvalitete i temeljito je ispitan prije isporuke. U
slutaju pogreske u materijalu ili izradi, imate zakonska prava
protiv prodavatelja proizvoda. Vasa zakonska prava ni na
koji natin nisu ogranicena naom garancijom navedenom u
nastavku.

Garandija za ovaj proizvod je 5 godine od datuma kupnie.
Garantni rok poinje s datumom kupovine. Cuvaite originalni
racun na sigurnom miestu jer je ovaj dokument potreban kao
dokaz kupnie.

Sva ostecenja ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u trenutku
kupnje moraju se prijaviti odmah nakon raspakiranja
proizvoda.

Ako se u roku od 5 godine od datuma kupnije pokaze da je
proizvod neispravan u materijalu ili izradi, mi éemo ga, po
nasem izboru, besplatno popraviti ili zamijeniti. Garantni rok
se ne produljuje odobrenim zahtjevom za garanciju. To vrijedi i
za zamijenjene i popravijene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio o3tecen ili
nepropisno koristen ili odrzavan. Jamstvo za baterijski modul
ie 3 godine od datuma kupnie.

Garandija pokriva greske u materijalu i proizvodnji. Ova se
garancija ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podlozni
uobicajenom habaniu, te se stoga smatraju potrosnim
dijelovima (npr. baterije, crijeva, spremnici s tintom), niti

na ostecenja lomljivih dijelova, npr. prekidata ili dijelova od
stakla.

U slutaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko
koliko je kupac bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvrsena njezina
zamjena ili njezin bitni popravak, jomstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vracanja popravljene stvari.
Ako je zamijenen ili bitno popravlien samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje teci ponovno samo za taj dio.
Postupak u slucaju koji je pokriven jam-
stvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg zahtjeva, slijedite
upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupnii pripremite racun i broj arfikla
(IAN 518456_2510).

Broj arfikla mozete pronaci na tipskoj plotici na proizvodu,
gravuri na proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolje lijevo) ili
naljepnici na straznjoj i donjoj strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi ili drugi nedostatci, prvo se
obratite servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku telefonski
ili e-postom.

Proizvod za koji je utvrden kvar, uz prilaganje potvrde o kupnii
(ratuna) i informacijoma o nedostacima i kada su nastali,
moZete poslati na adresu servisa kojega ste obavijestili bez
postarine.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ove i mnoge druge prirutnike moZete pregledati i preuzeti na
stranici parkside-diy.com. Ovaj QR kod vodi vas izravno na
nasu stranicu parkside-diy.com. Odaberite svoju zemlju i
putem trazilice potraZite upute za uporabu.
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Unosom broja artikla (IAN) 518456_2510 dospjet cete do
uputa za uporabu za svoj artikl.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933
Obrazac za kontakt na parkside-diy.com
IAN 518456_2510

A
A A Sipska oznaka sukladnosti
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EU Izjava o sukladnosti

| EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 518456_2510)

Mi, tvrtka
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka
izjavljuju na iskljucivu odgovornost da Proizvod:

IAN: 518456_2510
Identifikacija proizvoda: "Parkside Performance" Aku odvija&/busilica
Broj modela HG14263

Ispunjava bitne zahtjeve navedenih direktiva EU-a
2006/42/EZ [SL L 157, 9. 6. 2006]
2014/30/EU [SL L 96, 29. 3. 2014]
2011/65/EU [SLL 174, 1.7.2011]

Upudivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upucivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s kojima se
izjavljuje sukladnost:

N° / dijelovi

Direktiva 2006/42/EZ

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-1:2018+A1:2022

Direktiva 2014/30/EU
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usuglasenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8 lipnja 2011 o
ograni¢enju uporabe Stetnih tvari u elektronskoj i elektriénoj opremi:
N° / dijelovi

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))

EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Osoba zaduZena za ¢uvanje tehnicke dokumentacije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i u ime:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrale 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

Neckarsulm 24.02.2026 WA %yﬁ&\@\ T

Mjesto Datum UU pp?/ens Buchheim ppa.'Dr. Thorsten Maier
Ovlasteni potpisnik Ovlasteni potpisnik
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Koricena upozorenja i simboli
U ovom uputstvu za koris¢enje na ambalaZi i na tipskoj plotici koriste se sledeca upozorenja:

Protitajte uputstvo za koricenje.

Iskljutite proizvod i izvadite iz njega akumulatorski
paket pre zamene dodatne opreme, &Scenja i kada
ne koristite proizvod.

PridrZavajte se upozorenja i bezbednosnih
napomena!

Lastitite akumulatorski paket od toplote i
dugotrajne, jake sunceve svetlosti.

Koristite proizvod samo u suvim prostorijama.

Tastitite akumulatorski paket od vode i viage.

Nosite zastitne rukavice!

Tastitite akumulatorski paket od vatre.

Klasa zastite Il (dvostruka izolacija)

Naizmeni¢na struja/napon

o

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje

Jednosmerna struja/napajanje

Cce

0znaka CE potvrduje usaglagenost sa direktivama
EU koje se primenjuju na proizvod.

T3.15A

Osigurac

20 V AKU BUSILICA-ODVIJAC

Predvidena namena

Proizvod je pogodan za zavrtanje i busenje u drvetu,
metalu i plastici.

LED radno svetlo (11) ovog proizvoda je tako dizajnirano
da osvetli neposredno radno podruie.

Drugatija upotreba ili modifikacija proizvoda se smatra
neodgovarajuéom i moZe voditi do opasnosti kao

$to su smrt, povreda i materijalna Steta. Proizvodat

nije odgovoran za ostecenja izazvana nenamenskom
upotrebom. Ovaj proizvod nije predviden za komercijalnu
upotrebu.

Obim isporuke
/\ UPOZORENJE!

P> Proizvod i ambalazni materijal nisu igracka za decu!

Deci nije dozvoljeno da se igraju najlonskim kesama,
folijama i sitnim delovima! 0d njih preti opasnost od
davljenja i gusenja!

—_— — — — o —

20 V Aku busilica-odvijat
Nastavaka sa drzacem
Baterija

Punjac

Kacalika za pojas

Kofer za transport
Uputstvo za koris¢enje

Opis delova
Slika A:

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)

(7)
(8)
(9

Stezna glava

Prsten stezne glave

Caura sa obrtnim momentom

Prekida¢ selektora brzine

Prekidat smera okretanja/brava

Prekidat za ukljucivanje/iskljucivanje/regulator broja
obrtaja

Rutka

Drza¢ hitova (magnetski)

Katalika za pojas

(10) Akumulatorski paket
(171) LED radno svetlo

RS 81




Slika B:
(10) Akumulatorski paket

(12) Dugme za oslobadanje akumulatorskog paketa
(13) Dugme &7 (nivo punienia)

(14) LED-ovi stanja napunjenosti

Slika C:
(10) Akumulatorski paket
(15) Punjat

(16) Prikljuéni kabl sa mreznim utikatem
(17) LED indikator punjenja - zeleni
(18) LED indikator punjenja - crveni

Tehnicki podaci
20 V Aku busilica-odvijaé PPABSS 20 Li Al
Nominalni napon: 20V=—=

Tip stezne glave:

Brzostezna glava

Prenos:

2 brzine

Broj obrtaja v prazno n,:

1. brzina: 0-500 min™!

2. brzina: 0-2000 min™!

Maks. obrtni momenat: 60Nm

Obim stezne glave: maks. @ 13 mm

Maks. precnik burgije: u celiku @13 mm
u drvetu @ 38 mm

Akumulatorski paket PAP 202 Al

Tip: Litijum-jonski

Nominalni napon: 0V=—=

Kapacitet: 2 Ah

Energetska vrednost: 40 Wh

Broj celija u bateriji: 5

Punjai [PLG20C1

Ulaz:

Nominalni napon: 230-240 V~

Nominalna frekvendija: 50 Hz

Nominalna snaga: 65W

Osiguraé (unutrasnji):

31505

Izlaz:

Nominalni napon: 215V=—=
Struja punijenja: 24A

Klasa zastite: I1/15]
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Preporuéena temperatura okoline:

Za vreme punjenja: od +4 °Cdo +40 °C
Za vreme koris¢enja: od +4 °Cdo +40 °C
Za vreme skladistenja: od +20 °C do +26 °C

Vrednost emisije buke
Izmerene vrednosti su odredene u skladu sa EN 62841. Nivo
buke elekiritnog alata procenjen sa , A tipicno iznosi:

Nivo zvuénog pritiska Lyy: 79,8 dB
Neizvesnost Ky: 5dB
Nivo zvuéne snage Ly, 87.8 dB
Neizvesnost Ky 5dB

Vrednosti emisije vibracija
Ukupne vrednosti vibracija (vektorski zbir tri pravea),
odredene u skladu sa EN 62841:

Busenje metala:

Vibracija ruke/Sake ay:
Neizvesnost K:

1,867 m/s?
1,5m/st

/\ UPOZORENJE!

\
) Nosite zastitu za usi!

/\ UPOZORENJE!

P> Emisije vibracija i buke tokom stvarnog koriscenja
elekiricnog alata mogu da odstupaju od deklarisanih
vrednosti, u zavisnosti od nacina na koji se koristi
elektricni alat, posebno od vrste radnog komada koji
se obraduie.

Pokusajte da umaniite uticaj vibracije i buke koliko
ie god to moguce. Mozete da smanijite uficaj vibracije
tako $to cete nositi rukavice prilikom koris¢enja alata
i ograniiti vreme rada. U tom sluéaju treba uzeti u
obzir sve delove radnog ciklusa (na primer, vieme
tokom kojeg je elekiricni alat iskljucen i tokom kojeg
ie ukljugen, ali radi bez opterecenia).

NAPOMENA

P> Deklarisana ukupna vrednost vibracija i deklarisana
vrednost emisije buke mereni su u skladu sa
standardizovanom procedurom ispitivanja i mogu
se koristiti za poredenje jednog elekiri¢nog alata sa
drugim.



NAPOMENA

P> Navedena ukupna vrednost vibracija i navedena
vrednost emisije buke mogu da se koriste i za
preliminarnu procenu opterecenia.

A Bezhednosne napomene

Opste bezbednosne napomene tokom
koriscenja elektricnih alata

/\ UPOZORENJE!

P> Proditajte sve bezhednosne napomene,
smernice, ilustracije i tehnicke podatke koji su
prilozeni vz ovaj elektricni alat. Nepostovanje
narednih smernica moze dovesti do strujnog udara,
poara i//ili teske povrede.

Sacuvajte sve bezhednosne napomene i propise da
biste ih koristili v buduénosti.

Pojam , elektricni alat” koji se koristi u bezbednosnim
napomenama odnosi se na elektricne alate prikljutene

na elektriénu mrezu (vodovima za napajanie) ili na
akumulatorske elekiricne alate (bez vodova za napajanje).

Bezbednost na radnom mestu

1) Odriavajte podruéje rada u éistom stanju i imajte
dobro osvetljenije. Nered ili neosvetlieno podrutie rada
mogu voditi do nesrece.

2) Nemoijte da radite sa elektricnim alatom v
potencijalno eksplozivnom okruienju gde se nalaze
zapaljive teénosti, gasovi ili praina. Elektricni alati
proizvode varnice koje mogu da zapale prasinu ili isparenja.

3) Deca i druge osobe nek se nalaze podalje dok
koristite elektri¢ni alat. Odvracanje paznje moZe voditi
do gubitka kontrole nad elekiricnim alatom.

Zastita od strujnog udara

1) Utika elektriénog alata mora da odgovara uticnici.
Nije dozvoljeno menjati utika¢ na bilo koji nacin.
Nemoijte da koristite adaptere za utikace kod
elektricnih alata sa vzemljenjem. Neizmenjeni utikai
i odgovarajuce uticnice smanjuju opasnost od strujnog
udara.

2) Izbegavaite dodir tela sa uzemljenim povriinama
kao $to su cevi, grejadi, pedi i frizideri. Postoji
povecana opasnost od elekiricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

3) Driite elektricni alat dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elekiricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

4) Nemojte pogresno da koristite prikljuéni kabl tako
$to cete vukudi ga podizati elektricni aparat, kaditi
ili izvladiti utika€ iz uticnice. Driite prikljuéni kabl
dalje od toplote, ulja, otrih ivica ili pokretnih
delova proizvoda. Osteceni ili zamr3eni prikljuéni kablovi
povecavaju opasnost od strujnog udara.

5) Kada radite sa elektri¢nim alatom na otvorenom,
koristite samo produini kabl koji je pogodan za
spoljasnju upotrebu. Koriscenje produznog kabla koji
je pogodan za spolia3nju upotrebu umaniuje opasnost od
strujnog udara.

6) Ako je neizbeino koriscenje elekiriénog alata u
vlainom okruienju, koristite uredaj za rezidvalnu
struju. KoriScenje uredaja za rezidualnu struju smanjuje
opasnost od elekiritnog udara.

Bezbednost osoba

1) Budite oprezni, obratite painju na ono sto radite
i koristite zdrav razum dok radite elektricnim
alatom. Nemojte koristiti elektricni alat ako ste
umorni ili ako ste pod uticajem droge, alkohola ili
lekova. Trenutak nemara prilikom koricenja elektritnog
alata moze dovesti do ozbiljnih povreda.

2) Nosite licnu zastitnu opremu i uvek nosite zastitne
naocare. Nosenjem litne zastitne opreme, kao 3to su
maska za prasinu, zastitne cipele koje ne klize, slem ili
zasfitu za usi, odgovarajuce vrsti i upotrebi elekiricnog
alata, smanjujete opasnost od povrede.

3) Izbegavajte nenamerno pokretanje. Vodite ra¢una
da elektricni alat bude iskljuéen pre nego sto ga
prikljuéite na struju i/ili na akumulator kada ga
podizete ili nosite. Ako vam je prst na prekidacu dok
nosite elektricni alat ili ako prikljucite elektricni alat
na napajanie dok je uredaj ukljuten, to moze voditi do
nesrece.

4) Uklonite prikljuénu opremu ili kljuéeve pre nego
§to ukljudite elektriéni alat. Alat ili kljut koji se nalazi
u rotiraju¢em delu elektri¢nog alata moZe prouzrokovati
povrede.

5) Izbegavaijte nevobicajeni poloiaj tela. Obezbedite
bezbedan poloiaj i v svakom trenutku odriavajte
ravnotezu. Tako cefe moci u neocekivanim situacijama
bolje upravljati elektricnim alatom.
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6) Nosite odgovarajucu odecu. Nemojte nositi
labavu odecu ili nakit. Driite kosu i odecu dalje
od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu da uhvate
labavu odecu, nakit ili dugu kosu.

7) Ako je moguce montirati opremu za usisavanje
i sakupljanje prasine, potrebno ju je pravilno
povezati i koristiti. KoriS¢enje usisivata za prasinu moze
da smaniji opasnost koja nastaje od prasine.

8) Nemoite se zavaravati laznom sigurno$éu i nemojte
prekoraditi sigurnosna pravila za elekiricne alate,
¢ak i ako ste upoznati sa elektriénim alatom nakon
visekratnog koriscenja. Nepazljivo rukovanje moze zo
delic sekunde dovesti do ozbiljnih povreda.

Koriscenje elektricnog alata i njegovo rukovanije

1) Nemoijte preopterecivati elektricni alat. Za svoj
posao koristite odgovarajuci elektriéni alat. So
pravim elektri¢nim alatom radite bolie i bezbednije v
navedenom opsegu snage.

2) Nemoite koristiti elektri¢ni alat &iji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze ukljuiti ili
iskljuciti opasan je i mora se popraviti.

3) lzvucite utikaé iz utiénice i/ili izvadite uklonijivi
akumulator pre podesavanja, promene delova
prikljucne opreme ili skladistenja elektricnog alata.
Ove mere predostroZnosti sprecavaju slutajno pokretanja
elekiricnog alata.

4) Cuvajte nekoriséeni elektriéni alat van domasaja
dece. Nemojte dozvoliti da elekiricni alat koriste
osobe koje nisu upoznate sa njim ili koje nisv
procitale ovo uputstvo. Elektricni alati su opasni kada ih
koriste osobe koje nemaju iskustva.

5) Pailjivo odriavaite elekiriéne alate i prikljuénu
opremu. Proverite da li pokretni delovi ispravno
funkcionisu i da li se zaglavljuju, da li su
delovi pokvareni ili osteceni u toj meri da je
funkcionisanje elektriénog alata osteceno. Pre
koriscenja elekiri¢nog alata dajte na popravku
ostecene delove. Mnoge nesrece nastaju usled lose
odrzavanih elektricnih alata.

6) Rezne alate odriavajte u o$trom i istom stanju.
Pailjivo odrzavani rezni alati sa ostrim reznim ivicama
manie se zaglavljuju i lak3e je upravijati njima.

7) Koristite elektricni alat, prikljuénu opremu,
prikljuénu opremu, itd., koja je u skladu sa ovim
uputstvom. Uzmite u obzir uslove rada i aktivnosti
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koje treba obaviti. Koris¢enje elekiricnih alata v drugu,
osim u predvidenu namenu, moZe voditi do opasnih
situacija.

8) Odriavajte rukohvat i povrsine za hvatanije suvim,
Gistim i bez ulja i masnoce. Klizave rutke i povrsine
20 hvatanie sprecavaju bezbedan rad i kontrolu nad
elektricnim alatom v nepredvidenim situacijoma.

Koriséenje akumulatorskog alata i njegovo rukovanije
1) Akumulatore punite samo punjacima koje
preporucuje proizvodac. Punjat koji je odgovaraju¢
70 odredeni fip akumulatora mozZe izazvati pozar kada se
koristi sa drugim akumulatorima.

2) Koristite sumo odgovarajuée akumulatore
v elektriénim alatima. Koriscenje drugih vrsta
akumulatora moze prouzrokovati povrede ili pozar.

3) Nekorisceni akumulator driite dalje od spajalica,
novéica, kljuceva, eksera, zavrinjeva ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli da premoste
kontakte. Kratak spoj izmedu kontakata akumulatora
moze dovesti do opekotina ili pozara.

4) Ako se nepravilno koristi, iz akumulatora moze
da curi tecnost. Izbegavaite kontakt sa njom.
Ako dode do slucajnog kontakta, isperite vodom.
Ako vam teénost dospe u odi, potrazite dodatnu
medicinsku pomog. Iscurela tecnosti iz akumulatora
moze da izazove iritaciju koZe ili opekotine.

5) Nemoijte da koristite osteceni ili modifikovani
akumulator. Osteceni ili modifikovani akumulatori mogu
nepredvidivo da se ponasaju i da prouzrokuju pozar,
eksploziju ili povredu

6) Nemoite izlagati akumulator vatri ili nekom
drugom izvoru visoke temperature. Vatra li
temperature iznad 130 °C mogu izazvati eksploziju.

7) Pridriavaite se svih uputstava za punjenije i nikada
nemojte da punite akumulator ili akumulatorski
alat izvan temperaturnog opsega koji je naveden u
uputstvu za koriséenje. Nepravilno punjenie ili punjenje
izvan dozvolienog temperaturnog opsega moze da unisti
akumulator i da poveca opasnost od pozara.

Servis

1) Vas elektriéni alat treba da popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo koristeci originalne
rezervne delove. Ovim se obezheduje bezbednost
elekiricnog alata.



2) Nikada nemojte servisirati ostecene akumulatore.
Svako odrzavanje akumulatora treba da obavlja sumo
proizvodac ili ovlasceni servisni centar.

Bezhednosne napomene za busilice

1. Bezhednosne napomene za sve radove

1) Prilikom izvodenja radova tokom kojih prikljuéna
oprema ili zavrinji mogu da pogode elekiricne
vodove driite elektricni alat za izolovane povrsine
za hvatanje. Kontakt sa vodovima pod naponom moze
preneti napon na metalne delove uredaja i dovesti do
strujnog udara.

2. Bezhednosne napomene kada se koriste dugacke
burgije

1) Nikada nemoite raditi sa vecom brzinom od
maksimalno dozvoljene brzine za burgiju. Pri vecem
broju obrtaja burgija moze lako da se savije ako moZe
slobodno da se okrece bez kontakta sa radnim komadom i
moze dovesti do povrede.

2) Uvek poénite busenje malim brojem obrtaja i tako
da burgija bude v dodiru sa radnim predmetom.
Pri ve¢em broju obrtaja burgija moZe lako da se savije
ako moZe slobodno da se okrece bez kontakta sa radnim
komadom i moZe dovesti do povrede.

3) Nemojte vrsiti preveliki pritisak i pritiskajte samo
po duiini u odnosu na hurgiju. Burgije mogu da
se saviju i slome ili mogu dovesti do gubitka kontrole i
povreda.

Smanienije vibracija i buke

Ogranitite vieme koris¢enja, koristite rezim niske vibracije i

niske buke, i nosite litnu zatitnu opremu da histe smanjili

efekte vibracija i buke.

Sledee mere pomazu u ublazavanju opasnosti vezanih za

vibracije i buku:

= Koristite proizvod samo u skladu sa njegovom
predvidenom namenom i kao $fo je opisano u ovom
uputstvu.

= Vodite racuna da proizvod bude ispravno i dobro
odrZavan.

= Koristite odgovarajucu prikljuénu opremu za ovaj
proizvod i uverite se da su u besprekornom stanju.

m (vrsto driite proizvod za rutke/rukohvat.

= Planirajte tok svog rada tako da korid¢enje proizvoda
sa velikom vibracijom bude rasporedeno tokom duzeg
vremenskog perioda.

Ponasanje u hitnim slucajevima

Upoznaite se sa uputstvom za koriscenie ovog proizvoda.

Zapamtite ove bezbednosne napomene i obavezno ih se

pridrZavajte. To pomaze u izbegavanju rizika i opasnosti.

= Uvek budite pailjivi tokom kori¢enja ovog proizvoda da
biste na vreme prepoznali opasnosti i preduzeli nesto.
Brzom intervencijom moZete izbeci ozbiljne povrede i
materijalnu Stetu.

= Kod neispravnog funkcionisanja odmah iskljutite proizvod
i izvadite akumulatorski paket. Dajte da proizvod
pregleda kvalifikovani strucnjak, i ako je potrebno da ga
popravi, pre nego 3to ponovo potnete da ga koristite.

Zaostale opasnosti

NAPOMENA

P> Ovaj proizvod tokom rada stvara elektromagnetno
polie! Pod odredenim okolnostima, ovo polje moze
uticati na aktivne ili pasivne medicinske implantate!
Da bi se smaniila opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih
povreda, pre nego $to koriste proizvod, preporucujemo
da se osobe sa medicinskim implantatima konsultuju
sa svojim lekarem i proizvodagem medicinskih
implantatal

Cak i ako pravilno koristite ovaj proizvod, postoji potencijalna

opasnost od povreda i nastanka materijalne Stete. U vezi sa

dizajnom i konstrukcijom ovog proizvoda mogu se pojaviti

sledece opasnosti, koje ukljutuju, ali se ne ogranicavaju na

sledece:

® Steta po zdravlie koja nastaje usled emisije vibracija, u
slutaju da se proizvod duZe vreme koristi, da se ne koristi
pravilno i da se ne odrZava.

= Telesna povreda i materijalna Steta koje mogu nastati
usled neispravnog reznog alata ili naglog udarca o
skriveni predmet tokom koriscenia.

B Telesna povreda i materijalna Steta mogu nastati od
letecih predmeta.

Bezbednosne napomene za punijace

™ Qvaj uredaj mogu da koriste deca
uzrasta od 8 i vise godina, kao i osobe s
smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe kojima nedostaje
iskustva i znanja, pod uslovom da su pod
nadzorom ili da su im data uputstva kako
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se ovaj uredaj moze bezbedno koristiti i ako
razumeju ukljucene opasnosti.

Deci nije dozvoljeno da se igraju sa ovim
uredajem.

(iS¢enie i odrZavanie od strane korisnika ne
smeju da vrse deca bez nadzora.

Nemojte puniti baterije koje nisu punjive.
Neuzimanje u obzir ovih napomena vodi do
opasnosti.

Ako je prikljuéni kabl ovog proizvoda
ostecen, da bi se izbegla opasnost od
povrede potrebno je da ga zameni
proizvoda ili njegova korisnicka sluzba,

ili neka druga odgovarajuce kvalifikovana
osoha.

Lastitite elektricne delove od vlage. Nemojte
ih utapati u vodu ili druge tecnosti, da biste
izbegle strujni udar. Nikada nemojte drzati
uredaj ispod tekuce vode. Uzmite u obzir
uputstva za Gicenie, odrZavanie i popravku.
Ovaj uredaj je namenjen samo za koris¢enie
U zatvorenom.

/A PAZNJA! Ovaj puniat je iskljutivo

namenien za punjenje akumulatorskih

paketa sledeceq tipa:
Parkside 20 V
Akumulatorski paket
PAP 202 Al 2 Ah 5 celije
PAP 204 Al 4Ah | 10 celije
PAPP 204 A1 4 A 5 celije
PAPS 208 Al 8Ah | 10 celije
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Kupci mogu narutiti kompatibilne
zamenske baterije i punjace v Lidl online

prodavnicama za sledece zemlje:
Niematka (lidl.de), Francuska (lidl.fr),
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Belgija (lidl.be), Ceska (lidl.cz), Holandija
(lidl.nl), Poljska (lidl.pl), Slovatka (lidl.sk),
Spanija (lidl.es)

Klijenti iz svih ostalih zemalja mogu vrsiti
narudzbe na www.optimex-shop.com.

Pre prve upotrebe

Dodatna oprema

Za bezbedno i pravilno rukovanie ovim proizvodom neophodna

ie sledece dodatna oprema (nije u opsegu isporuke), 1j. alati

i dodatni alati:

= Odgovarajuce burgije

= Odgovarajuci bitovi odvijaa

B Rashladno mazivo (ulje za rezanje) pogodno za busenie
u metaly

= Odgovarajuéa liéna zostitna oprema

Alat i prikliuéna oprema dostupni su u specijalizovanim

radnjama. Prilikom kupovine uvek se pridrZavajte tehnickih

zahteve za ovaj proizvod (videti ,Tehnicki podaci®).

Vadenje/stavljanje akumulatorskog paketa

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

P> Uvek blokirajte prekidat za ukljutivanje/iskljucivanje
(6) da biste spregili slucajno pokretanje. Pre nego Sto
stavite/izvadite akumulatorski paket (10), prifisnite
prekidat smera okretanja (5) u srednji polozaj

(brava).

[ Vadenje akumulatorskog paketa: Prifisnite dugme
za oslobadanje akumulatorskog paketa (12). lzvadite
akumulatorski paket (10) (sl. D).

O Stavljanje akumulatorskog paketa: Poravnajte
akumulatorski paket (10) sa ruckom i gurnite je unutra.
Vodite racuna da primetno klikne na svoje mesto.
Akumulatorski paket moZe da se umetne u proizvod
samo u jednom smeru.



Provera stanja napunjenosti Stavljanje/vadenje prikljuéne opreme
(‘;lkg;““mo”kw paketa /\ OPREZ! Opasnost od povreda!

1 Provera stanja napunjenosti akumulatorskog paketa: [ kom koricéenia. Uvek nosite zagfitne rokayi
Pritisnite dugme &5 (13). LED-ovi stanja napunjenosti \ B IIEEL LR D0 AL

Ay  Prikljutna oprema moZe biti o3tra i postati vruca

(14) svefle: kada koristite prikljuénu opremu.
LED (14) Stanje napunjenosti /\ UPOZORENJE!
Leleno Maksimalno gON Iskljucite proizvod, izvadite akumulatorski paket
Narandzasto Srednje L 4 P (10) i ostavite da se proizvod ohladi pre nego
Crveno Mala 3o izvrsite hilo kakva podesavania!

1 1
Punjenje akumulatorskog paketa A SORRETROys el peviado)
(sl. C) P> Driite ruke dalje od prikljuéne opreme dok je proizvod

NAPOMENA U pogonu.

im0 e o e e P> Nakon iskljutivanja proizvoda, prikljuéna oprema se
i s e e A jo$ neko vreme pomera. Nemoite dodirivati prikljuénu
opremu koja se pomera i ne zaustavljate je.

> Prekid procesa punjenia ne ostecuje akumulatorski . ) . .
p punjen} l Proizvod je opremljen automatskom blokadom osovine da bi

k(IO se prstenom stezne glave (2) otvarala ili zatvarala stezna
01 Napunite akumulatorski paket (10) pre koriséenja akoje  glava (1).
njegovo stanje napunienosfi sr.ednie i|.i "iSkO.- 1) Ia otvaranie stezne glave (1): Okrenite prsten stezne
= LED-indikatori punjenja (zeleni (17) i crveni (18)) glave (2) suprotno smeru kretanja kazaljke na satu
obavestavaju o statusu punjaca (15) i akumulatorskog (sl.E).
paketa (10). 2) Stavite odgovarajucu prikljuénu opremu u steznu
LED Stanje glavu (1) koliko je to potrebno.
Svetli crveni LED Akumulatorski paket se puni 3) Ia zmvurunie,stezne g!uve (1): Drite prikljuénu opremu
— - - u odgovarajuéem poloZaju. Okrenite prsten stezne
Svetli zeleni LED Akumulatorski paket je i .
: glave (2) u smeru kretanja kazalike na satu.
potpuno napunjen
Trepte zeleni i crveni LED Akumulatorski paket je Probni rad
neispravan NAPOMENA
Crveni LED trepti Akumulatorski paket je
P suvice hladan iIFi) suvi§|e fopao P> Sprovedite probni rad bez opterecenja pre prvih
— radova i nakon promene prikljuéne opreme.
Svetli zeleni LED AT P
Odmah iskljutite proizvod ako prikljuéna oprema
(bez akumulatorskog . e
i neravnomerno radi, ako postoje znatajne vibracie ili
paketa) Punja je spreman .
ako se ¢uje abnormalan zvuk.
1) Stavite akumulatorski paket (10) u punjaé (15). o S
2) Stavite prikljucni kabl sa mreznim utikacem (16) C1 - Pre koriscenja proverite da li e prikljuéna oprema
punjaéa (15) v ufinic. pravilno umetnuta, to jest, da li je cenfrirana v steznoj
3) Kada je akumulatorski paket (10) potpuno napunjen: glovi (I.)' I
Izvadite akumulatorski paket iz punjata (15). 1 Uvek najpre 'probune da li bit ravnomerno naleze na
Zatim izvucite prikljuéni kabl punjata sa mreznim glavu zavrtnja.

utikacem (16) iz uticnice.
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Koriscenje
Izbor brzine
/\ PAINJA! Opasnost od ostecenja proizvoda!

1 Meniajte brzinu prekidacem selektora brzine (4)
povlacenjem unapred ili unazad (sl. F).

Aktivirajte prekidat selektora brzine (4) dok
proizvod miruje.

1. brzina:

O

Ukljuéivanje: Pritisnite prekidat za ukljuivanje/
iskljutivanje (6) i drite ga pritisnuto. Podesavanie
regulatora brzine po potrebi (videti , Podesavanie
brzine”) (sl. 1).

1 Iskljucivanije: Otpustite prekidat za ukljucivanie/
iskljutivanie (6).

Podesavanije brzine

= Promenom jagine pritiska na prekidat za ukljucivanje/
iskljutivanje (6) mozete da podesite brzinu okretanja:

Pogodno za:

Lavrtanje zavrinjeva

Pritisak Brzina okretanja
Slabiji pritisak: Manja
Jaci pritisak: Veca

Brzina rofacije: Mala
Obrtni momenat: Velika
2. brzina:

Pogodno za: Busenie
Brzina rofadije: Velika
Obrtni momenat: Mala

Podesavanje smera okretanja
/\ PAINJA! Opasnost od osteéenja proizvoda!

= Promenite smer okrefanja pritiskanjem prekidaga smera
okretanja (5) udesno ili ulevo (sl. G).

= Ako je prekidat smera okretanja (5) u srednjem
polozaju, prekidat za ukljucivanje/iskljutivanje (6) je
blokiran.

Aktivirajte prekidat smera okretanja (5) dok
proizvod miruje.

Regulator obrtnog momenta

= Qbrtni momenat moZe da se podesava okretanjem Caure
sa obrtnim momentom (3) (sl. H).

1 Mali zavrnji ili meki materijali: Izaberite nizak stepen
(mali broj).

1 Veliki zavrtnji, cvrsti materijali ili odvrtanje zavrinjeva:
Izaberite visok nivo (veliki broj).

1 a busenie: Okrenite ¢auru sa obrtnim momentom (3)
na polozaj AW,

Ukljucivanie i iskljucivanje

NAPOMENA

P> Prekidat za ukljutivanje/iskljutivanje (6) ne moze da
se zakljuta.
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LED radno svetlo

NAPOMENA

P> LED radno svetlo (11) ¢e nastaviti da svetli oko
10 sekundi nakon iskljutivanja proizvoda.

Ovaj proizvod je opremljen LED radnim svetlom (11) za

osvetljavanje neposrednog radnog podrucja i poboljsanje

vidljivosti u slabo osvetljenom okruzenju.

= LED radno svetlo (11) svetli automatski ¢&im se proizvod
ukljuti.

Napomene za rad

NAPOMENA

P> Proizvod je opremljen elekronskom sigurnosnom
funkcijom za kontrolu povratnog udarca. Tokom rada,
proizvod ¢e se iskljutiti ako dode do iznenadnog
ili neotekivanog zastoja ili blokade. Ova dodatna
sigurnosna funkcija smanjuje rizike od ozbiljnih
povreda.

P> Nakon uklanjanja blokade i zaglavljivanja: Proizvod se
automatski vraca u normalno stanje.

Obrtni momenat

B Manii zavrinji/bitovi mogu da se ostete ako podesite na
preveliki obrtni momenat ili na preveliku brzinu.

Kod tvrdih zavrinjeva (v metalu)

1 Narotito veliki obrtni momenti se javljaju npr. kod
zavrtanjo u metale ulocima za usadne kljuceve. lzaberite
nii broj obrtaja.



Kod mekih zavrtnjeva (npr. v mekom drvetu)

1 Zavrcite nizim brojem obrtaja, npr. da ne biste ostetili
povrdinu drveta prilikom kontakta sa glavom zavrinja.
Koristite konusni upustat.

Kod busenja drveta, metala i drugih materijala

1 Koristite veliki broj obrtaja kod malih precnika burgije i
mali broj obrtaja kod velikih preénika burgije.

1 Odaberite niZi broj obrtaja za tvrde materijale i veci broj
obrtaja za meke materijale.

1 Osigurajte ili pricvrstite (ako je moguce) radni komad
pomocu stege.

1 Obelezite mesto busenja Silikom za obelezavanje ili
ekserom. Za pocetak busenja izaberite mali broj obrtaja.

Busenje metala

1 Koristite burgije za metal (HSS). Za najbolje rezultate,
ohladite burgiju rashladnim sredstvom (ulje za rezanie).
Metalne burgije mogu da se koriste i za busenie plastike.
Najpre busite burgijom od @ 3 mm i priblizavajte se
zelienom precniku otvora.

Busenije drveta

1 Duboke rupe: Koristite dugacke burgije.

1 Precnik velike busotine: Koristite Forstner-burgiju.

1 Mali zavrinji mogu direkino da se zavrnu u meko drvo
bez prethodnog busenja.

Kacaljka za pojas

(SL.1)

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

P> Pre nego sto zakatite proizvod za pojas: Pritisnite
prekidaé smera okretanja (5) u srednji polozaj
(brava). Na taj natin sprecavate sluéajno ukljucivanje
proizvoda.

NAPOMENA

P> Kataljka za pojas (9) omoguéava da se alat zakaéi za
pojas ili torbu.

P> Kacalika za pojas moZe da se pricursti na obe strane
pojasa.

1) Krstastim odvijacem olabavite zavrtanj kacalike za
pojas (9).

2) Postavite kacaljku za pojas na jednu stranu proizvoda.

3) Iavrnite zavrtanj krstastim odvijatem.

’

iScenje i odrzavanje

N e

iScenje

Redovno pravilno ciscenje omogucuje bezbedno

koris¢enie i produzava Zivotni vek proizvoda.

Otvori za ventilaciju moraju uvek biti slobodni.

Vodite ra¢una da nikakva tecnost ne prodre u

unutrasnjost proizvoda.

1 Odravajte proizvod cistim, suvim i bez mrlja od ulja ili
masti. Uklonite prasinu nakon svakog koriscenja i pre
sklodistenja.

1 Cistite proizvod suvom krpom. Za tesko dostupna mesta

koristite mekanu ¢etku.

Om

Odriavanje

1 Pre i nakon svake upotrebe pregledaite da li su proizvod i
dodatna oprema (kao $to je prikljuéna oprema) pohabani
i o3teceni. Ako je potrebno, zamenite ih novima, kao $to
ie opisano u ovom uputstvu za koriscenie. Pridrzavajte se
tehnickih zahteva (videti ,Tehnicki podaci”).

Popravka

1 U unutra$njosti ovog proizvoda se ne nalaze nikakvi
delovi koje bi korisnik mogao da popravi. Stupite
u kontakt sa kvalifikovanim struénjakom da biste
pregledali i popravili proizvod.

Skladistenje

1 Pritisnite prekida¢ smera okretanja (5) u srednji polozaj

da biste blokirali prekida¢ za ukljutivanje/iskljucivanje

(6).

Cuvaite proizvod i njegovu dodatnu opremu na mraénom,

suvom, od rde zasticenom i dobro provetrenom mestu.

1 Uvek cuvajte proizvod na mestu koje je nedostupno za
decu. Optimalna temperatura za dugotrajno odlaganie
(duze od 3 meseca) nalazi se u opsegu izmedu +20 °Ci
+26 °C.

01 Cuvaite proizvod u koferu za transport.

O

Napomene za akumulatorski paket

1 Covaite akumulatorski paket (10) samo u delimicno
napunjenom stanju. Tokom dugotrajnog skladiStenja
stanje napunjenosti mora da se nalazi u opsegu od
40 % do 60 % (svetle narandZasti LED-ovi stanja
napunienosti (14)).

1 Tokom duzeg perioda skladistenja, proverite stanje
napunjenosti akumulatorskog paketa (10) priblizno na
svaka 3 meseca. Napunite po potrebi.
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Transport

1 Pritisnite prekida¢ smera okretanja (5) u srednji polozaj
da biste blokirali prekidaé za ukljutivanje/iskljucivanje
(6).

1 Transportujte proizvod u koferu za transport.

1 Zastitite proizvod od udaraca i jokih vibracija koje se
javligju narotito tokom transporta u vozilima.

Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekoloski prihvatljivih materijala koje

moZete odlagati na lokalnim mestima za reciklazu.

N Obratite paznju na oznacavanje materijala za

&N  pakovanje pri odvajanju otpada, koji je oznaten

a skracenicama (a) i brojevima (b) sa sledeim

nacenjem: 1-7: plastika/20-22: papir i karton/
80-98: mesavine.

Proizvod:

ah
D

Mogucnosti za uklanjanie iskoriscenog proizvoda
moZete saznati u vasoj optinskoj ili gradskoj
upravi.

U inferesu zastite Zivotne sredine nemojte bacati
vas proizvod kada je iskoris¢en kuénom otpadu,
nego ga ponesite na odgovarajuée mesto za
odlaganie otpada. Informacije o mestima za
sakuplianje i njihovom radnom vremenu moZete
dobiti v vasoj lokalnoj administraciji.
Neispravne ili istrosene baterije/akumulatori se moraju dati
na reciklau. Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod na
navedene depoe.

5§

Pre odlaganja proizvoda uklonite baterije/pakovanje baterija
iz proizvoda.

Baterije/akumulatori ne smeju da se odlazu sa otpadom iz
domacinstva. Mogu da sadrZe otrovn teske metale i podlezu
obradi posebnog otpada. Hemijski simboli teskih elementa
su u nastavku: (d = kadmium, Hg = Ziva, Pb = olovo. Zato
predajte potrosene baterije/akukulatore na opstinsku
deponiju.

Lidl i proizvodac nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih delova
nakon isteka garantog perioda,/perioda saobraznosti. Ukoliko
20 tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potro3ace moZete
proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku.
Hvala na razumevanju.

Stete po okolinu pogresnim odlaganjem
baterija/akumulatora!
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Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

*  da pozovete korisnicki servis: 0800 300 180

* posaliete e-mail na: owim@lidl.rs

* posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da satuvate
fiskalni racun i date ga na wvid prilikom izjavljivanja
reklamadije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama
koje proisticu iz Zakona o zasfiti potro3aca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garandija ni na koji nacin ne utice, niti iskljucuje prava
koja kupac ima u skladu sa vazecim Zakonom o zastiti
potro3aga po osnovu zakonske odgovornosti prodavea za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada
ie roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da
kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

« besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi
nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii
i materijalu, ili

e zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom
garandijskom izjavom, u slutaju da opravka nije moguca, ili

* ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo da
zahteva od prodavea povrat novea.

Ukupan rok garancije je 5 godine.

Garantni rok potinje da vazi od datuma kupovine proizvoda,
odnosno od prijema istog od strane kupca, a 3to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Sbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom

od prodajnih objekata Lidl Stbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije
Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog racuna na wvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavlien u garantnom roku, prodavac
¢e izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu
roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodaveu za tehnicku pomo¢, potrebno je
proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.



Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuce delove

proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke v roku garancije:

Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata kupcu, a na

osnovu fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garancije,

odnosno prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vaii v sledecim slu¢ajevima:

1) Ukoliko prodavcu uz aparat nije priloZen fiskalni ragun sa
datumom prodaie.

2)  Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim
udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3)  Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na uredaju posledica
delovania spoljnih uticaja, kao $to su: velika vlaga,
previsoka i suvise niska temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, ostecenja gumenih delova, rdanje, itd.)

4) Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

5)  Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi trece neovlasceno
lice.

6) Ukoliko proizvod nije koriscen u skladu sa namenom.

7)  Ukoliko je Gis¢enje i odrZavanie uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8) Ukoliko je proizvod koris¢en u profesionalne svrhe.

20 V Aku busilica-odvija¢

Naziv proizvoda:

Model: HG13562

IAN/Serijski broj: 518456_2510

Proizvodat: OWIM GmbH & Co. KG
Stiftshergstrafle 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Davalac garancije- Lidl Srbija KD

uvoznik: Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova

Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe
potro3acu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u Lidl Srbija KD
promet: Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova

Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: kontakt@lidL.rs

Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ¢e va$ zahtev biti brzo obraden, pratite
sledeca uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj artikla

(IAN 518456_2510) kao dokaz kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj ploici na proizvodu, gravuri
na proizvodu, naslovnoj strani vaseg uputstva (dole levo) ili
nalepnici na poledini ili dnu proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih gresaka ili drugih kvarova, prvo
kontakfirajte dole navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim moZete besplatno poslati proizvod koji je evidentiran kao
neispravan na adresu servisa koju ste dobili, prilazuci ragun
(priznanicu) i detalje o tome $ta je u kvaru i kada je nastao.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Moete pogledati i preuzeti ove i mnoge druge prirucnike

na parkside-diy.com. Skeniranjem ovog QR koda dospecete
direktno na parkside-diy.com. Izaberite vasu zemlju i potraZite
uputstva za upotrebu koristeci masku za pretragu. UnoSenjem
broja artikla (IAN) 518456_2510 pristupicete uputstvu za
upotrebu vaseg artikla.

Garancija za bateriju je 3 godine od datuma kupovine.

Servis

Servis Srhija
Tel.: 0800801807
Kontakt formular na parkside-diy.com
IAN 518456_2510

A
A A Srpska oznaka usaglagenosti
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EU Izjava o uskladenosti

| Jeknapauuja o ycarnaweHoctu EY (6p.1518456_2510)

Mwu, KomnaHuja
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Hemauka
13jaB/byjemo noz, conctseHom oarosopHowwhy fa npoussogs,

IAN: 518456_2510
Upentudukaumja npoussoaa: "Parkside Performance" Aku busilica-odvijac¢
Bpoj moaena HG14263

UCMyHaBa OCHOBHE 3axTeBe HaBeseHux EY anpekTvsa
2006/42/E3 [Cnyk6eHu nuct 1157, 9. jyn 2006.]8
2014/30/EY [Cnysk6eHu auct 1 96, 29. mapT 2014]8
2011/65/EY [Cnyskb6eHun auct N1 174, 1. jyn 2011.]@

PedepeHLe Ha NpUMernBe CTaHAapAe YCKNaheHOCTH nan pedepeHue Ha Apyre TeXHUYKe cneumnduKaLmje Ha Koje ce
Aeknapuiie ycknaheHocr:
6p. / aenosul

[vpekTtusa 2006/42/E30R

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-1:2018+A1:2022

AvpekTtusa 2014/30/EY
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

MpeaMmeT ropenomeHyTe geknapaumje je ycarnaweHoct ca Aupektusom 2011/65/EY Esponckor napnameHTa u Caseta og, 8.
jyHa 2011. roaMHe 0 orpaHuyerby ynotpebe onacHWX CyncTaHUM Y eNeKTPUYHOj U eJIEKTPOHCKO] OnNpemu:

6p. / aenosull

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Yysap TexHuuke gokymeHTtaumje: OWIM GmbH & Co.KG

3aunyume:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrale 1, 74167 Neckarsulm, Hemauka

MpeBog, OpurMHanHe nsjase o ycarnalweHocTu

’ e
Neckarsulm 24.02.2026 /V/ﬁ . /EM&M&\ ore ] /// o

Mpas Jatym UU pqg./lens Buchheim ppa. Dr. Thérsten Maier
Osnawhenn notnncHUK  OsnawheHn NOTAUCHUK

RS
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Kopucrenn npeaynpeaysatba n cumbonu
(neanmBe NpeaynpeayBatba Ce KOPUCTAT BO NPUPAYHKKOT CO YATCTBA, HA GMOGAXATA W HA 03HAKAT 30 PEfTUH:

e
y

L]

MpouuTajTe ro NPUPAYHMKOT Co ynarcTea.

MCKI]YLIeTe 0 NPOKM3BOAOT U U3BOAETE T0
Komnneror GuTepuu npen Aa v 3amenyBate
foaarouute, A0 ro YACTUTE U KOTO HE (e KOPUCTH.

(nenere v npeaynpenysatata u besbeanockute
3a6enewku!

3awruTere ro KOMNAETOT 6urepvm O/ TONNUHO U
I'IOCTOI(]H(I WHTEH3UBHO COHYEBA CBETIUHA.

> P>E

KODM(TETE 0 COMO BO CyBM 30TBOPEHU NPOCTOPUN.

3awruTee ro KOMNAETOT 6urepvw| 04 BOACO W
Baara.

-

Y
4

Hocete 3awruTu pakasuum!

A

3awrwtere ro KomnAEToT 6mepvw| OA noxap.

Knaca wa sawrwra Il (gsojia usonauuja)

Hausmetmuta crpyja/Hanow

besbegnociu uidpopmarun
Ynatcrea 30 ynorpeba

Ennonacouna cipyja/anou

N ‘
leDt

0O3nakata CE ykaxyBa Ha ycornaceHoct
(0 peneBanTHITE AupekTHBM Ha EY wro ce
NPUMEHAMBY 30 0BO] NPOU3BOL.

T3.15A

Ocurypysay

20V bATEPUCKA AYMYANKA
Npensupexa ynorpeba

94

MpoW3B00T € AU3T[HUPUH 30 BMETHYBAKLE, 3TETHYBAKE I
onabaeysatse Ha WPOGOBH, KAKO 1 30 Aynuetse BO P8O,
META, KePAMMKA U INCTHKG.

LED pabortoro caetno (11) a osoj npousson e
NPeBHAEHO 30 OCBETAYBAIE HA HENOCPeaHaTa paborha
NOBPLIKHC.

Cexoja apyra ynotpeba wiu mogudukaumja Ha
NPOM3BOAOT (& CMETA 30 HENpaBUAHA ynoTpeba u moxe Aa
PE3YATMPA O ONACHOCTH KAKO WTO C& CMPT, NOBPEAH LT
0 307PO3yBUAT XMBOTOT # OWTETYBAKE. [pousBoguTenor
He & OATOBOPEH 30 KOKBM DWN0 WTeTH Npeau3BUKaHY 0
Henpaswnna ynotpeba. MMMpoussogor He e Hametet 3a
Komepuujanra ynorpeda.

MK

Oncer Ha ucnopaka
/\ NMPERYNPERYBAHE!

P> Mpou3Bogor M ambaaXara He ce MIPaYKM 30
peua! [leyara He cmear 40 ¢1 Urpaar o nAACTAYHM
Kecu, iucToBu W manw aenosu! Mocton onacHoct of
30/0BYBAKE U 304yLUyBakE!

20V barepucka aynuanka
butow co apxay
barepuja

Monxay

Llmunka 3a nojac

Topba 30 Hocee
MpUpaYHKK 30 KOPHCHHULM

_ e — — — o —




Onuc Ha penoBuTe

Cnka A:

(1) CGresna masa

(2) MNpcren 30 cresna masa

(3) Obsuska 30 BpTEXeH MOMEHT

(4) Wsbupay Ha bpsuna

(5) Mpekunysay/Bpasa 30 30KnyYyBakbe HA HOCOKATA Ha
BpTEtbE

(6) Mpekunysau 30 BrAyuyBame,/HCcKNyyBatbe/KOHTPOAD
Ha bp3utara

(7) Pauka 30 dakame

(8) [pxau 30 burosk (marweten)

(9) Lmnka 30 nojac

(10) Komnner barepun

(11) LED paboro csemno

Cnuka b:

(10) Komnner barepun

(12) Konue 30 omywratse Ha komnaeror barepun
(13) Konue B (1m0 Ha nonHetve)

(14) LED cserna 30 HMBOTO Ha NoAHetbe

Cnuka B:

(10) Komnner barepun

(15) Monay 30 barepun

(16) Kaben 30 Hanojysatbe co npuknyyok 30 Hanojyeatse
(17) LED cserno 3a KoHTpOAa Ha NoAHetero - 3eneo
(18) LED cserno 3a koxTpona Ha nontetero - Lipseto

TexHuuku nogartoum

Komnner 6arepun PAP 202 Al
Tun: NUTHYM-{OHCKH
Homutanen Hanow: 20V —
Kanauwurer: 2 Ah

Enepretcka BpentocT: 40 Wh

bpoj Ha Kenuu: 5

MonHay 3a barepun PLG 20 (1
Bnes:

Homutanen Hanok: 230-240 V~
Homunanna dpekseuuja: 50 Hz
HomuHanka mokHocr: 65W

Ocurypysay (BHatpewen): 315 /£

Wznes:

Homunanen Hano: 21,5V=—=
(rpyja Ha nonHete: 24 A

Knaca na 3auwrwra: /5]

Mpenopayana ambuentanta remneparypa:

Mpu nonHete: o8 +4 °Cpo +40 °C
Mpu paboretse: o +4 °C go +40 °C
Mpu cknagupare: on +20 °Cpo +26 °C

BpeaHoct Ha emmcuja Ha byuasa
W3mepenuTe BpEAHOCTH e YTBPACHH BO COMACHOCT CO

Makcumanen Bprexer moment: | 60 N m

Oncer Ha CTeratbe Ha CTe3HaTa
I0Ba: makcumym s@ 13 mm

20V 6esxuuna gynuanka | PPABSS 20 Li Al EN 62841. Hugoto Ha byuasa co oueHKa A Ha enexTpuuHHoT
Homutanes Hanow: 20V — anar e BoobuyaeHo KaKo Wro cienysa:

Tun Ha CTe3Ha [aBa Ha HuBo Ha 3syuen nputicok Lyy: 79,8 dB
AynyanKara: cre3Ha masa be3 knyy Hecuryphocr K 5dB

Menysau: 2 Bp3uin Hugo Ha 38yuHa moKHOCT Lyy: 87,8 dB

Bp3uHa bes ontosapysarbe ny: Hecuryproct Ky: 5dB

1% Gp3uHa: 0-500 mun." Bpeanocr Ha emucuja Ha BubpaLmMmn

25 Gp3uma: 0-2000 e Brynhu Bpeatoctu ha BuBpauwu (setopcku 36up Bo TpuTe

ocku) yrapaenn cnopen EN 62841:
Hynuerse Bo metan:

Bubpauun Ha gnankara/pakara a,g: | 1,867 m/s?

80 yenuk @ 13 mm
80 fpo J 38 mm

Makcumanen gujametap Ha
Aynuetse:

Hecuryprocr K: 1,5m/st
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A MPEAYNPEOYBAHE! 3uuyauire T CuTe NpeaynpeayBaba U ynarcrea 3a
o~ Ad (e NOBUKATE HU HUB BO UAHUHA.

Hocere sawruta 30 ywre! TepmuHoT , eneKTPUYEH anaT” BO NpeaynpeayBawaTa e
— OAHECYBO HO BAWKOT eneKTpHYEH anaT wro paboti Ha crpyja
/\ TIPEAYNPEAYBAHE! (co kaben) wnu enextpuuen anat wro paborw Ha Barepun
(besxuuen).

P> Emucuure Ha subpaunn u Byuasa 30 Bpeme Ha
peanata ynotpeba Ha enexTpUUHMOT anaT MOXe
110 Ce PA3NUKYBAQT 071 AeKNAPHPaHHTE BPEAHOCTH
BO 30BACHOCT 0/ HAYHHOT HA KOj C& KOPUCTH AaTor,
0cobero o BUA0T Ha Aenot wio ce 0bpabotysa.

besbenHocr Ha pabotHara nospwMHa

1) PabotHara nospwmHa Heka 6upe uncra n gobpo
ocgetneHa. Hatpynanure uan TemuTe NOBpLIMKH Ce
MNOAHO TNO 30 HECPeKH.

0bugete ce 4a 10 MUHUMUIUDTE U3NOXYBAHETO 2) He paxygaire co enexTpuuHuTe anat Bo
Ha Bubpaunu u byyasa. Mpumepute 30 mepKm 30 EKNN03UBHM ONKPYXKYBAH:M, KAKO HA NpUMep
HOMOAYBQkbe H BBPALMMTE BKAYUYBOQT HOCeHbe BO MPUCYCTBO HA 3NAAMBY TEYHOCTH, FACOBH N
DOKOBHLM N YNOTPEBa Ha GAQTOT W OFpaHHUYBaKsE npawmHa. EnekipuunuTe anat c33aBaAT HCKPK WTO
Ha spemero Ha pabora. Mopa 4a ce 3emaT npeasuy MOXQT £ TH 30NOAQT NPAWMKATA WAM HCNOPYBAKATA.
cure Aenosi o pabotkmor uukayc (Ha np. Bpemutsata 3) Opxxere ru peyara u MUHYBauMTe NOAGNEKY
KOra eNeKTpUYHIOT GNaT e MCKAYYeH U Kora paborn Bo AofeKa paKyBare o eNeKTPUYHKOT anat. Ako Bi
MUPYBAIbE, MOKPQ] BPEMETO HA AKTUBHPAtbe). (e OABNIeYe BHUMTHIETO, TOU MOXeE AT BE HATEPT AT j
s [——
Enexrpuuna 6esbepnocr
P> [lexnapupatara BKynHa BpeAHOCT Ha BUBpaLMH 1) Npuknyyoumte 30 eneKTpuYHMTE anatu mopa
AEKNGPHPOHATA BPEAHOCT HO enwckja Ha byuasa ce Aa cooaBeTcTBYBUAT (0 WTekepot. Hukoraw He
W3MEPERH BO COTNOCHOCT CO CTAHAUPAEH METOA Ha MoandULMpU]Te o MPUKAYYOKOT Ha KaKoB Guno
TECTHPAE M MOXE A0 (& KOPHCTAT 30 CNOPEAYBUkE HO Hauwk. He KopucreTe ananTepcki npuknyyoun
P T @AY €0 3a3emjeHn (npusemjesn) enexTpuuHM
P> [leknapupanata BKyNHa BpeAHOCT Ha BHOpaLIMM 1 anarn. [pukayyouute Wro e ce MOAUGHUMPTHK
AEKNPUPTHATA BPEAHOCT HA EMM(MIG Ha 6yl|mm MoXe (00/IBETHUTE LUTEKEPU Ke ro Hamanat PU3UKOT O CTPYEH
A0 Ce KOPUCTQT U 30 NPEMMUHPHA NPOLEHKA Ha yAap.
H3M0XYBAHETO. 2) Us6ernysajte ponupatbe HA TEN0TO €0 3a3eMjeHn
WK NpU3eMjeHN NOBPILIMHM, KAKO LUTO ce LieBKH,
A besbeqHockn ynarcrea paaujaropu, wnopetu u ppuxupaepu. lotou

3r07EMEH PU3UK O CTPYEH YATP KO TEAOTO B € 303eMjeHo
NN NPU3EM{eHo.

Onuwrh 6esbenHockn npenynpenysarbasa 3y, W3NOXYBUjTe FM eNeKTPUYHMTE ANATH H AOKA

eNneKTpuyHNTE unatu unm BnaxHy yenosu. Haanerysawero Ha Boga 8o
/A MPEAYNPEAYBAHbE! @N1EKTPUYHIOT QAT Ke T0 3ro/iemi PUUKOT 0 CTPYeH yAap.

4) He 3noynotpebyeajre ro kaenor. Hukoraw ne
Kopucrete ro Kabenor 3a Hocerbe, Bnieyetbe UM
BO/ieH:e Ha eneKTpUYHMOT anar oA crpyja. fpxere
ro kabenor noganexy oa TonnMHa, Macno, octpu
pabosu nnn noaswkHu aenoeu. Owrereute wii
30MIETKAHATE KabA 10 3roNemyBaaT PUSHKOT 04 CTpYeH
ynap.

5) Kora pakysare co eneKTpuuHmOT anat Ha
oTBOpeHo, KopucreTe NpoAomKeH kaben noropen

P> Mpounrtajre ru cure GesbeanocHn
npeaynpeayBarba, yNarcrea, WAYCTpauum u
cneuMdUKaLMM LITO Ce MCNOPUYUHM CO OBOj
enexTpuue anar. HenountyBatero Ha cute
YNTCTBA WTO C6 HABEAEHM NIOJONY MOXE AT PE3ynTH
(0 CTpYeH yAGp, NOXap /Wi Cepuo3Ha noBpeaa.
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30 HapsopewHa ynotpeba. Kopucrewero Ha kaben
N0T04€H 30 HOZBOpELHA ynoTpeba ro HaMaNyBa PU3HKOT 0f
CTpyeH yaap.

6) Axo e HeusbesxHo Aa ce puboty co enextpuveH
anart Ha BAGKHO MeCTo, KOpUcTeTe HaNojyBatbe
30LUTUTEHO €0 YpeA 30 pe3uAYaIHa CTpyja
(RCD). Kopucretero wa RCD ro Hamanysa pusukor of
CTpyeH yaap.

Nunyna besbeaHocr

1) Buaere npetnasnuem, BHUMABa]TE WTO NpaBUTE
M KopucTeTe 3APAB pU3ym Kora pakyBare
<o enextpuunuort anar. He kopucrere ro
eIeKTPUYHMOT aN1aT KOFd CTe M3MOPEHN WK Nof
AejcTBO HA Apora, ankoxon uiu nekou. MomenTor
HO HEBHUMAHWE AOAEKA PAKYBATE CO ENEKTPUUHHTE QNATH
MOXE A PE3YATUPA €O CEPUO3HA IMYHA NIOBPEA.

2) Kopucrere nuyHa sawrutHa onpema. Cexoraw
HoceTe 3aLITMTA 30 OYMTe. 3AWTUTHOTA ONpema,
KOKO LTO C& MACKA 30 MPOLMHO, Henu3raykk Oesbeanockn
UeBNM, WAEM WK 3AWTUTA 30 CAYWOkE, WTO C& KOPHCTH 30
C00/ABETHUTE YCNIOBH Ke I HOMANM NMUHHTE NOBPEAH.

3) Cnpeuete HeHamepHo crapTysatbe. Ocurypaijre
(e fieKa NPeKNHyBavoT € Bo McknyyeHa nonoxba
npeq anaToT A1d ro MoBp3eTe (0 M3BOPOT Ha
Hanojysarbeto u/nunu komnneror barepun,
Aa ro noAurHete WK Aa ro Hocute. Hocetwero
HO eNeKTPUYHKTE AaTH AOAEKT NPCTOT B € CTABEH Ha
NPEKUHYBAYOT WAH MYWITAHETO HA eNeKTPUYHATE ONTTH HO
KOW UM € BKTyYeH NPEKUHYBAYOT & MNOAHO T/0 30 HECpeKH.

4) OtcrpaHere v cute KAyYeBM 30 NPUAATOAYBAHE
WNK OABPTYBAYM NpeEA Aa 10 BKAYuNTE
enekTpuunmor anar. (0BPTyBaYOT WAK KAYYOT WTO €
0CTABEH 30KOYEH HA POTUPAUKUOT AN HO eNEKTPUUHMOT
QaT MOXe A0 NPEAU3BUK TMYHO NOBPEAa.

5) He npenaxysaijre ce. Bo cexoe Bpeme oapxysajre
NpaBMAHO ApXetbe HA HozeTe U pamHoTexa. (o
100 & 0BO3MOXYBA N1040BPA KOHTPONG HA eneKTPHYHHOT
QAT BO HEOYEKYBAHN CHTYLMH.

6) Hocere coopsetHa 0bneka. He Hocete nabasa
obneka unu Hakut. [ipxere ru Kocara, obnekara
¥ paKaBALUTE NOAANEKY OA NOABUKHUTE
aenosu. flabasata obaeka, HAKWTOT WAK foATaTa Koca
MOXE [0 6 301IABAT BO NOABUXHKTE 1GN0BH.

7) Axo ce obesbenexn ypeau 3a nospsysare Ha
KAanauuTeTH 3a u3snekysatbe u cobuparse

NpawmHa, ocurypajre ce AieKa THe ce MOBP3aHN
¥ NPABUAHO ce KopucTar. Kopuctewero Ha cicTem

30 (0bMpaKbE MPALIMHO MOXE 40 TH HOMAAM ONACHOCTHTE
NOBP3URY CO MPALIKMHATA.

8) He possonygajre 3unosHaeHocTa co anarute
nopaau HUBHaTA yecta ynotpeba Aa Bu fo3s0NM
Au ce ONyWITUTE U A4 TY UTHOPUPATE NPUHLMNNTE
3a besbepHocr Ha anature. HesHumarentoro
PKYBatE MOXE A0 NPEAUBIKA CEPHO3HA MOBPEAQ BO
[€N0T 0/} CeKyHAaTa.

Kopucretbe n Hera Ha enexTpuuHMOT anar

1) He puborere co enektpuuHmoT anar Ha cuna.
Kopucrete ro npasunnuot enektpuyen anar
30 BAWATA HAMeHA. [1PUBUAKIOT enekTpHYeH anat
nogobpo u nobesbeato Ke jo 3uspuww paborara co bpsuara
30 Koja bun au3ajHMpan.

2) He Kopucrete ro enekTpuYHMOT anar axo
NpeKUHYBAYOT He o BKAYuUyBa K ucknyyyBa. (exoj
eN1eKTPUUEH QAT LUTO HE MOXeE AT Ce KOHTPOANPA €O
NPEKUHYBAYOT & ONCEH U MOPA A e NONPaBH.

3) Ueknyyere ro npuknydoKot oA n3sopot Ha
HanojyBatbeto u/mnn komnneror barepun on
€/IeKTPUYHNOT WIaT Npef A MPABMTE KAKBH
6uno npunaroaysara, A MeHyBaTe AOAATOLM
WK A0 CIAAUparte eneKTpUIHK anat. TaksuTe
npeseTMBHH be3deaHoCH MepKH To HaManyBaaT pU3uKoT
04 HEHOMEPHO CTOPTYBAbE HA €NEKTPUYHKOT ANQT.

4) Cknapmpajre rv eneKTPUYHNTE ANATH WTO He
I KopucTUTe Noaneky oA Ao(at Ha AeLd 1 He
[A03BONYBA[TE LT KOW He Ce 30M03HAEHH (0
eNeKTPUYHUOT WIaT MK €O 0BHe YNaTCTBa AA
paKyBaar co Hero. EnextpuukuTe anati ce onacky Kora
(6 BO POLETE Ha HeobyyeHn KopHCHHLM.

5) OnpxyBajre ru enekTpuYHUTE ANATH N
noparouure. lposepete nanu nopBuKHUTE
AeN0BM ce HENOPaMHETH WNM 3aINABEHN,

AANV AenoBuTe e CKPLUEHN U AGAN MMA APYTa
cocrojba wro moxe aa Baujae Bp3 puborata Ha
eNeKTpuuHKoT anar. Ako e owTeteH, nonpaserte
ro enexTpudHmor anar npen ynorpebara. Muory
HecpeKw ce NPEAU3BIKTHI 0F I0LO OAPXYBAHH ENEKTPHUHH
anamm.

6) Yysajre rv anatute 30 cevetbe ocTpy U
unctn.  (pasuizo 0APXYBARUTE GNGTH 30 CBYEHE O
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0CTpH p(]6OBM 30 Ceyetbe UMaar nomana BepOiﬂTHO(T nace
3QraBaT U e NONECHK 30 KOHTPONUPAE.

7) Kopucrete ru enekrpuusnorT anat, AopatouuTte
1 6uToBMTE 30 ANATH MTH. BO COFNUCHOCT (O
0BMe YNaTCTBA, 3eMajKu rv NPeABMUA ycnoBuTe
3a pabora u paborara wro Tpeba aa ce
M3BPWK. KOPUCTERETO HU eEKTPHYHKOT ANaT 30
ONEPaLMH TO & IOP3HYHI O OHHE 30 KOW € NPeABIAEH
MOXXE A0 PE3YATHPA CO OMACHA CHTYLM]O.

8) Paukute u nospwmHmTe 30 pakarbe Heka bupar
CYBH, YuCTH 1 Aa He bupar samacrenn unu
noAmauKanm. PaukiTe U noBpwHHUTE 30 daKame
LUTO C& AU3TUAT HE 0BO3MOXKYBAAT De3beaHo pakysatse
KOHTPOAA BP3 G/IATOT BO HEOUEKYBAHH CHTYALIUH.

Kopucretbe u Hera Ha anatot Ha barepum

1) MonHete camo co NOAHAYOT WITO O HUBEN
npouseoamTenor. [lonHAYOT WT0 & NOTOAEH 30 eaeH Tvn
Barepuu moxe A0 C030€ PU3MK OF NOXAP KOTQ C& KOPHCTH
€0 Apyr Komnner barepuu.

2) Kopucrete ru enextpuuHute anatn
camo co nocebHo o3HaueHuTe Komnnety
Garepum. Kopucrerero Ha kakau buio apyrv kommnern
Barepnm moxe A0 co30ake PU3HK 04 MOBPEAQ U NOXAP.

3) Kora komnnerot barepuu He ce Kopucti, apiere
ro noaanexy of ApYr MeTalHU NpeAMeTH, KaKo
LUTO Ce CMIOHULIY 30 XApTH{a, MOHETH, KIy4eBH,
KAMHUM, WpPadoBy WK APYTH MANM METATHU
npeAmeTH, WTO MOXKAT 10 HAMPUBAT MOBP3YBAbE
on efieH TepmuHan fo apyr. (kpatysawero Ha
TepmuHanuTe Ha BaTepujata mosxe Aa npeaussuka
W3ropeHHLI WK oXap.

4) Bo ycnoBw Ha 3noynotpeba, moxe Aa ce uchpnm
TeuHocr of barepuijara; usbernysajre aa jo
nonupare. [lokonky fojae Ao HeHamepeH Aonup,
ucnnakuere co Boaa. Axo TeuHocra gojae Bo
Aonup o ounte, AononHuTentHo nobapajre
nekapeka nomow.  TeyHocra wio e uedpaa og
Barepujara moxe Aa npeaussiKa upHTALMia WM
U3TOPEHULM.

5) He kopucrete komnner 6arepun 3a anarot wro
e oweTeH unn moanguumpan. OwreteruTe i
MOAHDHUMPaHNUTE BaTepuy HenpeasuLIMBo ce ofHecyBaaT
UTO MOXKE A PE3YATMPA CO MOXAP, EKCNAI03M[a WK PUHK
04 NOBPEAQ.

98 MK

6) He usnoxysajre ro komnneror barepun
WK GNATOT HO OFAH WAN NPEKyMepHa
Temneparypa. }3noxyBawero Ha oraH K Temneparypa
tap 130 °C moxe A0 npea3BUKa excnao3uja.

7) Cnenete ru cute ynatcTea 3a NonHeHe U He
nonuerte ro komnneror 6arepun unu anaror
HOABOP OA ONCErOT HA TEMNEPATYPUTA HABEAEH
B0 ynarcroto. HenpusiiHoTo nonere Win NofHetero
HO TEMNEPATYPH HOABOP 04 HOBEACHUOT ONICET MOXE A ja
owTeTH batepwjara u 4 ro 3ronemu PU3UKOT 0 OXap.

Cepsuc

1) EneKTpu4HMOT anat HeKa BY ro cepeucMpa
KBANUQUKYBAUH CepBUCEp KOj KOPUCTH CAMO
MAEHTMYHN 3ameHcku aenosu. (0 08a Ke
(& 3070PAHTHPA fieKa ce oapxyBa besbearocra Ha
@NeKTPUUHKOT anaT.

2) Hukoraw He cepencupajre v owTeTeHUTe
komnnety barepun. (epeucupareto Ha Komnnetute
barepuw Tpeba fa ro spwar camo npousBogUTENUTE MK
0BOCTEHHUTE CEPBHCEPH.

besbeaHocHn npepynpenaysarba 3a

aynyetbe

1. besbenHocHu ynatcra 3a cute onepauuu

1) [ipxeTe ro eneKTPUYHKOT ANAT 30 U3OAMPAHMTE
NoBpLUINHY 3a (aKare Kora BpLIMTE onepauuja
Kafie LWT0 MOMOLHWMOT anaT WM NPULBPCTYBAYNTE
MOJXe /10 AONPAT A0 CKpreHM Xuum. Mlomowrute
QAaTH WK NPULIBPCTYBAYNTE LUTO COAPXAT XULQ ,NOA
HANOR” MOXe A0 M HONPABAT U3NOXEHUTE METANHU
[1en0BH Of eNEKTPUYHHUOT QAT ,MOA HAMOH” 1 MOXe A0
NpeAu3BMKATT CTPYEH YATP Kaj onepatopor.

2. besbenHocHm ynatcrea npu KopucTerbe Ha Aonrk
byprun

1) Hukoraw He pakysajre co 6psuHa noronema op
MaKcumanHata HomuHanHa 6psuna Ha Byprujara.
Tpu noronemu Bp3uku, nocTo ronema sepojatHoct
Byprujata Aa ce cBuTKa aKo ce Ao3son cnobogko Aa ce
potupa B3 aa ro sonupa aenot wro ce obpaboryea, wro
PE3YATHPA CO MYHO NOBPEAC.

2) Cexoraw 3anouHyeajTe A0 AyNYMTE CO MANA
6p3nna Taka wro Bpeot Ha Byprujara ke ro
aonupa aenort wro ce obpaborysa. Mpu noronemu
Bp3uku, noctou ronema sepojatHoct byprujata aa ce
CBUTKO 0KO ce 40380Au cnoBogro aa ce potupa bes aa ro



fionupa Aenor wro ce 0bpabotysa, WTo pesyATHPA CO AMYHA
noBpexa.

3) MpumeHyeajTe NPUTHCOK CaMO BO AMPEKTHA
nunmja co Byprujara u He npumenyBajre
npexymepeH NPUTHCOK. bypruute moxar fa ce cauTkaat
NPeA3BUKYBAKM KpLetse Wik TyBerse Ha KoHTpoAaTa, wio
Pe3yATUPA €O MUK MOBPEAQ.

Hamanysare Ha Bubpaumuute u byuasara

30 0 ro HOMaAUTE BAMTHUETO Ha emucujaTa Ha byyasa
subpauww, orparyere ro Bpemeto Ha pabora, Kopucrete
pexumu Ha pabota co Hucku Bubpauum u ucka byvasa, a
HOCETe U IMUHO 3QIITUTHO onpema.

3emere ru NPEABHA CTEAHNBE TOUKK 30 40 M MUHUMUHDATE
PU3MUMTE Off U3NOXYBRE Ha BUOPaLMM 1 Byuasa:

B Kopucrere ro npou3BOA0T COMO KKO LUTO € NPEABUIEHO
€0 HEroBYOT AU3QjH U OBHE YNATCTBA.

= Qurypajre ce gexa npou3sozoT e 8o 4obpa coctojba u e
£106po ofpXyBaH.

™ KopucreTe NPaBHAHH MOMOLHM GAGTH 30 NPOU3BOAOT
ocrypajre ce Aeka Tve ce 8o Aobpa coctojba.

B LlBpcro apxete r paukuTe,/nOBPWMHATA 30 GAKAIbE.

= Wcnnarmpaite ro paborhuor pacnoped 3a 4a ja
npoAoAXHTe ynoTpebara Ha anaror co BUCOKK BUBPaLMK
NOAOAT BPEMEHCKU NepHog.

OpHecyBarbe BO THU CTYaLMM

3ano3Hajre ce o ynorpebata Ha 0Boj NPOU3BOA NIPEKy 0BOj
NPUPAYHIK CO ynatctea. 3anomkere ru besbeaHockure
npeaynpeaysata # A0CI0BHO Ciedere rv. Toa Ke nomorke Aa
(8 CIPeYaT UMLK 1 ONACHOCTH

B (ekoraw bugete npenasuBM Kora ro KOPUCTHTE 0BOj
NPOM3BOA 30 AT MOXE PUHO A TM NPENO3HAETe PU3HLMTE
W A0 ce cnpaBuTe co HB. bp3ata uTepBeHLMja MoXe Aa
(MPEYN CepUO3HA NOBPELA K OLITETYBAKE HA UMOTOT.

B [lcknyyere ro npou3BOAOT M U3BAAETE 0 0A CTPYja OKO
uma HeuenpasHoctu. Mpou3BOAOT HeKa ro NpoBepH
1 nonpasy KeanuuKysaH npodecHoHanel, ako e
notpebHo, Npea NOBTOPHO A PAKYBATE CO Hero.

Pesnpyanum pusnum

P> 0Boj npou3Box NPOU3BEAYB IEKTPOMATHETHO N0e
30 Bpeme Ha paborerero! Mog onpeaen okonHocTH,
080 N07Ie MOXE AQ WM NOMPEUYBA HA OKTUBHUTE WIH
NacMBHMTE MEANLMHCKY uMnAaHTH! 30 Aa ce Hamanu
PU3UKOT O} CEPHO3HA WK ATANHA NOBPEAM, UM
npenopauyBame Ha ANLATA €O MEAULUHCKM MIAGHTH
/AU C& KOHCYATMPAQT CO CBOjOT NIEKAP U NPOU3BOAHTENOT
HO MeSMLUHCKMOT MMAAGHT NPe; A PaKyBaaT €0 0BOj
npousoa!

[lypu v ko pukyBarte co 0BOj NPOU3BOA BO COMMACHOCT €O CUTE
besbenHoct bupatsa, cenak ocraysaat noteHumjanHuTe
PU3ULM 04 NOBPERa K owrTeTyBate. Moxe Aa npousnesar
CN161HUBE ONACHOCTH BO BPCKA CO CTPYKTYPATA M AU3Q{HOT HA
0BOj NPOU3BOA:

B 3npascreeny AedeKTH WTO NPOU3NETYBAAT 04 eMUCUiaTa
Ha BUOaLMYM aKO NPOM3BOZOT & KOPUCTH N0ZOAT
BPEMEHCKH NIEPUO W He Ce YNPABYBA U OAPXYBA
(00/JBETHO.

B loBpeaw W OLTETYBAE HA UMOTOT NOPTAM CKPLIEHN
NOMOLIHM QAIATH WK HEHTAEEH YATP HO CKPHEHM
npeameTk 3a Bpeme Ha ynotpebara.

= OnacHocT 04 NOBPEAQ # OLTETYBAIE HO UMOTOT
NPeA3BUKAHO O NETAYKH NPEAMETH.

bezbeaHocHn npepynpeaysarba 3a
nonHayor 3a barepun
™ (Boj anapar moxe Aa ro KOPUCTAT Aella
Ha BO3pACT 071 8 TOAMHK Na Harope, KAKO
M L0 CO HaOManeHN GU3NUKK, CETUHK
UMK YMCTBEHU C|'|0(06H0(TVI, nnu co
HEe0CTATOK HO UCKYCTBO U 3HOEHE, QKO (6
noa Haasop unu ce OGYUGHM KOKo faro
KOpuCTaT anapatot Ha 6eaﬁeneH HOYUH U TH
pa3bupaar BKAYYEHUTE PU3MLIK.
L .[leuum He CmeaT Aa Cu urpadar co anaparor.
B Yycrerero u KOPUCHWUUKOTO 0APXYBQbE HE
CMeaT A0 10 Npasat Aewya be3 Haazop.
™ He nonere barepuu wro He ce Ha NoAHetbe.
L 3(]H6M(]py3(]|'beT0 HO 0BQ YNATCTBO € OnacHO.
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™ Ao kabenot 30 HanojyBatbe & owTeTeH,
MOPQ /10 10 30MEHK NPOU3BOAUTENOT,
HETOBHOT CEPBUCED WM CTHUHO
KBAAMMKYBAHU ML 30 A0 ce u3berHe
onacHocr.

B 3quwrutere rn eneKTPUUHMTE AEN0BK 04
snara. He notonysajte v TaxsuTe 4enosu Bo
BOAQ WK iPyrY TEUHOCTH 30 A0 u3ernete
crpyen yaap. Hukoraw He apxere ro
anaparor noa nporouta soaa. 0bprere
BHUMOHME HO 0AGHMTE YNaTCTBA 30
UHCTEtbe, 0fPXYBAHE U NONpaBKa.

™ Anaparot e noroeH Camo 3 BHATPEIHa
ynorpeba.

/\ OMMOMEHA! 08oj nontay e au3ajHupan
CAMO 30 TIOAHEEbE Ha Komnneror barepuu og
Mnor:

Parkside 20 V
Komnsnet barepun
PAP 202 Al 2 Ah 5 Kenun
PAP 204 A1 4 Ah 10 kenuu
PAPP 204 A1 4 Ah 5 Kennm
PAPS 208 Al 8 Ah 10 kenuu

™ Knuentu oa cnennBe 3emjn moxe Aa
Hapavaat komnatubunxm pesepsHm batepun
u nonnaun npexy Lidl ownajn nponasruymre:
lepmatuja (lidl.de), Opanumja (lidl.fr),
benrwja (lidl.be), Yewka Penybauka (lidl.
cz), Xonanguja (lidl.nl), Moncka (lidl.pl),
(nosauka (lidl.sk), Wnatmja (lidl.es)
Knuesture o cute Apyrv 3emju moxat 4a ru
Hapayaar Ha www.optimex-shop.com.
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Mpea npeara ynotpeba

Honaroum

30 besbeato 1 npaBMAHO KOUCTEME HA 0BO] NPOU3BOA,

notpebru ce cnennue foaatoun (He e BKAYYEHH), 0AHOCHO

QNaTKA W AOAQTHH QAQTKH:

= CooserHu Byprun

= Cooperu burosn 30 wpadere

B [lybpuKaHT co eeKT Ha nagere (Macno 3a cevere)
NOTo/eH 30 AyNuetbe Bo MeTan

= (00/3BETHA MYHO 3AWITHTHO ONpEMa

[loaatouuTe 1 NOMOWHNUTE GAGTH Ce JOCTANHM NPEKY BALHOT

oBnacteH npoaasay. Kora kynysate, cexorai 3emete

npeasua TexuukuTe Bapara Ha oBoj npousson (BuaeTe

,Textnuku nogatouu”).

Npukauyearbe/Baperbe Ha Komnneror
barepun

/\ BHAMAHME! Pusuk o nospenal

P> Cexorau 3aknydyBajTe ro NpeKuHyBayor 3a
BKAyuyBatbe/Mcknyuysate (6) 3a aa usbernere
HEHOMEPHO CTOPTYBAIbE CO MOMECTYBAbE HO
NPEKKHYBAYOT 30 HACOKATA Ha BpTete (5) Bo
enTpanta nonoxba (3aknyuysate) npes Aa ro
npukauysate/sagure komnaeror barepuu (10).

[ Baperse Ha komnnetor batepuu: nputciere 1o
Konuero 3a oTnywTatse Ha komnneror barepuu (12).
Wssagere ro komnnetor barepun (10) (cn. T).

[ Mpukauysarbe Ha komnnetot barepum: nopomuere
ro komnnetot barepun (10) co paukata u nu3Hete ro
80 Hea. OcurypajTe ce fieka 30BenexnuBo Ke kaukHe Ha
(BOETO MeCT0.

Komnneror batepuw moxe aa ce BMETHE BO NPOU3BOAOT
COMO BO &HA HACOKA.

MpoBepka Ha HMBOTO Ha NoNHetbE Ha

komnneror barepun

(Cn.b)

1 Mposepere ro HUBOTO HO NOAKetbE HA KomnAeroT barepun:
NPUTUCHETE T0 KONYeTo (13). LED ceemnara 3a
HuBOTO Ha nonkete (14) Ke caetHar:

LED csetno (14) Hugo Ha nonuerse
3eneHo Makcumanto
Moprokanoso (pento




LED csetno (14)
Lpseto

Hueo Ha nonneme
Hucko

Monuerve Ha komnnetor barepun
(Cn. B)

P> Komnneror barepun (10) moxe aa ce nonku o cexoe
Bpeme be3 fa ce Hamanu Heroswot paboteH sex.

P> TpeKnHyBatbeTo Ha NPOLECOT HA NOAHEHbE He T0
owrerysa komnaeror barepun (10).

1 Hanonwere ro komnnetor barepuu (10) npea paboretsero
KOTG € HO CPEAHO MAN HICKO HMBO HA MOAHEtbe.

= LED csemara 30 KoHTpona Ha nontereto (seneo (17)
u upseto (18)) ro nokaxysaar crarycoT Ha noAHayor
(15) u komnneror barepuu (10):

LED ceetno
(Cgeru upseHo LED csemno
Cgeru 3eneto LED ceetno

Craryc
Komnneror barepuu ce nom

Komnnetor 6uTepvw| € L|eN10CHo

HanonHer
Tpenkaar 3eneo u upsero | Komnnetor barepun e
LED cemno HeucnpaseH

Tpenka upseno LED csetno | Komnneror barepun e
MpeMHOry NaaeH Wiu

npemHory Tonon

(Csemu 3eneno LED csemno
(6e3 komnneror barepun)

lonHayor e noarotee

1) Bmetnere ro komnneror barepun (10)80 nonnavor (15).

2) TNospsete ro kabenor 30 HANOjyBAtbE CO MPUKAYYOKOT 30
nanojysatse (16) Ha nonvavor (15) 8o wrekepor.

3) Kora komnnetor batepuu (10) e uenocto Hanonwer:
u3Bagere ro komnneror barepuu o nonavor (15).
Motoa, ucknyyere ro npuKkAyYoKoT 3a Hanojysatse (16)
HO NIOMHAYOT 04 WTEKEpOT.

"pVIK(IlIYB(II'bE/BGAEI'be HA MOMOLUHUOT
anar

/\ BHUMAHME! Puzuk op nopenal
AN  Tomownure anatn moxe Aa buaar ocTpk M moxe
N\ 10 ce 30rpear 30 Bpeme Ha ynorpebara. Cexoraw
~ HOCETe 3qLITHTH PAKABMUY NPU PAKYBAHE CO
nomowHute anat!

/\ NMPEAYNPEQYBAHE!

- Cexoraw WeKayuyBajTe ro MPOH3BOAOT, H3BLAETE

' 10 komnnetot barepuu (10) u octasete ro
NPOM3BOAOT A0 €6 U3NAK NPEA A0 NPABHTE KAKBK
buno npunaronysarsal

/\ BHUMAHME! Pusuk on noepenal

P> [Ipxete t pauere noaaneky o NOMOLWAKOT GATT KOTQ
pabory npoussogor.

P> Otkako Ke ce HCKnyun NPOU3BOAOT, NOMOLIHKOT AT
NPOAO/XYBA AQ (€ ABUXH yuTe Hekoe Bpeme. He
JI0MUPA{TE T0 NOMOWKKOT QAT M He 0buayBajTe ce Aa
10 Conupare.

0Boj npou3BoA € onpemeH (o GBTOMATCKO 30KAYUYBAIE Ha
BPETEHOTO 30 OTBOPAILE WM 3ATBOPAILE HA CTesrara masa (1)
(0 MpCTeHoT 30 cre3Hara masa (2).
1) Orsopere ja cresnata maga (1): ceprete ro npcrexor 3a
cre3tara masa (2) cipoTHBHO 04 HOCOKATA HA CTPenKMTE
Ha yacostukor (cn. f1).
2) BmeTHere coogBeTeH NOMOLIEH G/IAT BO CTE3HATA
masa (1) oHonky anaboko konky wro e notpebHo.
3) 3arsopere ja cresnata masa (1): apxete ro nomowHHoT
anar 8o nonoxba. (eprere ro npcreHor 3a cresHata
maga (2) Bo HACOKQ HO CTPENKHUTE HU YOCOBHHKOT.

MpobHo paboreme

P> (exorauw w3spuysajte npobHo pabotere bes
ONTOBApYBAbE NPEA A0 3anouKere co pabora u no
CeKoe 3aMeHyBakbe HO nomowHmoT anat. Begnaw
HCKAYYeTe [0 NPOU3BOAOT KO OMOLIHHOT QAT He
paboru becnpeopHo, ako Aojae A0 3HAWHTENHN
BubpauMY WAk aKo CAyLiaTe HeBOOOUUTEHM 3BYLIM.

1 Tpes 4o pakyBare co NpoU3BOAOT, NPOBEpeTe AAMM
MOMOLHHOT QAQT & NPABUAHO N03MUMOHUPAH, T..
uexTpupan 8o crestara masa (1).

1 Cekoraw nposepysajte aan butor UBPCTO C& BKAONYBA BO
rasata Ha wpador bes Hukakos ciobosen npoctop.
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Paborere
U3bop Ha bp3una

/\ OMOMEHA! Pusuk op owretyBatse Ha

npoussoaor!

He pakysajre co usbupavor Ha bpsura (4)
[I0A€K0 NPOU3BOAOT He 3ACTaHE.

I Mpomenere ja bp3usara Taka wro u3bupayor Ha bp3ua

(4) ke ro nu3were vanpea win Hasag (cn. f).

1+ 6p3uua:

BrnyuyBarbe M ucknyuyBare

P> Tlpexurysauor 30 Brnyuysate,/ucknyuysatse (6) He
MOXE AQ (e 3TKAYYH.

[ BrnyuyBatbe: npUTHCHETe 10 U 304PXETE 10
NPEKKHYBAYOT 30 BKAYYYBatbe/McKknyuysatse (6).
Perynupaite ja bpaunata no notpeba (suaere , Kowtpona
Ha Bpsurara”) (cn. 3).

[ Mexnyuysarbe: omnywrete ro npeKuHysayor 3a
BKAyUyBabE/McKyuyBate (6).

Moroga 3a: Wpaderwe Kontpona Ha bpaunara

Bpsuha: Hucko = (o KopHCTetbe Ha NpeKUHYBAYOT 30 Bwuysurhe/

B ) " neknyyysate (6), moxe nocteneno Aa ja KoHTpoAMpaTe
PTEXEH MOMEHT: HCOKO psunara:

2-° 6p3uHa: Mpurncox Bp3uHa

Moroaa 30: [Qynuere bnar nputucox: Momana bp3ua

bp3una: Bucoko Moronem nputmcok: Moronema bpsuna

Bprexen momen: Hucko

HOCT(IBYB(IH:E HU HOCOKATO HA BpTEHE

/\ OMOMEHA! Puzuk op owretyBatse Ha
nponssopot!

He pakyBajre co npeKMHyBaYOT 30 HACOKATA Ha
spreme (5) nonexa npoussogot He 3acTaxe.
= [IpomeneTe ja HOCOKATA HO BPTEHE TAKD WTO
NPEKKHYBAYOT 30 HACOKATA Ha BpTetse (5) Ke ro
NPUTHCHETE KOH neo uam aecko (cn. E).
= Kora npekuHyBaYoT 30 HacoKara Ha Bptewe (5) e

B0 cpeata nonoxBa, npekuHyBavoT 30 BKAYYyBatbe,/
neknyyysatse (6) e 3ukayuen.

KOHTPOHG HU BPTE)XXHUOT MOMEHT

I BpTexHuoT MOMEHT MOXe 40 (e MPUACTOAN CO BPTEHE HO
obsuskata 30 Bprexe moment (3) (cn. X).

1 Manm wpacosk win mexw marepujonu: usbepere Hucko
HIBO.

1 Tonemu wpacosk, TBPA MATEPUiaAN WAN BAAeHE
wpadosu: u3bepere BUCOKO HKBO.

1 30 onepaumu Ha Aynuetbe: (aprete ja 0bBuBKara 30
BpTexeH momeHt (3) ao nonoxbara AW,
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LED pabotHo csBetno

P> LED pabortoro caemno (11) octanysa sKayveto
gonontutentu npubamxto 10 cexynam no
HCKIYYYBAKETO HA MPOU3BOAOT.

Osoj npow3sog e onpemen co LED paboro caemno (11) 30 ga

(e ocgeTAu Henocpeanara pabotHa nopuMHa M 4a ce nosobpu

BUAMBOCTA BO Cnabo oceeTeHmTe obaacTh.

= LED paborworo ceetno (11) astomarcky caetHysa wrom
Ke ce BKIYYM NIPOU3BOAOT.

Ynarcrea 3a pabota

P> Mpow3sogor e onpeme co enexTpotcka besbearocta
dyHKuMja 30 KOKTpONQ Ha nospatkute yaapu. Mpu
paboretse, NPoU3BOAOT Ce HCKAYUYB 30 BpEME HO
ynoTpebara aKo UMa HEHOAE]HO WA HEOUEKYBAHO
3arnaByBatse 1 bnokupatse. 0Baa fononHuTeNHa
be3sbenHocHa yHKuMja ja HaManYBa MOXHOCTA 07
(EPHO3HH NOBPEAH.

P> Tlo oTCTpaHyBambeTo Ha 3MABYBAtETO H
0n0KMpPaKbETO: MPOU3BOKOT ABTOMATCKM (& BPAKA BO
Hopmana.



BprexeH momeHT

B [lomanute wpadosu,/Butosn moxe 4a ce owrerar ako
BPTEXHHOT MOMEHT Wu BP3UHATA HO BPTEHbE TM NOCTOBUTE
NPEMHOTY BUCOKO.

Tepau cnojiv (so meran)

1 [loafa 0 0cobeHo BUCOK BPTEXeH MOMEHT, Ha MpUMep
Kaj MeTanHM CNojku HANPABEHHU CO KOPUCTERE HO HACOAHU
knyuesH. Usbepere mana bp3ua Ha spTeme.

Mexwu cnojku (Ha np. Bo mexo ApBo)

1 MosropHo, KopucTeTe mana Op3ua Ha BpTetse, HA M. 30
410 y3berHere OWTETYBAtE HA NOBPLIMHATA HA APBOTO NpH
ponup co ragata Ha wpador. Kopucrere pesenk.

llynuetbe Bo ApBO, MeTan U ApYrM Matepujanm

1 Kopucrere ronema bp3uta 30 Bypri co man anjametap u
mana Bp3una 3a byprim co ronem aujamerap.

1 M3bepere mana Bpsura 3a T8pAK Matepujanu u ronema
bp3uHa 30 mexu marepujanm.

1 Qukcupajre ro wim npuuBpCTETe ro 40T WTo ce
obpaborysa 8o crera wnu metreme (aKo & MoXHo).

1 O3nayere ro MeCToTo Kaze LTO CaKaTe Aa AynuHTe €0
NOMOW HA UEHTPATHA AYNYanka win Knuneu. Usbepere
Mana BpuHa Ha BpTetse Ny CTAPTYBaKbETO.

Dlynuetbe Bo metan

1 Kopucrere aynuanka 3a meran (HSS). 3a onumantm
pesyntarw, usnagere ja byprujara co nybpukant o edext
HO naaetbe (Macno 30 cevetse). bypruute 30 metan moxe
A0 Ce KOPUCTAT U 30 AyNYeke BO NAACTHKA. 3anouHeTe o
bypruja co aujamerap og 3 mm, a noroa 3ronemysaite ja
TONeMUHATA AOAEK He Ce MOCTUTHE CAKOHMOT AKjameTap
Ha AynKara.

Dlynuerve Bo ApBoO

1 [lnaboku aynku: kopuctete but 3 capaen.

1 [lynku co ronem aujamerap: kopucrere bur Qopcrvep.

1 Manute wpadosu moxe Aa ce 3awpadat AUPEKTHO BO
MEKO /pBo.

Lrunka 3a nojac

(Cn.9)

/\ BHUMAHME! Puzuk op nopenal

P> Tlpen aa ro 3akauwTe NPO3BOAOT HA NOjacoT:
NpUTHCHET T0 NPEKMHYBAYOT 30 HACOKATA HA BpTEHE
(5) 8o uentpana nonoxba (3axnyuysarse). Co Toa ce
CNPeyyBa HEHAMEPHOTO BKNYUYBAtbE HO NPOU3BOAOT.

P> Wunkara 3a nojac (9) oso3moxysa anaror 4 ce
30KaYM Ha nojacot Ak yebor.

P> IUwinkata 30 nojac MoXe A0 ce MOHTHPG 04 ABeTe
CTPOHM HO Nojacor.

1) Kopucrere kpcrect wpaduurep 3a Aa ro onabasure
wpador Ha wrunkara 3a nojac (9).

2) BmerHere jo wWrMnKaTa 30 N0jac of ABETe CTPAHM Ha
NPOU3BOAOT.

3)  Kopucrete kpcrect wpacuurep 3a 4a ro 3aterxere wpagor.

UYucrere u Hera

Yucrere

I Pejl0BHOTO M NPOBHAHO UCTetbe Ke MOMOTHE AT &
06e3benu besbeara ynotpeba u aa ce npogonxm
paboTHHoT BeK Ha npoK3Bogo.

B lanysHuTe oTBOPH Cexorau mopa Aa buaar unctu.

[ Hukorauw He 403B0NYBajTE BO NPOU3BOAOT A HABAE3AT
TeUHOCTH.

1 [pou3BOAOT CeKOTaL MOpa A Ce UyBA YHCT, CYB 1 AT He
bune 3amacren wnn nogmauan. OTcTparete r ocratouuTe
04l HEro no ceKoja ynoTpeda M MPen CAGAMPaRbETO.

1 Yucrere ro npow3sogor co cysa kpna. Kopucrere meka
4eTKO 30 MECTOTA WWTO €8 TelKo AOCTANKH.

Onpxysare

1 pea v no cekoja ynotpeba, nposepere ru npou3sogor
# noaatouue (Ha np. nomowHute anatu) 3a abetve u
ouerysatbe. Ako e notpebHo, 3ameHete I co HoBK
KOKO LUTO & ONUIAHO BO 0BOj NPUPAYHUK €O YNATCTAA.
Bumasajre Ha Texumukute bapata (suere , TexHuuku
noaaroun”).

Monpaska

1 OBoj Npou3Boz He COAPXY AENOBH LLUTO MOXE A0 M
nonpagi Kopckukot. KoHTakTupajTe co 0BAacTeHMoT
(EPBHCEH LIEHTAP WM CIMYHO KBAAMQUKYBAHO MLE 30 Aa
10 NPOBEPY # NONPABH.

Cknapupare

1 TpuTcHete ro NpeKMHYBAYOT 30 HACOKATA Ha BpTetse (5)
BO UEHTPAAHA M0A0XB0 30 A0 T0 30KNYYMTE NPEKMHYBAYOT
30 BKAYUYBatse,/ucknyyyBatse (6).

1 CknapupajTe rv NPOK3BOAOT # HErOBMTE [OAATOLM Ha
TEMHO, CYBO MECTO WUTO & 3ALITUTEHO 0} MPa3 U & A0Bpo
NPOBETPEHO.

1 Ceorauw cknaAmpajTe ro NPOU3BOAOT HO MECTO WTO
€ HegocTanko 3a Aeua. Wiaeantara Temneparypa 3a

MK 103



[I0ATOPOUHO CKAaAMpatse (nogonro o 3 meceuy) e
nomery +20 °Cu +26 °C.

1 Cknogupajre ro npou3soaoT 8o Herosara Topba 30
HOCEHbE.

Coser 3a komnneror barepun

1 Cknapupaite ro komnnetot barepuu (10) camo aenymo
Hanonwer. Komnnetor Barepun Tpeba aa ce Hanonku
o 40 % no 60 % (noprokanosoto LED csetno Ha
uhaukatopor 3a nonketse (14)) npea aa ce cknaaupa
nogoAr Nepro.

1 Tposepysajre ro nonetsero Ha komnaeror barepun (10)
HO CBKOU 3 Mecewn KOra ro CAGAMPaTe NOAOAT NEPHOA.
Hanonwere no norpeba.

Tpancnopr

1 TpuTuceTe ro NPeKMHYBAYOT 30 HACOKATA Ha BpTete (5)
BO LEHTPAKA M0A0XbA 30 A0 10 3KNYYHTE NPEKMHYBAYOT
30 BKAYUYBatse,/mcknyyyBatse (6).

I Tpancnoprupajre ro Npou3BOAOT B0 Herogata Topba 3a
HoCetbe.

] 30wrwere ro NPOU3BOAOT O CUIHM YAAPH WM CATTHK
BibpauMm A0 KoM MOXe 4a f0jAe 30 Bpeme HO
TPHCTIOPTOT BO BO3WAA.

Opnarawe

Ambanaxara e HONPaBeHa o eKOAOWKK MATEpHjaH
KoM MOXETe [0 I OfI0XMTE NPEKY NOKAMHKTE LIEHTpH 30

PeLMKAMPaKbE.
,»\  Brnmasajte o obenexysatsero Ha matepujanute
&) 30 naKyBate NPK CENEKTHPLbE HO OTNOAOT, TE ce
& o3Havetm co kpatenku (a) v bpoesu (b) co
cneaoro 3navetse: 1-7: NMnactuka/20-22:
Xapruja n kapron/80-98: Kombunuparm
MaTepujanu.
Mpoussoa:

. Bupwjarmute 30 opnarawe Ha ucrpoweHmor
E%"‘ NpOU3BOJ MOXETe A MU A03HaETe Bo Bawara
ONWTHHA WAH TPOACKD OAMMHICTPALM]O.

Kora sawot npowusson seke He e ynotpebaus, 8o
WHTEPEC HO 30WTUTATA HO XKMBOTHATA CPESMHA, He
ro dpnajTe BO AOMALIHKOT 0TNAA, TYKY NpefaaeTe
10 HO COO/ABETHO CTPYYHO oAarate. 3a
MHOPMALMK 30 COBUPHATE NYHKTOBH U HUBHOTO
paborHo Bpeme, obparere ce no Bawara HopnexHa
OAMUHHCTPOLK].
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[ledextHute i uckopuctenn batepum/akymynatopu mopa aa
ce peunkaupaar. Bpatere  barepuute/akymynatopute u/win
NPOM3BOA0T NIPEKy NoHyaeHuTe cobupHu mecta.

A

Wssanere rv batepuuTe,/akymynatopckioT naket o
NPOU3BOAOT NPe; OANATAlbe.

Barepuute,/akymynatopute He cmear aa e dpaaat co
KoMyHanHuot otna. Tue MOXe A COAPXAT TOKCHUHM TELIKH
METaAU M NOANEXAT Ha TPETMaH Kako noceben otnag.
Xemuckute cumBonu Ha TeuIKuTe METAnM Ce CneAHMBE:

(d = kaamuym, Hg = xuea, Pb = onoso. 3atoa, sparere

W MckopuCTeruTe batepum/akymynaropi Ha KOMyHAAHO
cobupauko mecro.

LLiveTHu nocneamum 3a XuBoTHATA
peavHA NPy HeNpaBUNHO OANATAbE HA
6atepun/akymynaropu!

lapanumja

Mpowu3sogor e u3paboreH cnopea CTpOTH HOCOKK 30 KBQMHTET
W & BHMMaTENHO NpoBepeH nped ucnopaka. Bo cayuaj Ha
MATEPUianHA WU NPOU3BOACTBEHM HEGOCTATOLM, UMATE
30KOHCKW NPABA KO NPOAUBAYOT HO NPOH3BOAoT. Bawure
30KOHCKW NIPUBA HE (& OTPAHMYEHN HA HUKAKOB HAYMH CO
HOWQTO TOPAHLMID HOBEAEHT Nogony.

[apaHLMjaTa 30 0Boj MPOU3BOA M3HECYBA 5 TOZMHK 04 AATYMOT
HO KynyBatbe. [OPAHTHUOT POK 30MI0UHYBA 0 AATYMOT Ha
Kynysatse. UyBajTe jo opurMHNHATA (METKA 30 KyNyBatbe HO
besbearo mecto, bunejku 080} JoKymeHT e nopeben kako
[I0KU3 30 KyMYBAtbeTO.

(uTe owTeTyBaA WM HRAOCTATOLK KO NOCTOBNE YwTe NPK
KyNyBaHETo MOPQ BEAHOW A (& NPK{TBAT 110 BIACHETO H
NpoM3B0A0T 0 ambanaxara.

[lokonky npou3Bo0T BO POK 04 5 roautk og Aatymor

HO KyNyBatbe NOKXe MATEPU{GNEH WM NPOU3BOACTBEH
HEAOCTATOK, Hue - o Haw u3bop - Ke ro nonpusume

win 3amenume becnnatho 3a Bac. fapanTimor pok He ce
MPOAOMXYBA (O NPU(aTeHo rapakTho bapatse. 08a Buxw

1 30 30MeHeTHTe W NONpaBeHuTe AenosM. [apanymjata 30
barepujara e 3 roguHM 04 KATYMOT HO KyNYBAbe.

0Baa rapaHuMja NPECTaHYBA A0 BAXU AKO NPOU3BOAOT &
OLUTETEH WM HENPUBAHO KOPUCTEH WAW OFPXKYBAH.
[apaHLMiaTa ™M NOKPHBA MATEPUiQAHKTE W NPOU3BOACTBEHMTE
Hegocrarouw. 0BaG FAPUHLK|O He Ce OAHECYBA HO SeN0BH 04
NPOM3BO/0T KOU C& MPEAMET Ha HOPMAZIHO TPOLIEHbE U 30T0a CE
(MeTaar 3a noTpowm senoeu (Ha np. batepuu, akymynaropu,
B0, KEPTPHUYH), HUTY HO OWTETYBAMA HA KPEBKM AGNOBH,
KOKO WTO (& NPEKMHYBAYH WK AENIOBH Of CTAKAO.



Mocranka Bo cnyuaj Ha rapanumja

30 na ce obesbeau bp3a obpaborka na Bawero bapatve,
(nezete M CIegHuTe ynarcisa:

3a cure Baparsa nogroteere ja cmerkara u bpojor Ha apTuknoT
(wa np. 1AN 518456_2510) kako a0Ka3 30 Kynysatse.
bpojor Ha aptuknoT moxerTe Aa ro HujaeTe Ha 03HAKATA Ha
NPOM3BOA0T, KAKO TPABYPA HA MPO3BOAOT, HA HOCAOBHATA
CTpanuua Ha Bawero ynatcteo (nony neso) wi Ha
HONENHALATA HO 304HKHOT WM OHKOT AN O IPOU3BOLOT.
[okonky ce nojasar dyHKUMOHANHM AedeKTH WM ApyTH
HEAOCTATOLM, HAjNPBO KOHTAKTUPA[TE 0 HOBEAEHATO CEpPBUCHA
cyxba no Teneqox wam no e-nowra.

MpoK3BOAOT WTO & EBUACHTUPOH KOKO HEMCPABEH MOXETe A0
o Mcnparute, 6e3 NOWTAPHHO, HO CEPBUCHATA GAPECA WTO BY
€ CooNWTeHa, Ny WTo Tpeba Aa ro MPUAOXKTE PUCKAAHATA
(METK K AQ HOBEJETE BO LTO (& COCTO HEAOCTATOKOT # KOr
ce nojapun.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxere aa v Bugure 1 npesemere 08a

u mory apyru ynarcrea. Co 0soj QR-koz Ke bugere aupekTHo
npenacouenn Ha parkside-diy.com. Usbepere jo Bawara 3emja
u npebapysajre v ynarcrsata 3a ynotpeba npeky nonero 3a
npebapysatbe. Co BHecysatbe Ha bpojor Ha aptuknor (IAN)
518456_2510 ke nojnete ao ynatcreoro 3a ynorpeba 3a
Bawwor npoussog.

Cepsuc

@™ Cepepra Makenonmja
Ten.: 080097198
Kotrakr-gopmynap Ha parkside-dly.com
IAN 518456_2510

A
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EY u3jaa 30 coobpazHocr

| [eknapauuja 3a coobpasHocT Ha EY (6p. 518456_2510)

Hwue, komnaHwujaTa
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Frepmanuja
13jasyBame Mo Halla eAMHCTBEHA OArOBOPHOCT AeKa NPOU3BOALOT:

IAN: 518456_2510
NaeHTudMKaumja Ha Npon3BOAOT: "Parkside performance" batepucka gynyanka
cbpoj Ha mopen: HG14263

'Vl UICMOJIHYBA CYLITUHCKMTE bapakba Ha HaBeeHUTe AMPeKTMBM Ha EY
2006/42/E3 [CNEY L 157, 09.06.2006]

2014/30/EY [CN1 EY L 96, 29.03.2014]
2011/65/EY [CN1 EY L 174, 01.07.2011]

CneunduKaLmja Ha peneBaHTHUTE XapPMOHU3NPAHW CTaHAAPAM MW APYTU TEXHUYKN
cneundUKaLMm 3a Kom ce Aeknapupa coobpasHocT:
He. / Do tebe

[NupekTtusa 2006/42/E3

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A1:2022

[AupekTtusa 2014/30/EY
EN [EC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

Mpeamert Ha ropeHaBeeHaTa AeKaapaumja e Bo cornacHocT co Aupektusata 2011/65/EY Ha EBPONCKMOT NapiameHT 1 Ha
CoseToT 04, 8 jyHun 2011 rogunHa 3a orpaHuyyBakbe Ha ynotpebarta Ha OApeAeHM ONacHU CYyNCTaHUMM BO eNeKTPpUYHa U
€/IeKTPOHCKa onpema:

He. / Do tebe

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

JInue oAroBopHO 3a YyBatbe Ha TEXHMYKaTa AoKyMeHTaumja: OWIM GmbH & Co.KG

MoTnu1wWaHo 3a 1 BO UMe Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Fepmanuja

OpuruHanHa u3jasa 3a coo6pasHoCT

Neckarsulm 24022026 DA ,/Mﬂ/\ pra ]
Opt Jatym UU ppa(/léns Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Apngokat ApnBokat
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Paralajmérimet dhe simbolet e pérdorura
Paralajmérimet e méposhtme pérdoren né manualin e udhézimeve, né paketim dhe né etiketén e specifikimeve:

D
y

W

Lexoni manualin e udhézimeve.

Fikeni produktin dhe hiqni paketén e baterisé
pérpara se té zévendésoni pjesét shtesé, gjaté
pastrimit dhe kur nuk e pérdorni.

Ndigni paralajmérimet dhe shénimet e sigurisé!

%ﬁ 71 | Mbroni paketén e baterisé nga nxehtésia dhe
wsso| | rrezet e diellit té forta & vazhdueshme.

> > B

Pérdoreni vetém né ambiente té brendshme té
thata.

Mbroni paketén e baterisé nga uji dhe lagéshtia.

/ < |

\
4

Vishni doreza mbrojtése!

A

Klasa e mbrojties Il (izolim i dyfishté)

(=g
% Mbroni paketén e baterisé nga zjarri.
N

Rrymé/tension alternativ

Informacion sigurie
Udhézime pér pérdorim

——— | Rrymé/tension i drejté

N ‘
mDID\

Shenja CE tregon pérputhshméring me direktivat

pérkatése té BE-sé qé zbatohen pér kété produkt.

T3.15A . .
Siguresé

20 VTRAPAN ME BATERI

Pérdorimi i synuar

Produkti &shté projektuar pér futjen, shiréngimin

dhe lirimin e vidave, si dhe pér shpim né dru, metal,
qeramiké dhe plastika.

Drita LED e puns (11) né kété produkt éshté e
destinuar pér t& ndricuar zonén e menjghershme 16
punés.

(do pérdorim ose modifikim tjetér i produkfit
konsiderohet pérdorim i papérshtatshém dhe mund 16
shkaktojé rrezige si vdekje, [éndime kércénuese pér jetén
dhe déme. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér ndonjé
dém té shkaktuar nga pérdorimi i papérshtatshém.
Produkti nuk éshté béré par pérdorim tregtar.
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Pérmbaitja e paketimit
/\ PARALAJMERIM!

P> Produkti dhe paketimi nuk jang lodra pér fémijé!
Fémijét nuk duhet 1 luajné me gese plastike, fleté
dhe pjesé & vogla! Ekziston rreziku i mbytjes dhe
asfiksimit!

20V Trapan me bateri
Punto me mbajtése
Bateri

Karikues

Kapése brezi

Kuti mbaitése

Manual pérdorimi

—_ e — — — U —

P&rshkrimi i pjeséve
Figura A:

(1) Kapése

(2) Unazé e kapéses

(3) Rrip cift-rrotullimi




(4) Igjedhés i shpejtésisé

(5) Ndérrues/dritare pér drejtimin e rrotullimit
(6) Celas ndezje/fikje/kontrolli i shpeitésisé
(7) Dorezé mhaitése

(8) Mbajtése pér bit (magnetike)

(9) Kapése brezi

(10) Paketé baterie

(11) Drité pune LED

Figura B:

(10) Paketé baterie

(12) Buton lirimi pér paketén e baterisé
(13) E= Buton (niveli i karikimit)
(14) LED-t& e nivelit t& karikimit
Figura C:

(10) Paketé baterie

(15) Karikues baterie

(16) Kabllo furnizimi me prizé

(17) LED kontrolli i karikimit - Jeshile
(18) LED kontrolli i karikimit - Kuge

Karikues baterie PLG 20 C1
Futja:

Tensioni i vergsuar: 230-240 V~
Frekuenca e vlerésuar: 50 Hz

Fugia e vlerésuar: 65W

Siguresé (e brendshme):

3150/

Dalja:

Tensioni i vlerésuar: 21,5V=—=
Rryma e karikimit: 24A

Klasa e mbrojtjes: /@l

Temperatura e rekomanduar e ambientit:

Gjoté karikimit:

+4 °( deri né +40 °C

Gjaté funksionimit:

+4 °( deri né +40 °C

Gjaté ruaitjes:

+20 °C deri né +26 °C

Vlera e zhurmés sé emetuar

Té dhénat teknike Vlerat e matura jané pércaktuar né pérputhie me EN 62841,
20V Trapan me bateri PPABSS 20 Li Al :;\;zltlel zhurmés A t& veglés elektrike éshté zakonisht si mé
Tension i vlrésuar: 0V=— Niveli i presionit t& zérit L 79,8 dB
Lloji i kapéses s& stérvities: kapése pa celés Pasiguria K., 5dB
Kuti ingranazhesh: 2 shpetési Niveli i fugisé s& zérit Ly 87,8 dB
Shpeitésia pa ngarkesé n,: Pasiguria K 548
1" shpeitési: 0-500 min”! Vlera e dridhjeve té emetuara
2" shpeitasi: 0-2000 min™' Vlerat totale 1 dridhjeve (shuma vektoriale tridimensionale)
Cifti maksimal i rrotullimit: 60Nm 16 pércaktuara sipas EN 62841:

Gama e kapjes sé kapéses: maks. @ 13 mm Shpim né metal:

Diametri maksimal i shpimit: né celik @ 13 mm Dridhie doré/krah 0, 1,867 m/s’
né dru @ 38 mm Pasiguria K: 1,5m/s
Paketé baterie PAP 202 A1 /\ PARALAJMERIM!

Lloj: Litium-Jon o\

Tensioni i vlerésuar: 20V — Vishni mbrojtése pér veshat!

Kapaciteti: 2 Ah
Vlera e energjisé: 40 Wh
Numri i gelizave: 5
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/\ PARALAJMERIM!

P> Dridhjet dhe emetimet e zhurmés gjaté pérdorimit
aktual & veglés elekirike mund t& ndryshojné nga
vlerat e deklaruara, né varési té ményrés sé pérdorimit
té saj, vecanérisht nga lloji i materialit q& pérpunohet.
Pérpiquni t& minimizoni ekspozimin ndaj dridhjeve
dhe zhurmés. Shembuj t& masave pér redukfimin
e dridhjeve pérfshijné veshien e dorezave gjaté
pérdorimit t& veglés dhe kufizimin e kohgs s& punés.
Té giitha piesét e ciklit t& punés duhet t& merren
parasysh (p.sh. periudhat kur vegla elektrike éshté e
fikur dhe kur funksionon n& boshllék, p&rveg kohés sé
aktivizimit).

P> Vlera totale e deklaruar e dridhjeve dhe vlera e
deklaruar e emetimit & zhurmés jané matur né
pérputhje me njé metodé standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér & krahasuar njé vegél me nj@ tjetér.

P> Vlera totale e deklaruar e dridhjeve dhe vlera e
deklaruar e emetimit t& zhurmés mund 1€ pérdoren
gjithashtu pér njé vlerésim paraprak 1€ ekspozimit.

A Udhézime sigurie

Paralajmérime té pérgjithshme pér siguriné
e veglave elektrike

/\ PARALAJMERIM!

P> Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisg,
udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet e dhéna
me kété vegél elektrike.Mosrespektimi i & gjitha
udhézimeve t& listuara mé poshté mund té shkaktojé
goditie elektrike, zjarr dhe/ose [&ndime serioze.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér
referencé té ardhshme.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet veglis

suaj elekirike & funksionon me rrymé (me kabllo) ose me

bateri (pa kabllo).

Siguria e zonés sé punés

1) Mbani zonén e punés t& pastér dhe t& ndricuar miré.Zonat e
riémujshme ose té erréta shkakfojné aksidente.
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2) Mos i pérdorni veglat elekirike né ambiente me atmosfers
shpérthyese, si né prani 1§ léngjeve, gazrave ose pluhurave
té ndezshme.Veglat elektrike krijojné shkéndija q& mund &
ndezin pluhurin ose avujt.

3) Mbaiini fémijat dhe personat e tiers larg gjaté pérdorimit t&
veqlés elektrike.Shpérgendrimet mund t'ju b&jné t& humbni
kontrollin.

Siguria elektrike

1)Fishtat e veglés elekirike duhet t& pérputhen me prizén.
Mos e modifikoni kurré fishtén n& asnjs manyré. Mos
pérdorni asnjg pérshtatés me vegla elekirike me tokézim.
Fishtat e paprekura dhe prizat pérkatése ulin rrezikun e
goditjes elekirike.

2) Shmangni kontaktin e trupit me sipérfage té tokézuara, si
tuba, radiatorg, soba ose frigoriferé.Ekziston njé rrezik mé i
madh i goditjes elektrike nése trupi juaj éshté i tokézuar.

3) Mos i ekspozoni veglat elektrike ndaj shiut ose kushteve
té lagéshta.Uji & hyn né veglén elekirike it rrezikun e
godities elektrike.

4) Mos e kegpérdorni kabllon. Mos e pérdorni kurré kabllon
pér té mbaitur, térhequr ose shképutur veglén elektrike
nga priza. Mbajeni kabllon larg nxehtésisé, vaiit, skajeve
té mprehta ose pieséve lévizése.Kabllot e démtuara ose 1
ngatérruara rrisin rrezikun e goditjes elektrike.

5)Kur pérdorni njé vegél elektrike né ambiente t& jashtme,
pérdorni njé zgjatues t& pérshtatshém pér pérdorim né
ambient 1§ jashtém.Pérdorimi i njé kablloje t& pérshtatshme
pér jashté redukton rrezikun e goditjes elektrike.

6)Nse éshté e pashmangshme pérdorimi i veglés elektrike
né vende 1€ lagéshta, pérdorni nj& furnizim t& mbrojtur me
pajisje diferenciale té rrymés (RCD).Pérdorimi i njé RCD
redukton rrezikun e godities elekirike.

Siguria personale

1) Qéndroni té kujdesshém, vézhgoni cfaré po béni dhe
pérdorni arsyen gjaté pérdorimit t& veglés elekirike. Mos
e pérdorni veglén elekirike kur jeni t& lodhur ose nén
ndikimin e drogés, alkoolit apo medikamenteve.Njé cast
pakujdesie gjaté pérdorimit t& veglave elektrike mund té
rezultojé né l&ndime serioze personale.

2) Pérdorni pajisie mbrojtése personale. Vishni gjithmoné
mbrojtése pér syté.Pajisiet mbrojtése si maské pluhuri,
képucé sigurie antirréshqitése, helmeté ose mbrojtése pér
veshét, & pérdorura né kushte té pérshtatshme, reduktojné
[&ndimet personale.



3)Parandaloni ndezjen e pavullnetshme. Sigurohuni gé celési
16 jeté né pozicionin e fikur pérpara se ta lidhni me burimin
e energjisé dhe/ose me paketén e baterisé, pérpara se ta
ngrini ose mbani veglén.Mbajtja e veglés elektrike me gisht
mbi celés ose energjizimi i saj ndérkoh gé celési éshté
ndezur, mund t& shkakfojé aksidente.

4)Hiqni cdo celés rregullimi ose kagavidé pérpara se ta ndizni
veglén elektrike.Nj& celés ose kacavid@ e [én@ né njg pjesé
rrotulluese t& veglés mund t& shkaktojé éndime personale.

5)Mos u shtrini tepér. Mbani gjithmoné géndrim dhe ekuilibér
té duhur.Kjo mundéson kontroll mé t& miré t& veglés
elekirike n@ situata t& papritura.

6)Vishuni sic duhet. Mos vishni rroba & gera ose bizhuteri.
Mbaiini flokét, rrobat dhe dorezat larg pjeséve lévizése.
Rrobat e gjera, bizhuterité ose flokét e gjaté mund t& kapen
nga piesét lévizése.

7)Nése pajisiet pér nxjerrjen dhe mbledhjen e pluhurit jané
té disponueshme, sigurohuni qé ato té jené té lidhura dhe
té pérdoren si¢ duhet.Pérdorimi i sistemit & mbledhijes sé
pluhurit mund t& reduktojé rreziget qé lidhen me pluhurin.

8) Mos lejoni q@ njohurité e fituara nga pérdorimi i shpeshté i
veglave t'ju b&jné té pakujdesshém dhe 1 injoroni parimet
e sigurisé.Njé veprim i pakujdesshém mund t& shkaktojé
[&ndime té rénda né njg fraksion sekonde.

Pérdorimi dhe mirémbaijtja e veglés elekirike

1) Mos e detyroni veglén elekirike. Pérdorni veglén e duhur
pér aplikimin tuaj.Vegla e duhur do ta kryejé punén mé
miré dhe mé t& sigurt me shpejtésing pér & cilén ésht
projekiuar.

2) Mos e pérdorni veglén elekirike nése celési nuk e ndez
ose fik sic duhet.Cdo vegél elekrike q& nuk mund té
kontrollohet me celés &shté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

3) Shképuteni fishtén nga burimi i energjisé dhe/ose paketén
e baterisé nga vegla elekirike pérpara se té béni ndonjé
rregullim, & ndérroni pajisjet shtesé ose ta ruani veglén.
Keto masa parandaluese 1§ sigurisé reduktojné rrezikun e
ndezjes aksidentale & veglés.

4) Ruani veglat elektrike qé nuk pérdoren jashté arrities sé
fémijéve dhe mos lejoni persona té pa trajnuar ose té pa
njohur me kéto udhézime t'i pérdorin.Veglat elektrike jong
té rrezikshme né duart e pérdoruesve té pa trajnuar.

5) Mirgmbani veglat elektrike dhe pajisiet shtesé. Kontrolloni
pér shirembérime ose bllokime t& pieséve lévizése, thyerje
té pjeséve dhe cdo gjendje tietér q& mund té ndikojé né

funksionimin e veglés elektrike. Nése &shté démtuar, vegla
duhet 1 riparohet pérpara pérdorimit.Shumé aksidente
shkaktohen nga mirémbaitja e dobét e veglave elektrike.

6) Mbajini mjetet prerése t& mprehta dhe 1§ pastra.Mjefet
prerése t& mirémbajtura dhe t& mprehta jang mé té lehta
pér t'u kontrolluar dhe mé pak t& prirura pér t'u bllokuar.

7)Pérdomi veglén elekirike, pajisjet shtesé dhe bitet n&
pérputhie me kéto udhézime, duke marré parasysh kushtet
e punés dhe llojin e punés qé do & kryhet.Pérdorimi i
veqlés pér operacione ndryshe nga ato & destinuara mund
té rezultojé né situata 18 rrezikshme.

8) Mbaiini dorezat dhe sipérfaqet e kapjes té thata, 16
pastra dhe pa vaj ose yndyré.Dorezat e rréshgitshme
nuk mundésojné kontroll & sigurt t& veglés né situata té
papritura.

Pérdorimi dhe kujdesi pér veglén me bateri

1) Rikarikoni vetém me karikuesin e specifikuar nga
prodhuesi.Njé karikues i pérshtatshém pér njé lloj pakete
baterie mund t& shkaktojé zjarr nése pérdoret me njé
paketd fietér.

2)Pérdomi vegla elektrike vetém me paketat e baterive té
pércaktuara posagérisht pér to.Pérdorimi i ¢do pakete tietér
baterie mund 1& shkakiojé l&ndime ose zjarr.

3)Kur paketa e baterisé nuk pérdoret, mbajeni larg objekteve
metalike si kapése letre, monedha, celésa, gozhdé, vida
ose objekte 1 tjera té vogla metalike q& mund 1§ lidhin
terminalet me njéra-tjetrén.Shkurtimi i terminaleve té
baterisé mund t& shkaktoj djegie ose zjarr.

4)Né kushte abuzimi, nga bateria mund 1€ dalé léng;
shmangni kontaktin. Nése ndodh kontakt aksidental,
shpélajeni me ujé. Nése léngu bie né sy, kérkoni ndihmé
mjekésore.Léngu i dalé nga bateria mund & shkakiojé
irritim ose djegie.

5) Mos pérdorni paketd baterie pér veglén q@ éshté démtuar
ose modifikuar.Baterité e démtuara ose t& modifikuara
mund 1§ sillen né ményré té paparashikueshme, duke
shkaktuar zjarr, shpérthim ose rrezik [éndimi.

6) Mos e ekspozoni paketén e baterisé ose veglén ndaj zjarrit
ose femperaturave té larta.Ekspozimi ndaj zjarrit ose
temperaturave mbi 130 °C mund t& shkaktojé shpérthim.

7)Ndigni 1 gjitha udhézimet e karikimit dhe mos e
karikoni paketén e baterisé ose veglén jasht intervalit té
temperaturés sé specifikuar né udhézime.Karikimi i pasakié
ose né temperatura joshté intervalit & lejuar mund &
démtojg batering dhe 1 rrisé rrezikun e zjarrit.
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Shérbimi

1) Veglén tuaj elekirike duhet ta shérbejg njé person i
kualifikvar duke pérdorur vetém pjesé kémbimi identike.Kjo
do t& sigurojé qé siguria e veglés elektrike té ruhet.

2) Mos kryeni kurré shérbime n& paketat e démtuara
té baterive.Riparimi i paketave té baterive duhet té
kryhet vetém nga prodhuesi ose ofrues 1§ autorizuar té
shirbimeve.

Paralajmérime sigurie pér stérvitje

1. Udhézime sigurie pér té gjitha operacionet

1) Mbajeni veglén elekirike nga sipérfaqet e kapjes
sé izoluar kur kryeni njé operacion ku mjeti ose
fiksuesit mund té jené né kontakt me kabllo t&
fshehura me rrymé. Mjetet ose fiksuesit & prekin njg tel
“aktiv” mund t& b&jné q@ piesét metalike & veglés té bshen
“nén tension” dhe mund & shkaktojné goditje elektrike.

2. Udhézime sigurie kur pérdoren stérvitje té gjata

1) Mos e pérdorni kurré me shpeitési mé t& madhe se
ajo e lejuar pér bitin e stérvitjes. N& shpejtési té larta,
biti mund t& pérkulet nése lejohet & rrotullohet lirshém pa
prekur materialin, duke shkaktuar léndime personale.

2)Filloni gjithmon€ shpimin me shpeitési t& vlét dhe
me majén e bitit né kontakt me materialin. Né
shpejtési & larta, biti mund 1§ pérkulet nése lejohet té
rrotullohet lirshém pa prekur materialin, duke shkaktuar
[&ndime personale.

3) Ushtroni presion vetém né vijé té drejté me bitin
dhe mos ushtroni presion & tepért. Bitat mund 1
pérkulen, & thyhen ose t& humbasin kontrollin, duke
shkaktuar lgndime personale.

Reduktimi i dridhjeve dhe zhurmés

Pér t& reduktuar ndikimin e zhurmés dhe dridhjeve, kufizoni

koh&n e funksionimit, pérdorni ményra pune me dridhje dhe

zhurmé & ulét dhe vishni pajisie mbrojtése personale.

Mereni parasysh pikat e méposhtme pér t& minimizuar

rrezikun nga ekspozimi ndaj dridhjeve dhe zhurmés:

= Pérdorni produktin vetém sipas qéllimit & tij dhe
udhézimeve.

= Sigurohuni q& produkti & jeté né gjendje t& miré dhe i
mirémbaitur.

= Pérdomi pajisie shtesé té pérshtatshme dhe sigurohuni
qé ato 1€ jend né gjendje t& mird.

= Mbajeni fort dorezén ose sipérfaget e kapjes.
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= Planifikoni orarin e puns par t& shpérndaré pérdorimin
¢ veglave me dridhie t& larté né njé periudhé mé 1§ gjaté

kohe.

Siellja né situata emergjente

Njihuni me pérdorimin e kétij produkti népérmiet kétij

manuali udhézues. Mésoni paralajmarimet e sigurisé dhe

ndigini ato me pérpikéri. Kjo do 'ju ndihmojg t& parandaloni

rreziqe dhe déme.

= Jini gjithmoné vigjilents gjaté pérdorimit t& ktij
produkti, né ményré gé t& njihni dhe menaxhoni rreziget
né kohg. Ndérhyrja e shpejté mund t& parandalojé
[&ndime serioze dhe déme materiale.

= Fikeni produktin dhe shképuteni nga rrieti nése ka
defekte. Kontrollojeni produktin nga njg profesionist
i kualifikuar dhe riparojeni, nése &shté e nevojshme,
pérpara se ta pérdoni pérséri.

Rreziqet e mbetura

P> Ky produkt krijon njé fush@ elekiromagnetike gjaté
funksionimit! Kjo fush& mund t& ndérhyig né rrethana
té caktuara me implante mjekésore akfive ose pasive!
Pér té reduktuar rrezikun e [éndimeve serioze ose
fatale, rekomandohet qé personat me implante
mjekésore t& konsultohen me mjekun dhe prodhuesin
e implantit pérpara pérdorimit 1§ produkfit!

Edhe nése produkti pérdoret né pérputhje me té gjitha

kérkesat e sigurisé, ekziston ende rreziku i léndimeve

ose démeve. Rreziget e mundshme q& mund & lidhen me

strukturén dhe dizajnin e kétij produkti jané:

= Démtime shéndetésore si rezultat i dridhjeve nése
produkti pérdoret pér periudha t& gjata ose pa
mirémbaitie t& mjaftueshme.

= [&ndime dhe déme materiale pér shkak té thyerjes sé
miefeve shtesé ose godities sé papritur té objekteve 1&
fshehura gjaté pardorimit.

= Rreziku i léndimit dhe démeve materiale nga objekte
fluturuese.

Paralajmérime sigurie pér karikuesin e

baterisé

™ Ky pajisie mund t& pérdoret nga fémijé
mbi 8 viec dhe persona me aftési fizike,
shqisore ose mendore té kufizuara, ose



me mungesé pérvoje dhe njohurish, nése
jané nén mbikéqyrje ose jané udhézuar pér
pérdorim t& sigurt dhe e kuptojné rrezikun
qé pérfshihet.

™ Pastrimi dhe mirémbaitja nga pérdoruesi
nuk duhet té kryhen nga fémijét pa
mbikéqyrie.

™ Mos i karikoni baterité qé nuk jané té
rikarikueshme.

™ Mosrespektimi i kétij udhézimi éshté i
rrezikshém.

™ Nase kablloja e furnizimit éshté e démtuar,
ajo duhet t& zévendésohet nga prodhuesi,
pérfaq@suesi i shérbimit ose persona té
kualifikuar pér t& shmangur rrezikun.

™ Mbroni pjesét elekirike nga lagéshtia. Mos
i zhytni kéto pjesé né ujé ose léngje t& tjera
pér t& shmangur goditjen elekirike. Mos e

mbani kurré pajisien nén vjé té rrjedhshém.

Kushtojini vémendje udhézimeve t& dhéna
pér pastrimin, mirémbaitjen dhe riparimin.
™ Pajisja éshté e pérshtatshme vetém pér
pérdorim t& brendsh&m.
/\ VEMENDIJE! Ky karikues &shté projektuar
vetém pér té karikuar llojet e paketave &
baterive:

Parkside 20 V paketé baterie

PAP 202 Al 2 Ah 5 qeliza
PAP 204 Al 4Ah | 10 geliza
PAPP 204 A1 4 Ah 5 geliza
PAPS 208 Al 8Ah | 10 qeliza

= Klientét nga vendet e méposhtme mund
té porosisin bateri zévendésuese té
pérshtatshme dhe karikues né dyqanet
online t& Lidl:
Gjermani (lidl.de), Francé (lidl.fr), Belgjike
(lidl.be), Republiké Ceke (lidl.cz), Holand
(lidl.nl), Poloni (lidl.pl), Sllovaki (lidl.sk),
Spanié (lidl.es)
Klientét nga té gjitha vendet e
tiera mund t'i porosisin kéto né
www.optimex-shop.com.

Para pérdorimit té paré

Aksesoré

Pér ta pérdorur produktin né ményré té sigurt dhe té

saktd, nevojiten mietet dhe aksesorét e méposhtém (nuk

pérfshihen):

= Bite té pérshtatshme pér shpim

= Bite té pérshtatshme pér vidhosje

= Lubrifikant ftoh#s (vaj prerés) i pérshtatshém pér shpim

né metal

= Pajisie personale mbrojtése t& pérshtatshme

Pajisiet dhe mietet shtesé mund t& blihen te tregtari juaj i

autorizuar. Kur blini, merrni gjithmoné parasysh kérkesat

teknike té kétij produkti (shih “Té dhénat teknike”).

Vendosja/hegja e paketés sé baterisé
/\ KUJDES! Rrezik léndimi!

P> Bllokoni gjithmoné celésin e ndezjes/fikies (6) pér
té shmangur ndezjen aksidentale duke e zhvendosur
celésin e drejtimit t& rrotullimit (5) né pozicionin
gendror (Bllokim) pérpara vendosjes/hegjes sé
paketés s& baterisé (10).

1 Heqja e paketés sé baterisé: Shtypni butonin e
lirimit t& paketés sé baterisé (12). Higni paketén e
baterisé (10) (fig. D).

[ Vendosja e paketés sé baterisé: Vendosni paketén e
baterisé (10) né vijé me dorezén dhe rréshqiteni brenda
saj. Sigurohuni qé t& fiksohet n& vend me njé klikim té
ndjeshém.

Paketén e baterisé mund ta futni né produkt vetém né
njé drejtim.
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Kontrollimi i nivelit té karikimit té paketés

sé baterisé

(Fig. B)

1 Kontrolloni nivelin e karikimit té paketés sé baterisé:
Shtypni butonin &= (13). Ndizen LED-t& e nivelit t&
karikimit (14):

LED (14) Niveli i karikimit
Jeshile Maksimum
Portokalli Mesatar

Kuge | ulgt

Karikimi i paketés sé baterisé
(Fig. C)

P> Paketen e baterise (10) mund ta karikoni ne cdo kohe
pa e reduktuar jeten e saj.

P> Nderprerja e procesit te karikimit nuk e demton
paketen e baterise (10).

1 Karikoni paketen e baterise (10) perpara perdorimit kur
niveli i karikimit eshte mesatar ose i ulet.

= LED-te e kontrollit te karikimit (jeshile (17) dhe te kuge
(18)) tregojne statusin e karikesit (15) dhe te paketes
se baterise (10).

LED Statusi
LED e kuge ndizet Paketa e baterise po
karikohet

LED jeshile ndizet Paketa e baterise eshte

plotesisht e karikuar
Paketa e baterise eshte e
demtuar

LED jeshile dhe e kuge pulsojne

Paketa e baterise eshte
shume e ftohte ose
shume e ngrohte

LED e kuge pulson

LED jeshile ndizet (pa pakete
baterie)

Karikuesi gati

1) Vendoseni paketen e baterise (10) ne karikuesin (15).

2) Lidheni kabllon ¢ furnizimit me prizen (16) te
karikuesit (15) me prizen elektrike.

3) Kur paketa e baterise (10) eshte plotesisht e karikuar:
Higeni paketen e baterise nga karikuesi (15). Me pas
shkeputeni prizen e karikuesit (16) nga priza elektrike.
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Vendosja/hegja e pajisjes shtesé
/\ KUJDES! Rrezik léndimi!
@ Pajisjet shtesé mund 1& jené t& mprehta dhe té

nxehen gjaté pérdorimit. Vishni gjithmoné doreza
mbrojtése kur manipuloni me pajisiet shtesé!

/\ PARALAJMERIM!

O, Fikeni gjithmon produktin, higni paketén e
P baterisé (10) dhe lini produkin t& frohet
~ pérpara se t& béni ndonjé rregullim!

/\ KUJDES! Rrezik léndimi!

P> Mbaiini duart larg paiisies shtesé kur produkti &shté
né funksionim.

P> Pas fikjes sé produktit, pajisja shtesé vazhdon té lévizé
pér njé koh t& shkurtér. Mos e prekni pajisjen shtesé
dhe mos u pérpigni ta ndaloni me doré.

Ky produkt &shté i pajisur me njé bllokim automatik té boshtit

pér t& hapur ose mbyllur kapésen (1) me unazén e kapéses

(2).

1) Hapja e kapéses (1): Rrotullojeni unazén e kapéses (2)
né drejtim kundér akrepave té orés (fig. E).

2) Vendosni njé pajisie shtesé t& pérshtatshme né
kapésen (1) aq thellé sa éshté e nevojshme.

3)  Mbyllja e kapése (1): Mbajeni pajisjen shtesé né
pozicion. Rrotullojeni unazén e kapéses (2) né drejtim 1
akrepave 16 orés.

Prova e funksionimit

P> Kryeni gjithmoné njg prové funksionimi pa ngarkesé
pérpara fillimit t& punés dhe pas ¢do zévendésimi
& pajisies shtesé. Fikeni menighers produktin nése
pajisja shtesé nuk funksionon normalisht, nése
ndodhin dridhje t& forta ose nése dégjoni zhurma
jonormale.

1 Pérpara pérdorimit, kontrolloni nése pajisja shtesé &shté
vendosur sakté, domethéné e qendruar né kapésen (1).

1 Kontrolloni gjithmoné qé biti té pérshtatet fort né kokén
e vidés pa lévizje 1 lirshme.



Pérdorimi

Lgjedhja e shpejtésisé

/\ VEMENDJE! Rrezik démtimi té produktit!
Mos e pérdomni zgjedhésin e shpejtésisé (4)
derisa produkfi 1 jeté ndalur plotésisht.

1 Ndryshoni shpejtésing duke lévizur zgjedhisin e
shpejtésisé (4) pérpara ose prapa (fig. F).

1 shpejtési:

E pérshtatshme pér: Vidhosie
Shpejtésia: | ulat
Cifti i rrotullimit: E larté
2" shpeitési:

E pérshtatshme pér: Shpim
Shpejtasia: Elorts
Cifti i rrotullimit: | ulgt

Vendosja e drejtimit té rrotullimit
/\ VEMENDJE! Rrezik démtimi té produktit!
Mos e pérdorni celésin e drejtimit & rrotullimit
(5) derisa produkti té jeté ndalur plotésisht.
= Ndryshoni drejtimin e rrotullimit duke shtypur celésin e
drejtimit 18 rrotullimit (5) maitas ose djathtas (fig. G).

= Kur celési i drejtimit 1§ rrotullimit (5) &shté né pozicionin
e mesém, celési i ndezjes/fikjes (6) @shté i bllokuar.

Kontrolli i ciftit té rrotullimit

= (Cifti i rrotullimit mund t& rregullohet duke rrotulluar
unazén e ciftit (3) (fig. H).

1 Vidhat e vogla ose materialet e buta: Zgjidhni njg nivel
16 ulét.

1 Vidhat e médha, materialet e forta ose hegja e vidave:
Zgjidhni njs nivel t& larté.

1 Pér funksion shpimi: Rrotullojeni unazén e ciftit (3) né
pozicionin AW,

Ndezja dhe fikja

P> Celési i ndezjes/fikies (6) nuk mund t& bllokohet.

1 Ndezja: Shtypni dhe mbajeni & shtypur celésin e
ndezjes/fikjes (6). Rregulloni shpeijtésing sipas nevojés
(shih “Kontrolli i shpejtésisé”) (fig. 1).

1 Fikja: Léshoni celésin e ndezjes/fikjes (6).

Kontrolli i shpejtésisé
= Duke pérdorur celésin e ndezjes/fikjes (6) , mund té
kontrolloni gradualisht shpejtésiné:

Presioni Shpejtésia

Presion i lehts: Shpejtési e ulét

Presion mé i madh: Shpeitési e larté

Drita e punés LED

P> Drita e punés LED (11) g&ndron e ndezur pér rreth
10 sekonda pas fikies sé produktit.

Ky produkt éshté i pajisur me njg drité pune LED (11) pér

té ndricuar zonén e menjghershme té punés dhe pér té

pérmirésuar dukshméring né ambiente me ndricim 1§ dobét.

= Drita e punds LED (11) ndizet automatikisht sapo
produkti té ndizet.

Udhézime pune

P> Produkii éshtd i pajisur me njé funksion elektronik
siqurie pér kontrollin e reagimit. Gjaté punés, produki
fiket automatikisht né rast bllokimi t& papritur ose
té papritur gjaté pérdorimit. Kjo vecori shtesé sigurie
redukton mundésiné e léndimeve serioze.

P> Pas hegjes sé bllokimit: Produkfi kthehet
automatikisht né funksion normal.

Cifti i rrotullimit

= Vidhat ose bitat mé t& vegjél mund t& démtohen nése
vendosni cift rrotullimi ose shpejtési rrotullimi shumé té
larts.

Bashkime té forta vidash (né metal)

1 Shfaget ift rrotullimi vecanérisht i larté, pér shembull ng
bashkime metalike & vidave q@ pérdorin priza shiytése.
Zgjidhni nj& shpeitési t& vlét rrotullimi.
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Bashkime t& buta vidash (p.sh. né dru t& buté)

1 Pérdorni pérséri njé shpejtési té ulét rrotullimi, p.sh. pér
té shmangur démtimin e sipérfages sé drurit kur koka
e vidés bie né kontakt me 1é. Pérdorni njé frezé pér
fundosie.

Shpimi né dru, metal dhe materiale € tjera

1 Pérdorni shpejtési té larté pér bitat me diametér t& vogél
dhe shpejtési & ulét pér bitat me diametér & madh.

1 Igjidhni shpejtési té ulét pér materiale t& forta dhe
shpejtési & larté pér materiale té buta.

1 Fiksoni ose kapni copén e punés me njé kapése ose
mengene (nése &shté e mundur).

1 Shénoni vendin ku déshironi t& shponi me njg grusht
qendror ose gozhda. Zgjidhni shpeitési t& ulét rrotullimi
gjaté fillimit,

Shpimi né metal

1 Pérdorni bit metali (HSS). Pér rezultate optimale, ftohni
bitin me lubrifikant ftohés (vaj prerés). Bitat e metalit
mund & pérdoren gjithashtu pér shpim né plastika.
Filloni me nj& bit me diametér 3 mm dhe mé pas rriteni
madhésing derisa 1§ arrihet diametri i déshiruar i vrimés.

Shpimi né dru

1 Vrima té thella: Pérdomni bit spirale.

1 Vrima me diametér t& madh: Pérdorni bt Forstner.

1 Vidhat e vogla mund 1§ vidhosen direkt né dru té buté.

Kapése brezi

(Fig. J)

/\ KUJDES! Rrezik léndimi!

P> Pérpara se ta varni produktin n& brez: Shtypni celésin
e drejtimit t& rrotullimit (5) né pozicionin qendror
(bllokim). Kjo parandalon ndezjen aksidentale &
produkfit.

P> Kapésja e brezit (9) lejon q& vegla 1& varet né brez
ose né xhep.

P> Kapésia e brezit mund t& montohet né njérén ané té
brezit.

1) Pérdorni njé kacavidé me majé kryqi pér 18 lirvar vidén e
kapéses sé brezit (9) .

2) Vendoseni kapésen e brezit né njérén ané té produkfit.

3)  Pérdorni njé kaavidé me majé kryqi pér ta shirénguar
vidén.
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Pastrimi dhe kujdesi

Pastrimi

= Pastrimi i rrequllt dhe i duhur do te ndihmoje ne
sigurimin e perdorimit te sigurt dhe ne zgjatien e jetes
se produktit.

= Vrimat e ajrosjes duhet fe jene gjithmone te pastra.

1 Mos lejoni kurre qe lengjet te hyjne ne produkt.

1 Produkti duhet te mbahet gjithmone i paster, i thate dhe
pa vaj ose yndyre. Higni mbeturinat pas cdo perdorimi
dhe perpara ruajtjes.

1 Pastroni produktin me nje lecke te thate. Perdorni nje
furce te bute per zonat qe jane te veshtira per t'v arritur.

Mirembaijtja

1 Para dhe pas cdo perdorimi, kontrolloni produkfin dhe
pajisiet shtese (p.sh. mietet shtese) per konsumim ose
demtime. Nese eshte e nevojshme, zevendesojini me
te reja sipas pershkrimit ne kete manual udhezues.
Respektoni kerkesat teknike (shih “Té dhénat teknike”).

Riparimi

1 Ky produkt nuk permban piese qe mund te riparohen nga
perdoruesi. Kontaktoni nje gender sherbimi te autorizuar
ose nje person te kualifikuar per ta kontrolluar dhe
riparuar ate.

Magazinimi

1 Shtypni celésin e drejtimit t& rrotullimit (5) né pozicionin
gendror pér 1€ bllokuar celésin e ndezjes/fikjes (6).

1 Ruajeni produktin dhe paiisjet e ij né njé vend 18 errét,
té thatd, pa ngrica dhe té ajrosur miré.

1 Gjithmoné ruajeni produktin né njg vend té paarritshém
pér fémijét. Temperatura ideale pér ruajtie afatgjaté (mé
shumé se 3 muaj) &shté ndérmiet +20 °C dhe +26 °C.

1 Ruajeni produktin né kuting e tij t& transportit.

Késhilla pér paketén e baterisé

1 Ruajeni paketén e baterisé (10) vetém pjesérisht té
karikuar. Paketa e baterisé duhet & karikohet n& 40 %
deri 60 % (ndizen LED-t& portokalli né treguesin e
karikimit (14)) pérpara ruajties pér periudha té gjata.

1 Kontrolloni nivelin e karikimit t& paketés sé baterisé
(10) aférsisht ¢do 3 muaj gjaté ruaijties afatgjaté.
Karikoni pérséri sipas nevojés.

Transportimi

1 Shiypni elésin e drejtimit t& rrotullimit (5) né pozicionin
qendror pér & bllokuar celésin e ndezjes/fikies (6).

1 Transportojeni produkfin né kuting e tij & transportit.



1 Mbroni produktin nga goditjet e forta ose dridhjet e
fugishme q& mund t& ndodhin gjaté transportit me
automjete.

Asgjésimi

Ambalazhi &shté i pérbéré nga materiale migésore me

miedisin, t& cilat mund t'i asgjésoni né pikat lokale t&

riciklimit.

. Kini parasysh efiketimin e materialeve &

&)  ambalazhit gjaté ndarjes s& mbeturinave; ato

& jané 1é shénuara me shkurtesa (a) dhe numra (b)
me kété kuptim: 1-7: Plastika/20-22: Letra dhe
kartoni/80-98: Materiale t§ pérziera.

Produkti:

wh

h7¢

Mundésité pér asgjésimin e produkit té pérdorur i
mermi né komunén ose bashkiné tuaj.

Mos e hidhni produkfin tuaj né mbeturinat
shtépiake kur ai nuk funksionon mé, por
dorézojeni né nj# ményré té pérshtatshme pér
miedisin. Pér informacion rreth pikave té
grumbullimit dhe orareve t& tyre, mund t§
kontaktoni administratén tuaj lokale.
Baterité ose akumulatorét e démtuar ose t& konsumuar
duhet 1& riciklohen. Dorézoni baterité/akumulatorét dhe/ose
produkfin né pikat e ofruara t& grumbullimit.
Démtime té mjedisit nga asgjésimi i
Ef gabuar i baterive/akumulatoréve!
Nxirrni baterité /pakun e akumulatorit nga
produkti para asgjésimit.
Baterité/akumulatorét nuk duhet té hidhen me mbeturinat
shtépiake. Ato mund 18 pérmbajné metale 1€ rénda
toksike dhe i nénshtrohen trajtimit si mbetje t& vecanta.
Simbolet kimike t& metaleve t& rénda jan@ si mé poshté:
(d = Kadmium, Hg = Mérkur, Pb = Plumb. Prandaj dorézoni

baterité/akumulatorét e konsumuar né njé piké grumbullimi
komunale.

Garancia

Produkti &shté prodhuar sipas udhézimeve t& rrepta 1 cilésisé
dhe &shté kontrolluar me kujdes para dorézimit. N& rast t&
defekteve t& materialit ose & prodhimit, keni té drejta ligjore
ndaj shitésit & produktit. Té drejtat tuaja ligjore nuk kufizohen
né asnjé ményré nga garancia jond e pérshkruar mé poshts.
Garancia pér kété produkt éshté 5 viet nga data e blerjes.
Afati i garancisé fillon nga data e blerjes. Ruani faturén

origjinale t& blerjes n& njé vend & sigurt, pasi ky dokument
gshté i nevojshém si déshmi e blerjes.

Té giitha démtimet ose defektet q& jané té pranishme né
momentin e blerjes duhet & raportohen menjgheré pas hapjes
sé produktit.

Nése produkti brenda 5 viteve nga data e blerjes paraget

njé defekt material ose t& prodhimit, ne do ta riparojmé ose
zévendésojmé até falas pér ju, sipas zgjedhjes soné. Afati i
garancisé nuk zgjatet né rast & pranimit 18 njé kérkese té
garancisé. Kjo vlen edhe pér pjesét e zévendésuara ose té
riparuara. Garancia e baterisé ofrohet pér 3 viet nga data e
blerjes.

Kjo garanci humbet nése produkti &shté démtuar ose pérdorur
apo mirémbaijtur né ményré té papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe t& prodhimit. Kjo
garanci nuk vlen pér pjesé té produktit g& konsumohen

né pérdorim 16 zakonsh&m dhe konsiderohen si pjesé té
konsumuara (p.sh. bateri, akumulator, tuba, kartusha boje),
si dhe pér démtime té pjeséve delikate, p.sh. celésa ose pjesé
prej xhami.

Procedura né rast garancie

Pér & siguruar njg pérpunim 1€ shpejté té kérkesés tuaj, ju
Pér ¢do kérkess, mbani té gatshém faturén dhe numrin e
artikullit (p.sh. 1AN 518456_2510) si déshmi té blerjes.
Numrin e artikullit mund ta gjeni né tabelén e tipit né produkt,
né njé gdhendje né produkt, né fagen e paré t& manualit
(poshté majtas) ose né njé ngjitése n& anén e pasme ose té
poshtme té produktit.

Nése ndodhin defekte funksionale ose mangési té tjera,
kontaktoni fillimisht departamentin e shérbimit té pérmendur
mé poshté me telefon ose e-mail.

Nié produkt i regjistruar si i démtuar mund & dérgohet

pa pagesé né adresén e sharbimit t& komunikuar, duke
bashkangjitur faturén dhe duke pérshkruar se ku qéndron

defekti dhe kur ka ndodhur ai.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

N& parkside-diy.com mund t& shihni dhe shkarkoni kété dhe
shumé manuale 1 tjera. Me kété kod QR ju hyni direkt né
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj dhe kérkoni pérmes
maskas s kérkimit pér manuale pérdorimi. Duke futur numrin
e artikullit (IAN) 518456_2510, do té gjeni manualin e
pérdorimit pér artikullin tugj.

Shérbimi

Shérbimi Shqipéri
Formulari i kontaktit ng parkside-diy.com
IAN 518456_2510

A
A A Shenja serbe e konformitefit
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Deklaraté e konformitetit té BE-s¢

| EU DECLARATION OF CONFORMITY (No. 518456_2510)

We, the company
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 518456_2510
Product identification: "Parkside Performance" Cordless Drill Driver
Model Number: HG14263

Meets the essential requirements of the listed EU Directives
2006/42/EC [0J L 157, 9 June 2006]

2014/30/EU [0J L 96, 29 March 2014]

2011/65/EU [0J L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-1:2018+A1:2022

Directive 2014/30/EU
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of
the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment:
N° / Parts

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Germany

Translation of the original declaration of conformity

| e
Neckarsulm 24.02.2026 /V/d . %{/ﬁ//\&\ oq ] / o

Place Date U” ppta/Jens Buchheim ppa.’ Dr. Thorsten Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory

EN

q3
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Indicatii de avertizare si simboluri folosite

In instructiunile de utilizare, pe ambalaj si pe pliicuta de fabricatie se folosesc urmtoarele indicatii de avertizare:

"/K'\\
\\\ ’ /‘

L]

ititi instructiunile de utilizare.

Opriti produsul si scoatefi pachetul de acumulatori
inainte de schimbarea accesoriilor, curdtare si ciind
nu il folosifi.

A

Respectati indicatiile de avertizare si siguranf!

Protejati pachetul de acumulatori de cildurd si de
razele solare puternice si de duratd.

]

Utilizati produsul doar in spatii interioare uscate.

Protejati pachetul de acumulatori de apd si
umezeald.

®

Purtati ménusi de protecfie!

Protejati pachetul de acumulatori de foc.

[

(lasa de protectie Il (izolatie dubld)

Curent/tensiune alternativi

|
[]

Indicatii de siguranti
Instructiuni de manevrare

Curent continuu/fensiune confinud

Cce

Semnul CE confirmd conformitatea cu directivele
UE referitoare la produs.

T3.15A

Siguranti find

20 V MASINA DE iNSURUBAT I
GAURIT, CU ACUMULATOR

Utilizarea conform destinatiei

= Produsul este potrivit pentru insurubare si géurire in
lemn, metal si plastic.

Volumul livrarii
/\ AVERTISMENT!

P> Produsul si materialele de ambalaj nu sunt jucrii!
Copiii nu trebuie si se joace cu pungile din material
plastic, foliile i piesele mici! Existd pericol de inghifire

= Lumina de lucru cu LED (11) a acestui produs este
destinatd pentru iluminarea directd a zonei de lucru.
= Alte utilizdri sau modificiiri ale produsului sunt
considerate ca nefiind neconforme cu destinafia si
pot duce la riscuri cum ar fi pericol de moarte, rdniri
si deteriordiri. Productorul nu fsi asumd rdspunderea
pentru daunele si defectiunile survenite ca urmare a
unei deserviri necorespunzitoare. Acest produs nu este
destinat utilizdrii comerciale.

—_— e — — o —

si sufocare!

20V Masind de insurubat si gurit, cu acumulator
Burghie cu suport

Acumulator

Incdrciitor

Suport curea

Geantii de transport

Instructiuni de ufilizare

Descrierea pieselor
Figura A:

(1) Mandring

(2) Inel de mandring
(3) Manson de torsiune
(4) Selector de viteze
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(5) Schimbitor de sens de rotatie/blocare
(6) intrerupdtor pornit/oprit/reglarea turatiei
(7) Maner

(8) Suport pentru hit (magnetic)

(9) Suport curea

(10) Pachet de acumulatori

(11) Luming de lucru cu LED

Figura B:

(10) Pachet de acumulatori

(12) Manetd de deblocare pentru pachetul de acumulatori
(13) Buton B (curent de inciircare)

(14) LED-uri pentru nivelul de inciircare

Figura C:

(10) Pachet de acumulatori

(15) incirciitor

(16) Cablu de alimentare cu stecher

incéirciitor | PLG 20 CI
Intrare:

Tensiune nominald: 230-240 V~
Frecventd nominald: 50 Hz

Putere nominald: 65W

Siguranti (internd):

3150/

lesire:

Tensiune nominald: N5V=—=
Curent de incdrcare: 24 A

(losi de protecie: I1/15]

Temperaturi recomandatd a medivlui:

In timpul incéircdrii:

+4 °C péind la +40 °C

Tn timpul funcfiondrii:

+4 °C péind la +40 °C

Tn timpul depozitrii:

+20 °Cpdnd la +26 °C

(17) LED pentru controlul incircrii - verde
(18) LED pentru controlul incdrcirii - rosu

Valori de emisie de zgomot
Valorile mdsurate au fost gsite in concordanfd cu EN 62841.

Date tehnice Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat cu A este de
20 V Masind de insurubat si obicei

gdurit, cu acumulator PPABSS 20 Li Al Nivel de presiune acusticd L: 79,8 dB
Tensiune nominald: 0V=—= Imprecizie K,y: 5dB

Tip de mandrind: Mandring rapidd Nivel de putere a zgomotului Ly, 87.8 dB
Angrenaj: 2 viteze Imprecizie Ky: 5d8
Turatie de mers in gol ny: Valori de emisie de vibrafii

1. treaptii de vitezd: 0-500 min™! Valori totale de vibrafii (suma vectorilor celor trei directii),
2. treaptd de vitezi: 0-2000 min"" determinate corespunzdtor EN 62841:

Cuplu maxim: 60N m Gdurirea in metal:

Tond de strangere a mandrinei: | max. @ 13 mm Vibrafii ménd/brat ap: 1,867 m/s?
Diametru maxim burghiu: inofel @ 13 mm Imprecizie K: 1,5m/s?

i lemn 0 38 mm /A AVERTISMENT!

Pachet de acumulatori PAP 202 Al 7\

Tip: Litiu-ion (W) CPurtafi cisti antifonice!

Tensiune nominald: 20V=—=

Capacitate: 2 Ah

Valoare energeficd: 40 Wh

Numiir de celule de baterie: 5
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/\ AVERTISMENT!

P> Emisiile de vibrafii si zgomot pot diferi in timpul
utilizirii efective a sculei electrice de valorile indicate,
in functie de tipul sculei electrice si de modul de
utilizare a sculei electrice, indeosebi de tipul piesei de
lucru care este prelucrati.

Incercati si mentinefi expunerea la vibrafii si zgomot
¢t mai micd posibil. Msurile exemplificative pentru
micsorarea incdrcdrii cu vibratii sunt purtarea de
manusi la ufilizarea sculei si limitarea timpului de
lucru. De aceea trebuie luate in considerare toate
etapele ciclului de lucru (de exemplu timpi in care
scula electricd este opritd si aceia in care ea este

pomitd, insd funcfioneazd fard sarcind).

P> Valoarea fotald datd de vibrafii si valoarea emisiei
de zgomot au fost mésurate conform unei metode de
verificare normate si pot fi folosite la compararea unei
scule electrice cu o alta.

P> Valoarea fotald datd de vibrafii si valoarea emisiei de
zgomot pot fi folosite si la o evaluare preliminard a
incarcdrii.

A Indicatii de sigurantd

Indicatii generale de sigurantd pentru scule
electrice

/\ AVERTISMENT!

P> Cititi toate indicafiile de sigurantd,
instructiunile, imaginile si datele tehnice cu
care este prevézutd aceastd sculd electricd.
Nerespectarea urmdtoarelor instructiuni poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau rdniri grave.

Pistrati toate sfaturile si indicatiile de sigurantd
intr-un loc sigur, pentru consultare viitoare.

Notiunea ,,sculd electrici” folositd in indicatiile de sigurantd,
se referd la scule electrice actionate de la retea (cu cablu de
refea) si la scule electrice actionate cu acumulator (fdird cablu
de refea).

Siguranta locului de muncé

1) Pistrati zona de lucru curati si bine iluminatd.
Zonele de lucru neordonate sau neiluminate pot duce la
accidente.

2) Nu lucrati cu scula electrici intr-un mediv cu pericol
de explozie, in care se giisesc gaze, lichide sav
prafuri inflamabile. Sculele electrice produc scntei care
pot aprinde praful sau vaporii.

3) Tineti la distantd copiii si alte persoane in timpul
folosirii sculei electrice. Daci suntefi distras putefi
pierde controlul asupra sculei electrice.

Securitatea electricd

1) Stecherul sculei electrice trebuie sd se potriveascd
in prizd. Stecherul nu trebuie modificat in niciun
fel. Nu folositi un stecher adaptor impreund
cu sculele electrice cu impdmdntare. Stecherele
nemodificate si prizele potrivite scad riscul de electrocutare.

2) Evitafi contactul corpului cu suprafefele
impdméntate, cum ar fi conducte, incilziri cuptoare
si frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare atunci
cnd corpul dvs. este legat la pdmint.

3) Péistrati sculele electrice departe de ploaie sau
umezeald. Intrarea apei in scula electricd creste riscul
electrocutdrii.

4) Nu folositi cablul de alimentare pentru a transporta
si agita scula electricd sav pentru a scoate
stecherul din prizd. Tineti cablul de alimentare
departe de cdldurd, ulei, muchii ascutite sau piese
in miscare ale aparatului. Cablurile de alimentare
deteriorate sau incurcate cresc riscul unei electrocutiri.

5) Dacd lucrafi cu o sculi electricd in aer liber, folositi
doar cabluri prelungitoare care sunt potrivite
pentru exterior. Folosirea unui cablu prelungitor potrivit
pentru exterior, micsoreazi riscul electrocutiri.

6) Daci utilizarea sculei electrice intr-un mediv umed
nu poate fi evitatd folositi un intrerupdtor de
protectie contra curentilor vagabonzi. Folosirea unui
intrerupiitor de protecie contra curentilor vagabonzi scade
riscul unei electrocutiri.

Siguranta persoanelor

1) Fiti atenti, avefi grijd ce faceti si folositi-vd
mintea la lucrul cu o sculi electricd. Nu folosifi
scule electrice dacd suntefi obosit sau suntefi
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
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medicamentelor. Un moment de neatenfie la folosirea
sculei electrice poate duce la réniri grave.

2) Purtafi echipament personal de protecfie si
intotdeauna purtati ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, cum ar fi mascd
de praf, incdlfiminte de sigurand antiderapantd, cascd
de protecie sau cdsti antifonice, in functie de modul de
folosire  sculei electrice, micsoreazi riscul rdnirilor.

3) Evitati punerea in funclivne neprevizuti.
Asigurafi-vi ci scula electrici este decuplati
inainte de a o conecta la alimentarea cu tensiune
si/sau a conecta acumulatorul, a o lva sava o
transporta. Dacd la transportarea sculei electrice v finefi
degetul pe comutator sau dacd conectati scula electricd
porniti la alimentarea cu curent electric, acest lucru poate
provoca accidente.

4) indepdrtati sculele de reglare sau cheia pentru
suruburi inainte de pornirea sculei electrice. 0 sculd
sau cheie care se afld intr-o piesd rotativi a sculei electrice
poate duce lo accidentiri.

5) Evitafi o pozitie anormald a corpului. Aveti griji sa
aveli o stabilitate bund si pdstrati-vd intotdeauna
echilibrul. Astfel putefi controla mai bine scula electricd in
situafii neasteptate.

6) Purtafi imbrdciminte potrivitd. Nu purtati haine
largi sau bijuterii. Tinefi pérul si hainele departe
de piesele in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau prul
lung pot fi prinse de piesele in miscare.

7) Daci se pot monta dispozitive de aspirare si
colectare praf, acestea trebuie conectate si utilizate
corect. Utilizarea unei aspiriiri de praf poate micsora
pericolele datorate prafului.

8) Nu vii complécefi intr-o falsi siguranti si nu v
dispensati de regulile de sigurantd pentru scule
electrice, chiar dacd suntefi familiarizat cu scula
electricd prin multiple ufilizdri. Manevrarea neatentd
poate duce la riiniri grave in decurs de cGteva secunde.

Utilizarea si tratarea sculei electrice

1) Nu suprasolicitati scula electricd. Folosifi scula
electric destinati lucrarii dvs. Cu scula electricd
potrivitd lucrafi mai bine si mai sigur in domeniul de putere
dat.

2) Nu folositi o sculd electricd al ciirei intrerupiitor
este defect. 0 sculi electrici care nu mai poate fi pornitd
sau oprit este periculoasd si trebuie reparatd.
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3) Scoateti stecherul din prizd si/sau indepirtafi un
acumulator detasabil inainte sd efectuati setiri la
aparat, s schimbati sculele de adaos sau s punefi
deoparte scula electricd. Aceste misuri de prevedere
evitil pornirea nepreviizut a sculei electrice.

4) Piistrati sculele electrice nefolosite departe de
accesul copiilor. Nu liisati sé utilizeze scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cv aceasta
sav nu au citit aceste instructiuni. Sculele electrice
sunt periculoase, dacd sunt folosite de ciitre persoane
neexperimentate.

5) ingrijiti cu atentie sculele electrice si sculele de
adaos. Controlati dacd piesele mobile functioneazd
corect si nu se blocheazd, dacd existd piese rupte
sau deteriorate care inflventeazi funcionarea
sculei electrice. inainte de utilizarea sculei electrice
solicitati repararea pieselor deteriorate. Multe
accidente isi au cauza in sculele electrice intrefinute
defectuos.

6) Pistrafi sculele aschietoare ascutite si curate.
Sculele aschietoare ingrijite cu atentie si cu muchii tdietoare
ascutite se blocheazii mai putin si sunt mai usor de condus.

7) Utilizati scula electricd, accesorii, sculele de adaos
etc. in conformitate cu aceste instructiuni. Avefi
in vedere aici conditiile de lucru si activitatea de
executat. Folosirea sculelor electrice pentru alte aplicafii
dect cele previizute poate duce la situafii periculoase.

8) Péstrati manerele si suprafefele de prindere
uscate, curate si fard vlei sau vaselind. Mnerele si
suprafefele de prindere alunecoase nu permit o operare
sigurd si un control sigur al sculei electrice in situafii
neprevazute.

Utilizarea si tratarea sculei cv acumulator

1) incéircati acumulatoarele numai cu incércitoare
care au fost recomandate de cdtre producdtor.
Dacii un incircitor care este destinat unui anumit fip de
acumulator se foloseste cu alte acumulatoare, existi pericol
de incendiu.

2) Folositi in sculele electrice numai acumulatoare
previzute pentru acestea. Folosirea alfor acumulatori
uce la rdniri i la pericol de incendiu.
duce | sil I d d

3) Tineti acumulatoarele nefolosite departe de clame
de birou, monede, chei, ace, suruburi sau alte
obiecte metalice mici care ar putea provoca o



suntare a contactelor. Un scurtcircuit intre contactele
acumulatorului poate avea ca urmare arsuri sau incendiv.

4) La tilizarea gresiti, din acumulator poate si
iasd lichid. Evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental, cldtiti cu apd. Dacd lichidul
intrd in ochi, solicitati si ajutorul medicului. Lichidul
care iese din acumulatori poate duce la iritatii ale pielii sau
la arsuri.

5) Nu folositi acumulatori deteriorafi sav modificafi.
Acumulatorii deteriorati sau modificati se pot comporta
imprevizibil si pot duce la incendiv, explozie sau pericol
de riinire

6) Nu expunefi un acumulator la foc sau la
temperaturi ridicate. Focul sau temperaturile peste
130 °C pot produce o explozie.

7) Respectati toate instructiunile pentru incércare si
nu incéreati niciodatd acumulatorul sau scula cu
acumulator in afara domeniului de temperaturd
dat in instrudtiunile de operare. Inciircarea gresitd sau
incdrcarea in afara domeniului de temperaturd admis poate
distruge acumulatorul si méreste pericolul de incendiv.

Service

1) Dispunefi repararea sculei dvs. electrice numai
de citre personal de spedialitate calificat si numai
cu piese de schimb originale. Astfel vd asigurafi ci
siguranta sculei electrice se pdstreazd.

2) Nu intrefinefi niciodatd un acumulator deteriorat.
Toatd intrefinerea acumulatorului trebuie ficutd numai
de citre producitor sau de serviciile imputernicite pentru
clienti.

Indicatii de sigurantd pentru masini de

gaurit

1. Indicatii de siguranti pentru roate lucriirile

1) Tinefi scula electrici de suprafetele de prindere
izolate daci efectuati lucriri la care scula de adaos
sau suruburile pot intdlni cabluri electrice ascunse.
Contactul cu un conductor aflat sub tensiune poate pune
sub tensiune si piesele metalice ale aparatului si poate duce
la electrocutare.

2. Indicatii de sigurantd la folosirea burghielor lungi

1) Nu lucrati in niciun caz la o vitezd mai mare decit
turatia maximd admisd pentru burghiv. Lo turafii
mai mari, burghiul se poate indoi usor, dac el se poate

roti liber fiird contact cu piesa de prelucrat si poate duce
la rdniri.

2) Incepeti intotdeauna procesul de géurire cu turatie
micd si in timp ce burghiul are contact cu piesa. Lo
turatii mai mari, burghiul se poate indoi usor, dacd el se
poate roti liber fiir contact cu piesa de prelucrat si poate
duce la réniri.

3) Nu exercitafi o apdsare excesivi si numai in
directia longitudinald a burghiului. Burghiele se pot
indoi si astfel se pot rupe sau pot duce la o pierdere a
controlului si la rdniri.

Diminuarea vibratiilor si a zgomotului
Limitafi durata de utilizare, folositi regimuri de lucru cu
vibrafii si zgomote reduse si purtafi echipamentul personal de
protectie pentru a reduce efectele vibratiilor si a zgomotului.

Urmdtoarele misuri ajutd la diminuarea riscurilor determinate

de zgomot i vibratii:

= Folosifi produsul numai conform destinatiei sale si asa
cum este descris in aceste instructiuni.

B Asigurafi-vd cd produsul este in stare bund si este bine
intrefinut.

B Folosifi sculele de adaos corecte pentru acest produs si
asigurati-vii i acestea sunt in stare perfectd.

= Tinefi produsul in siguranfi de ménere/suprafetele de
apucare.

= Planificafi procesul de lucru in asa fel incdt s distribuiti
folosirea produselor cu vibratii puternice pe o perioadi
mai mare de timp.

Comportamentul in caz de necesitate
Familiarizafi-vd cu utilizarea acestui produs cu ajutorul acestor
instructiuni de utilizare. Refinefi indicafiile de sigurant si
respectati-le neapdrat. Aceasta ajuti la evitarea riscurilor si
pericolelor.
= Lafolosirea acestui produs fiti intotdeauna atent pentru a
putea recunoaste si trata pericolele din timp. Interventia
rapidd poate evita rdnirile grave si pagubele materiale.
B in cozul oriciirui defect de functionare, oprifi imediat
produsul si scoatefi pachetul de acumulatori. Dispunefi
verificarea si repararea acesteia de citre un specialist
calificat, inginte de a o pune din nou in fundfiune.
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Riscuri rezidvale

P In timpul functiondrii, acest produs creeazd un cimp
electromagnetic! fn anumite imprejurdri, acest cimp
poate influenta implanturile medicale pasive sau
active! Pentru a reduce pericolul rdnirilor grave sau
mortale, recomanddm ca persoanele cu implanturi
medicale s consulte medicul si productorul
implantului medical inainte de a folosi produsul!

Chiar dacd operafii produsul corect, riméne un risc potential

pentru riniri ale persoanelor si pagubele materiale. in functie

de modul constructiv si modelul acestui produs, pot sd apard,

printre altele, urmdtoarele pericole:

= Imbolndviri care rezultd din emisii de vibrafii, dacd
produsul este folosit o perioadd lungd de timp, nu este
condus si intrefinut corect.

= Lezarea persoanelor si pagubele materiale produse de
scule de tiiere defecte, sau lovirea brusci a unui obiect
acoperit in timpul utilizirii.

= Pericol de rinire si pagube materiale produse de
obiectele care zhoard.

Indicatii de sigurantd pentru incdrcdtoare

™ Acest aparat poate fi utilizat de copii de
peste 8 ani precum si de persoanele cu
capacitiifi fizice, senzoriale sau mentale
redusd sau lipsd de experientd si/
sau cunostinte, doar dacd acestia sunt
supravegheafi sau au fost instruifi referitor
la utilizarea sigurd a aparatului si pericolele
ce pot rezulta din acest lucru.

= (opii nu au voie si se joace cu aparatul.

™ (urdfarea si intrefinerea de ctre
utilizator nu trebuie facute de cdtre copiii
nesupravegheati.

® Nu incdrcati bateriile care nu pot fi
reincdrcate.

™ Nerespectarea acestei indicafii duce la
punerea in pericol.

™ Dacd s-a deteriorat cablul de alimentare, el
trebuie fnlocuit de cdtre producitor, de citre
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serviciul sdu pentru clienti sau de cdtre o
altd persoand calificatd asemdndtor, pentru
a evita pericolele.

™ Protejati piesele electrice de umezeald.
Nu le scufundati niciodatd in apd sau in
alte lichide, pentru a evita electrocutarea.
Nu finefi niciodatd aparatul sub apd care
curge. Respectati indicatiile pentru curdfare,
intrefinere si reparatie.

™ Aparatul este potrivit doar pentru folosirea
in spatii interioare.

N\ ATENTIE! Acest incircdtor este potrivit
numai pentru inctircarea pachetelor de
acumulatori ale urmdtoarelor tipuri:

Parkside 20 V Pachet de acumulatori

PAP 202 A1 2Ah 5 celule
PAP 204 Al 4hh | 10 celule
PAPP 204 A1 4 Ah 5 celule
PAPS 208 Al 8Ah | 10 celule

™ (lientii pot comanda baterii de schimb
compatibile si incircdtoare de lo magazinele
online Lidl pentru urmdtoarele firi:
Germania (lidl.de), Franta (lidlfr), Belgia
(lidl.be), Republica Cehd (lidl.cz), Tarile
de Jos (lidl.nl), Polonia (lidl.pl), Slovacia
(lidl.sk), Spania (lidl.es)
Clientii din toate celelalte fdri pot comanda
de la www.optimex-shop.com.

inginte de prima utilizare

Accesorii

Pentru a utiliza acest produs in siguranfd si in mod corect,
urmdtoarele accesorii (neincluse), de ex. scule si accesorii,
sunt necesare:

= Bituri potrivite pentru burghiu

= Bituri potrivite pentru surubelniti



= Lichid de ungere si ricire (ulei de riicire a sculelor
aschietoare) potrivit pentru giurirea in metal

= Echipament personal de protectie potrivit

Scule i scule de adaos gdsifi in comerjul de specialitate. La

achizifionare, finefi seama intotdeauna de cerintele tehnice ale

acestui produs (vezi ,Date tehnice”).

Scoaterea/introducerea pachetului de
acumulatori

/\ PRECAUTIE! Risc de ranire!

P> Blocati intotdeauna intrerupitorul pornit,/oprit
(6), pentru a evita pornirea din greseald. Comutati
schimbdtorul de sens de rotafie (5) in pozitie centrald
(blocare), inainte de a scoate/introduce pachetul de
acumulatori (10).

1 Scoaterea pachetului de acumulatori: Apdsafi
maneta de deblocare pentru pachetul de acumulatori
(12). Scoatefi pachetul de acumulatori (10) (fig. D).

I Introducerea pachetului de acumulatori: Aliniafi
pachetul de acumulatori(10) cu mdnerul si impingefi-
induntru. Asigurafi-vi ¢ acesta intrd in locas.

Pachetul de acumulatori poate fi introdus numai intr-o
pozifie in produs.

Verificarea nivelului de incércare al pachetu-

lvi de acumulatori

(Fig. B)

1 Verificarea nivelului de incdrcare al pachetului de
acumulatori: Apdsafi butonul (13). LED-urile
pentru nivelul de inciircare (14) se aprind:

LED (14) Nivel de inciircare
Verde Maxim

Portocaliv Medie

Rosu Mic

Incércarea pachetului de acumulatori
(Fig. C)

P> Putefi inctirca oricéind pachetul de acumulatori (10),
fird o scurta durata de viafd.

P> 0 intrerupere a procesului de incircare nu deferioreazi
pachetul de acumulatori (10).

[ Incdrcafi pachetul de acumulatori (10) ininte de
ufilizare, dacd acesta se afl la nivel de incdrcare mic
sau scdzut.

= LED-urile pentru controlul incirciirii (verde (17) si rosu
(18)) informeazd asupra starii incércdtorului (15) si o
pachetului de acumulatori (10).

LED Stare

LED rosu aprins Pachetul de acumulatori se
incarcd

Pachet de acumulatori inciircat
complet

LED verde aprins

LED-ul rosu si cel verde

dlipesc Pachet de acumulatori defect

LED rosu clipeste Pachet de acumulatori prea

rece sau prea cald

LED verde aprins
(fiird pachet de

acumulatori) Incdrciitor pregitit

1) Asezafi pachetul de acumulatori (10) in incdrcdtor (15).

2) Conectati cablul de alimentare cu stecher (16) al
incdrcdtorului (15) la o prizd.

3) Dacd pachetul de acumulatori (10) este inciircat complet:
Apoi scoateti cablul de alimentare cu stecherul (16)
incdrcgtorului din prizd.

Introducerea/scoaterea sculei de adaos
/\ PRECAUTIE! Risc de ranire!

[@h Sculele de adaos pot fi tiioase i se pot
infierbéinta in timpul utilizdrii. Purtati permanent
minusi de protectie, daci manevrati scule de

y MY
®
adaos.

/\ AVERTISMENT!

AON Oprifi produsul, scoatefi pachetul de acumulatori
" g (10) si lisafi produsul s se réiceascd inainte de

a efectua adaptiril

/\ PRECAUTIE! Risc de rinire!

P> Tinefi miinile departe de scula de adaos daci
produsul este in functiune.

P> Dupi oprirea produsului, scula de adaos se mai misc
un timp. Nu atingefi sculele de adaos care se miscd si
nu le frénafi.
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Produsul este echipat cu o blocare automati a axului, pentru

ainchide sau a deschide mandrina (1) cu inelul de mandrin

(2).

1) Deschiderea mandrinei (1): Rotifi inelul de mandrind (2)
in sens antiorar (fig. E).

2) Introducefi o sculi de adaos potrivitd in mandrind (1),
att cdt este necesar.

3) Inchiderea mandrinei (1): Tinefi scula de adaos pe
pozifie. Rotiti inelul de mandrind (2) in sens orar.

Proba de functionare

P Tnainte de primele lucrdiri si dupd fiecare schimbare a
sculei de adaos, efectuati o probd de funcfionare fard
sarcind. Oprifi imediat produsul, dacd scula de adaos
se roteste excentric, apar vibratii considerabile sau se
aud zgomote anormale.

1 Tnainte de functionare, verificati dacd scula de adaos este
montatd corect, adicd sti central in mandrind (1).

1 Verificafi intotdeauna dacd bitul se potriveste perfect in
capul surubelnifei.

Operarea
Selectarea treptei de vitezd
/\ ATENTIE! Pericol de deteriorare a produsului!

1 Schimbati viteza impingdnd selectorul de viteze (4)spre
inainte sau spre inapoi (fig. F).

Apdsati selectorul de viteze (4) numai dupd ce
produsul s-a oprit.

Treapta de vitezd 1:

Potrivit pentru: Lucriiri de ingurubare

Vitezdi de rofire: Mic

Mare

Moment de rotatie:

Treapta de vitezd 2:

Potrivit pentru: Lucriiri de gdurire
Vitezd de rofire: Mare
Moment de rotafie: Mic
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Reglarea sensului de rotatie
/\ ATENTIE! Pericol de deteriorare a produsului!

= Schimbafi sensul de rotatie impingdnd schimbdtorul de
sens de rotatie (5) spre dreapta sau spre stinga (fig. G).

= Dacii schimbtorul de sens de rotatie (5) se afli in
pozifia centrald, intrerupdtorul pornit/oprit (6) este
blocat.

Apdsati schimbitorul de sens de rotatie (5)
numai dupi ce produsul s-a oprit.

Reglarea momentului de rotatie

= Momentul de torsiune poate fi reglat prin rofirea
mansonului de torsiune (3) (fig. H).

1 Suruburi mici, resp. materiale moi: Selectati o treaptd
sclizutd (numir mic).

1 Suruburi mari, materiale dure, resp. la desurubarea
suruburilor: Selectafi o treaptd ridicatd (numdr mare).

1 Pentru lucriiri de gdurire: Rotiti mansonul de torsiune
(3) pe pozifia AW,

Pornirea si oprirea

> Intrerupdtorul pornit/oprit (6) nu poate fi fixat.

1 Pornirea: Apdsafi intrerupdtorul pornit/oprit (6) si
tineti apdsat.
Reglati viteza in funcfie de necesitate (vezi ,Reglarea
vitezei”) (fig. 1).

1 Oprirea: Eliberati intrerupdtorul pornit/oprit (6).

Reglarea vitezei

B Prin apdsarea diferitd a intrerupdtorului pornit/oprit (6),
putefi controla viteza:

Presiune de apdsare Vitezd
Apisare usoard: Mai scdzutd
Apdsare mai puternicd: Mai mare

Lumina de lucru cu LED

P> Lumina de lucru cu LED (11) lumineazd incd cca.
10 secunde dupd oprirea produsulu.



Acest produs este echipat cu o luminii de lucru cu LED (11),

pentru a ilumina direct zona de lucru si pentru a imbunitdfi

vizibilitatea in zone slab iluminate.

= Lumina de lucru cu LED (171) se aprinde automat, imediat ce
produsul este pornit.

Indicatii de lucru

INDICATIE

P> Produsul este echipat cu o fundfie electronici de sigu-
ranti pentru controlul reculului. In timpul functiondrii,
produsul se va opri dacd existd o prindere sau blocare
brusc sau neasteptati. Aceastd caracteristicd supli-
mentard de siguran{d reduce riscul de viitimare gravd.

P> Dupi indepirtarea blocajului si a infundirii: Produsul
revine automat in starea normald.

Momentul de torsiune

= Suruburile/biturile mai mici pot fi deteriorate dacd
reglafi un moment de forsiune, resp. o turatie prea mare.

insurubirile dure (in metal)

1 lav nastere momente de forsiune foarte mari, de ex. lo
insurubdrile in metal, prin folosirea de chei tubulare.
Selectati o turatie mai sciizutd.

insurubdrile moi (de ex. in lemn moale)

O in,surubuyi i aici cu turafie micd, de ex. pentru a nu
deteriora suprafata lemnului la contactul cu capul
surubului. Folosifi un addncitor.

La gévrirea in lemn, metal si in alte materiale

1 La diametru mic al burghiului folositi o turatie mare, iar
la diametru mare al burghiului folositi o turatie micd.

1 La materialele dure folosifi o turatie micd, la materialele
moi o turatie mare.

[0 Asigurafi sau fixati piesa (dacd este posibil) intr-un
dispozitiv de stringere.

1 Marcati locul in care trebuie fiicutd gaura cu un punctator
sau un cui. Pentru géurire folosifi o turatie mai scizutd.

Gdvrirea in metal

1 Folositi burghie pentru metal (HSS). Pentru cele mai
bune rezultate, rdicifi burghiul cu lichid de ungere si
riicire (ulei de rdcire a sculelor agchietoare). Burghiele
pentru metal pot fi folosite si pentru giurirea in material
plastic. Giurifi mai intdi cu un burghiu @ 3 mm si apoi
apropiafi-vd de diametrul dorit de géurire.

Gdurirea in lemn

1 Giurile mai adénci: Folositi o ,masind de gdurit cu
percufie”.

1 Diametru mare al géurii: Folosifi un burghiu Forstner.

1 Suruburile mici pot fi insurubate in lemn moale si fard
gdurire preliminard.
Suportul de curea
(Fig. J)
/\ PRECAUTIE! Risc de ranire!

P Inainte de a agdta produsul in curea: Apisafi
schimbiitorul de sens de rotatie (5) in pozitie centrald
(blocare). Astfel evitati o pornire nepreviizutd
produsului.

P> (v suportul de curea (9), unealta poate fi agdfati la
0 curea sau la un buzunar.

P> Suportul de curea poate fi montat pe ambele pirfi ale
unei curele.

1) Desurubafi surubul suportului de curea (9) cu o
surubelnifd in cruce.

2) Introducefi suportul de curea pe o parte a produsului.

3) Stréingeti surubul cu o surubelnifd in cruce.

Curdtarea si ingrijirea

Curdtarea

= (urdfarea regulatd si corectd ajutd la garantarea
unei utilizdri sigure si prelungeste durata de viafi o
produsului.

= Deschiderile de ventilatie trebuie s fie intotdeauna
libere.

1 Avefi griji st nu ajungd niciun lichid in inferiorul
produsului.

[ Péstrati produsul permanent curat, uscat si fird ulei
sau vaselind. Indepiirtati praful dupd fiecare utilizare si
inainte de depozitare.

1 Curiitai produsul cu o ciirpd uscatd. Pentru locurile greu
aceesibile, folosifi o perie moale.

Intrefinerea

1 Verificafi produsul si accesoriile (de ex. scula de adaos)
inainte si dupd fiecare utilizare, dacd nu sunt uzate sau
deteriorate. Inlocuiti-le pe acestea cu altele noi, asa cum
este descris in acest instructiuni de utilizare. Respectafi
aici cerinfele tehnice (vezi ,Date tehnice”).

Repararea

0 Tn acest produs nu se gdsesc piese care pot fi reparate
de utilizator. Adresafi-v unui specialist calificat pentru a
verifica produsul si -l repara.
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Depozitarea

1 Apisati schimbiitorul de sens de rotatie (5) in pozifie
centrald, pentru a bloca intrerupdtorul pornit/oprit (6).

1 Depozitati produsul si accesoriile acestuia intr-un loc
intunecat, uscat, ferit de inghef si bine aerisit.

1 Depozitati intotdeauna produsul intr-un loc inaccesibil
copiilor. Temperatura optimd de depozitare pe termen
lung (mai lung de 3 luni) este intre +20 °Csi +26 °C.

1 Pdstrati produsul in geanta de transport.

Indicatii pentru pachetul de acumulatori

1 Depozitati pachetul de acumulatori (10) numai parfial
incdrcat. In timpul depozitirii pe termen lung, nivelul
de incdircare trebuie s fie Tntre 40 % si 60 % (LED-urile
pentru nivelul de incéircare (14) portocaliv aprinse).

1 In timpul unei faze mai lungi de depozitare, verificati
nivelul de inciircare al pachetului de acumulatori(10) la
fiecare 3 luni. Reincdreafi la nevoie.

Transportul

1 Apisati schimbiitorul de sens de rotatie (5) in pozifie
centrald, pentru a bloca intrerupdtorul pornit/oprit (6).

1 Transportafi produsul in geanta de transport.

1 Protejati produsul contra socurilor si vibratiilor puternice
care apar in special la transportul in autovehicule.

Inlaturare

Ambalajul este produs din material ecologice care pot fi
eliminate la punctele locale de reciclare.
N Respectali marcajul materialelor de ambalj
&)  pentru eliminarea deseurilor, acestea sunt
a marcate de abrevierile (a) i cifrele (b) cu
urmitoarea semnificafie: 1-7: plastice/20-22:
hirtie si carton/80-98: substanie de conexiune.
Produsul:

ah
)i

Puteti obtine informatii despre posibilitifile de
eliminare a produsului de la administratia locald.

Pentru a proteja mediul inconjuritor nu eliminati
produsul dumneavoastrd la gunoiul menajer
atundi cind nu mai poate fi folosit, i predafi- la
un punct de colectare. Vi putefi informa cu privire
la punctele de colectare si orarul acestora de la
administrafi compefentd.

Bateriile/acumulatorii defecti sau consumati trebuie reciclati.
Inapoiafi bateriile si sau acumulatorii prin infermediul
punctelor de colectare indicate.
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Deteriorarea mediului inconjurdtor
ﬁ prin aruncarea gresitd a bateriilor/
acumulatorilor!
Tnainte de eliminare, indeprtati bateriile/pachetul cu
acumulator din produs.
Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate in gunoiul menaier.
Ele pot contine metale grele toxice si se supun tratamentului
deseurilor periculoase Simbolurile chimice ale metalelor grele
sunt urmdtoarele: (d = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. De
aceea, predati bateriile/acumulatorii consumate | un punct de
colectare comunal.

Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie, conform unor standarde
stricte de calitate i verificat temeinic inainte de livrare.

in caz de defectiuni de material sau de fabricatie avefi
drepturi legale fatd de vanzitorul produsului. Drepturile
dumneavoastri legale nu sunt limitate in niciun fel de
garantia menfionatd mai jos.

Garantia pentru aceste produs este 5 ani incepénd de la data
achizifiei. Durata garantiei incepe la data achizitiei. Péstrafi
chitana originald la un loc sigur, deoarece acest document
este necesar pentru dovada achizifiei.

Toate defectiunile sau deteriordrile care sunt deja existente

la momentul achizitiei, trebuie anunate imediat dupd
despachetarea produsului.

Dacii in decurs de 5 ani de la achizifia produsului apare un
defect de material sau de fabricafie, vé repardm sau inlocuim
gratuit produsul la alegerea noastrd. Durata de garanfie nu se
prelungeste dupid aprobarea unei cerinfe de garantie. Aceasta
este valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceastd garantie se stinge dacd produsul este deteriorat,
utilizat sau intrefinut in mod necorespunzitor. Garantia pentru
setul de acumulatori este de 3 ani de la data achizifiei.
Garantia acoperd defectele de material si de producfie.
Aceastd garanfie nu acoperd piesele componente ale
produsului, care prezintd urme normale de uzurd si care sunt
considerate piese de schimb (de ex.: baterii, furtunuri, cartuse
de vopsea) i nici deteriordrile la nivelul pieselor casante, de
exemplu intrerupdtoare sau piese fabricate din sticld.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apirute in cadrul termenului de garanfie prelungeste
termenul de garantie legald de conformitate si cel al garantiei
comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care a fost
adusi la cunostinfa véinzitorului lipsa de conformitate a
produsului sau din momentul prezentdrii produsului la
viinziitor/unitatea service pand la aducerea produsului in
stare de utilizare normald si, respectiv, al nofificéirii in scris in



vederea ridicdrii produsului sau predrii efective a produsului
clitre consumator.

Produsele de folosinti indelungatd care inlocuiesc produsele
defecte in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la data preschimbirii
produsului.

Modul de desfisurare in caz de garantie
Pentru a putea asigura o procesare rapidd a cererii
dumneavoastrd, v rugim si urmafi urmtoarele indicatii:
Vi rugdm sd finefi la indemdnd bonul de casd si numrul
articolului (IAN 518456_2510) ca dovada pentru achizifia
dumneavoastrd.

Vi rugdm s luafi numdrul de produs de pe plcufa cu fipul
de construcie de pe produs, gravura de pe produs, pagina
principald a instructiunii de utilizare (jos, stdnga) sau de pe
spatele sau fundul produsului.

in cazul in care, apar erori de funcfionare sau alte
defectiuni, contactati mai intdi prin telefon sau prin e-mail,
departamentul de service mentionat in continuare.

Dumneavoastrd puteti s expediafi atunci un produs considerat
ca fiind defect, addugénd chitanta de plati (bonul de casd) si
mentiondnd, Tn ce constd defectiunea si ciind a apdrut aceasta,

fird cheltuieli postale, la adresa de service comunicatd.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

La parkside-diy.com putefi sii vedefi si si descdrcafi acest
manual si multe altele. Cu acest cod QR ajungefi direct la
parkside-diy.com. Selectati tara dumneavoastrd si ciutafi
manualele de utilizare prin motorul de ciutare. Dacd
introducefi numdrul de articol (IAN) 518456_2510 ajungeti
la manualul de utilizare pentru articolul dumneavoastrd.

Service

Service Romdnia
Tel.: 0800890605
Formular de contact pe parkside-diy.com
IAN 518456_2510

AAA Marcaj Séirb De Conformitate
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Declaratia UE de conformitate

| DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 518456_2510)

Noi, compania
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania
declarati pe propria raspundere cd produsul:

IAN: 518456_2510
Identificarea produsului: "Parkside Performance" Masina de insurubat si gaurit cu acumulator
Numérul de model: HG14263

Tndeplineste cerintele esentiale ale directivelor UE enumerate

2006/42/CE [JO L 157, 09.06.2006)
2014/30/UE [JO L 96, 29.03.2014]
2011/65/UE [JO L 174, 01.07.2011]

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la la alte specificatii tehnice relevante in legaturd cu care se declara
conformitatea:

Nr./Parti

Directiva 2006/42/CE

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-1:2018+A1:2022

Directiva 2014/30/UE
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie
2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice:

Nr./Parti

EN [EC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Detindtorul documentatiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru si in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Traducerea originalului declaratiei de conformitate
' -
Neckarsulm 24.02.2026 /P/a . %M&M&\ yd /NJ

Locul Data UU pp@/Jens Buchheim ppa. br. Thérsten Maier
Procurist Procurist

RO
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W3non3sanu npeaynpeanTenHu YKASAHNS M CUMBOMM . . . . .. .. ... (rpatmua
Ynotpeba no npeAHasHaUEHME . . .. ... ... ... (rpatmua
06eM HU BOCTABKATA. . ... ...\ttt ettt e e et e e e e et (rpatmua
OMMCOHME HO YACTHTE . . . ...\ttt ettt ettt et e et e e e e e e (rpaHmya
TeXHUUGEKM BUHHM . . ... ..ottt e et e e e et e e e e (rpaHmya
Yrazaumus 30 6e30NaCHOCT. . ... ... ... . (rpaHmya
06wy yka3arus 30 6e30NCHOCT 30 eNCKTPHYECKA MHCTPYMEHTH . . . . ... (rpatmua
Ya3aHus 30 6630MaCHOCT 30 BOPMAIMHK . . . ... ... ... o (rpatmua
Hamansisane Ha BUOPALMMTE HWIYMO . ... .. ..ottt e (rpamua
TTOBEAEHUE MPH BMOMOMYKM . . . ..\ e et ettt e e e et e e e e et e e e e (rpatmua
OCTATBUHM PUCKOBE . . . .« o oo e e et e e e e e e e e e e e e e e e e e e (rpamua
YKa3aHus 30 Be30NACHOCT 30 3APFAHA YCTPOMCTBA . . . . . ..\ (rpaHmya
Mpeau NbpBATA YNOTPEDA . .. .. ... ... (rpamua
T T o (Crpanuua
W3BaxaaHe,/MOCTABSHE HA AKYMYAGTOPBH MOKET . .. ...\ e et e e e e e e (rpatmua
MpoBepKa Ha CbCTOSHUETO HO 3APEKATHE HO OKYMYAGTOPHUS MOKET. . . ..o v e e eeeeeeennne (rpanmua
30PEXAAHE HO AKYMYNATOPEH MAKET. . . . o v\ vt e e e et ettt e e e e e e et e e e e e eeeeeeeeas (rpatmua
Mocrasse,/M3BAXATHE HA PODOTEH MHCTDYMEHT . ... ... ...\ ottt (rpatmua
MPOBHO MYCKAHE . . . .. ..o (rpatmua
PUBOTa. . ... (rpatmua
W300p HO MPBAUBKD. . . . ...\t eeeeeeeeeaea (rpatmua
HacTpoiiBaHe Ha MOCOKD HO BBPTEHE. . . .. . .o e et ettt e et e et e e e e e e e (rputmua
PerynupaHe HO BBPTALMA MOMEHT . .. ..ottt e e ettt e e e ettt e e e e e ans (rpatmua
BK/TIOUBAHE M MBKIMIOUBOHE. . . . . .\ e e ettt e e et e e e e e et e e e e (rpatmua
PErYAMPAHE HO CKOPOCTTA. . . o o v vt e e ettt et e e e et (rpanmua
Pabotha LED namna. . . . ... o (rpanuua
YRA3AHMA 3 PabOTA .. ... ... (rpanmua
TOUMCTBAHE MIPMIKM . .. ..ottt et et (rpamua
MIOUMCTBAHE . . ..ot et e e e e e e (rpanuua
TOBAPKKD. . . .ottt et e (rpanuua
POMOHT. . (rpanuua
COXPOHBHME . . . . oottt et e e e e e e e e e e e e e e (rpatmua
TROHCMOPTUPAHE . . o o e ettt e ettt e e e e ettt e e ettt e e et e e (rpanuua
MBXBBPAISHE . . ..o (rpanuua
TAPAHLING ... (rpanmua
MpoueaNPaHE B CAYYT HO PEKAGMAUMST . . . . ..o\ e e e et e e ettt e e e e (rpanmya
COPBI3. . .. (rparuya
EC leknapaums 30 (hbOTBETCTBHE. . . . . ... ... ...ttt (rpatmua
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WsnonsBauu npeaynpeanTeNIHN YKa3aHUS U CUMBO/IU
B PbKOBOACTBOTO 30 €KCNN0ATALMA, BbPXY ONAKOBKATA U BBPXY Tabenara 3a TN ce M3NOA3BAT
CNefiHuTe npeaynpeauTenHu yKasaHua:

I'Ipouerere PbKOBOACTBOTO 30 eKCnaoaTaLMS.

Wskniousaiire npoaykTa u ro otgensiire

OT OKYMYNQTOPHUS NOKET NPeSM CMAHA HO
NPUHOZAEXHOCTH, MOUHCTBAHE W KOTaTO TOi He ce
H3N0A380.

yKasaHusTa 30 besonacxocr!

*D’ 7 | MMa3ete akymynaropHus NGKeT OT FOPEwMHa K 0T
maxssc| | NPOABDKMTENHT, CWIHA CTBHUEBD (BETAMHO.

Wsnon3aiite npoayKTa camo B Cyxi 3aKpUTH
noMeLLIeHKS.

L]
Q 06bpHeTe BHUMAKHE HO NPEAYNPEXACHUSTA H

%, Nazere (UKYMynatopHus Naker ot BOAG U BAAra.

Hocete npeana3xm phkasuuu!

% Nazere (KYMYNATopHUA NAKET 0T OrbH.

Knac Ha sawwra Il (gsoiiva usonauws)

- |Mpomensus ToK/Hanpexenme

Yka3anus 30 besonacroct
Wucrpykumn 30 pabora

o

——— |Mocrosten Tok/Hanpexenue

c E 3nakwt CE noTBbpXAABY CHOTBETCTBHETO C
OTHaCSIWMTE (8 A0 NPOAYKTa AupekTuBy Ha EC.

T3.15A
MMHMUTIOpeH npeanasuren

20 V AKYMYNATOPHA BOPMALLIMHA

Ynotpeba no npeaHasHavenne

= [IpogyKTST e NOAXOAAL 30 3UBUHTBHE HA BUHTOBE W 30
npobusaHe Ha AbPBO, METAN M NATCTMACT.

= Pgborvara LED namna (11) na o34 npoaykr e
NPEAHA3HAYEHD 30 OCBETABAHE HO HENOCPEACTBEHATA
pabotra obnacr.

B [lpyrv HouwHk HO ynoTpeba win U3MeHeHns Ha npogyKTa
(e cyuTaT 30 ynotpeba e No NpeaHa3HayeHue u morat
[0 f10BEAAT 0 PUCKOBE KATO ONACHOCT 30 XUBOTA,
HOPQHABAHMS M noBpesH. [TPoU3BOLUTENT He Noema
OTTOBOPHOCT 30 BH3HUKHOAK WETH B PE3YATAT Ha ynoTpeba
He Mo npeaHastavetme. MpoayKTsT He e NPeAHa3HaYeH 30
TbproBeka ynorpeba.
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06em Ha gocTaBKaTa
/\ NMPEAYNPEX/AEHUE!

P> [IpoayKTLT 1 0NOKOBLYHATE MATEPHATH HE €T AETCKD
urpauka! [leua e buBa 4a MrpasT ¢ HaiinOHOBH
Topbuukw, donmo n apebru yactu! Couecteysa
OMACHOCT OT NOABILAHE W 304yWaBaHe!

20 V Akymynatopra Gopmaunta
Hakpaiikmka ¢ gbpxay

barepus

3apsato yCTpoiicTeo

Kyka 30 konan

Kydap 30 Hocere

PbkoBoACTBO 30 eKcnAoaTaLMS

_ e — —— o —

on“CGHMe HO yacTurte

Ourypa A:

(1) Narpontuk

(2) TNpbcren Ha naTpoHHuK

(3) Brynka 30 perynupate Ha BbPTAILMS MOMEHT




(4) Tpeskntousaren 3a u3bop Ha npegaska
(5) Mpeskntousaren 30 nocoka Ha BupTene/bnokuposka

(6) Mpeskntousaren 3a sKAluBaHE/M3KNIOUBaHE,/

perynupane Ha obopotute
(7) Pokoxsarka

(8) [vpxay 30 Hakpaiiuuy (markuten)

(9) Kyka 30 konan
(10) Akymynatopen naxer
(11) Pabotua LED namna

Ourypa B:
(10) Axymynaropen naker

(12) byron 30 ocBoboxaasate Ha akymynaTopHMS Naker
(13) byron B (cbcrostue Ha 3apexaane)
(14) LED enemenv 30 cocrosHme Ha 30pexaaHe

Ourypa C:
(10) Axymynaropen naker
(15) 3apsaHo ycrpoiicrso

(16) Cebp3sawy npoBogHIUK ¢ MpeXoB wencen
(17) LED 3a kotpon Ha 3apsaa - 3eneH
(18) LED 3a kottpon Ha 3apsna - yepseH

3apsaHo ycrpoicTeo | PLG 20 C1
Bxon:

HomunanHo Hanpexenue: 230-240 V~
Homunanna vectora: 50 Hz
Homunanna mowocr: 65W
Mpennasuren (BbTpelen): 3150/ =
N3xon:

HomunanHo Hanpexenue: N5V=—=
Tok 30 30pexaate: 24A

Knac Ha 3aumra: Il/15]

MpenopbuntenHa okonHa Temneparypa:

Mo Bpeme Ha 3apexaate: +4 °( o +40 °C
Mo speme Ha pabora: +4°C po +40 °C
Mo Bpeme Ha cbXpaHeHue: +20 °Cpo +26 °C

CTOiHOCTH Ha LIYMOBYM eMUCHN

W3mepenute croiivocu ca onpeenenn cornacko EN 62841.
Husoro Ha wyma, usmepeno ¢ AYX ot Tun A, Ha enextpuueckus
WHCTPYMEHT B TUIUUHHS CNyYaii Bb3NU3Q H:

TexHMuye(Kn AAHHN HuBo Ha 38yKoBo Hansrate L,y 79,8 dB
20 V AxymynatopHa Heonpenenetoct K,y: 5dB
6Gopmawmna PPABSS 20 Li Al HuBo Ha 3ByKOBO MOWIHOCT Ly, 87.8 dB
HomuHanko Hanpexenue: 0V=—= Heonpenenexoct Ky, 5dB
Tun naTpoHHMK: bvpsosararaw CroitHoCTM Ha emucun Ha BUbpaumn

NATPOHHHK 06 croiioct Ha BUOaumy (BexTopH Cyma oT TpHTE
MpeaaBaTenHa Kyms: 2 crenenu nocoku), onpenenetn cornactio EN 62841:
0bopotyu Ha npaseH xop ny: Mpobusane B metan:
1. npenaska: 0-500 min™! Bubpaums anan/pika ayp: 1,867 m/s?
2. npepaBsKa: 0-2000 min”! Heonpeaenenocr K: 1,5m/st
Makc. BbpTSILL MOMEHT: 60N m A NPEAYNPEXZAEHHE!
06xBar Ha 30XBaLIAHE HO -
NATPOHHHKA: makc. 8 13 mm ( \‘; Hocere 3awwa 30 cayxa!
Makc. auamersp Ha cepegnoro: 8 cromata @ 13 mm
B Abpao @ 38 mm
AxymynatopeH naxer PAP 202 A1
Tun: Jlutneso-ioHeH
HomuHanHo Hanpexenue: 20V=—=
Kanauurer: 2 Ah
Enepruiina croiinocr: 40 Wh

bpoii akymynatopHu knetku:

5
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/\ NPEAYNPEXEHWE!

P> Emwcaute Ha BMOPaLMA W LYMOBHTE EMUCHH N0 BpEME
Ha feficrauTentara ynotpeba Ha enektpuyeckus
WHCTDYMEHT MOTGT 40 (6 PA3AMYABAT T NOCOYEHNTE
CTORHOCTH, B 30BUCUMOCT OT HOUKHG, N0 KOIiTO
@NeKTPHYECKHST MHCTDYMEHT Ce u3Mon3sa, ocobero ot
B0 Ha 0bpaboreatmg aeraiin.

Onwraiite ce A0 NOAABPXATE HATOBAPBAHETO OT
BUODALIH 1 LLYM BB3MOXHO HOii-MUHIMANHO.
MpumepH MepKK 30 HAMAASBAHE HO HATOBOPBAHETO
0T BUOPALMK CO HOCEHETO HO PBKABHIM NpH
ynoTpebaTa Ha MHCTPYMEHTA M OTPOHHYTBAHE Ha
spemero Ha pabora. Mpu Tosa Tps6sa Aa ce p3emar
noJ BHUMOHWE BCUUKK YacTh Ha pUGOTHMﬂ LUKBN
(Hanpumep BpemeHaTa, Npe3 KOUTO eneKTpHYECKHST
WHCTDYMEHT € M3KNKOUEH, KOKTO 1 Te3, B KOWTO TOil &
BKAl0ueH, Ho paboru be3 Hatosapaane).

YKA3AHUE

P> Tocouenata 0buya croiiHoct Ha emucuu Ha BUOaLM 1
NOCOYEHATA CTOiHOCT HA UYMOBH EMHUCHH CO M3MEpEHN
N0 CTAHAPTEH METOA HA M3NKTBAHE W Morar 4a bbaar
W3NOM3BAHMN 30 CPABHEHME HO BAMH eNEKTPHUECKH
MHCTDYMEHT C ApYT.

P> Mocouenara 06I.I.l(l CTOAHOCT Ha BVI6p(]LlMM W nocoveHara
CTOHOCT Ha LYMOBM eMUCKN MoraT aa 6b£l0T
U3N0/I3BAHK CbLLLO U 30 NPEABAPUTENHO OLIEHABAHE HA
HATOBAPBAHETO.

A Ykasauusg 3a besonacHocr

06wm ykasaHms 3a besonacHocr 3a
eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTH

A\ TPEAYNPEX/AEHUE!

P> Mpouerere Benuku ykasanms 3a besonacHocr,
MHCTPYKLMM, WIKOCTPALIMKA U TEXHUYECKM
AUHHU, C KOUTO TO3M eNeKTPUYECKH
MHCTpYMeHT e cHabaen. Mponycku npu cnassarero
HO CeAHMUTE MHCTPYKLMY MOFAT A0 NPEAU3BUKAT TOKOB
YAQp, NOXAP /Wi TEXKK HAPUHSIBAHMS.
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3anasete BcuukM yKazanus 3a besonacHocr
MHCTPYKUWK 30 6baewwyn cnpasku.

Wsnonseanoro B ykasanusTa 30 besonacHoct nowstHe
,BNEKTPUYBCKU MHCTPYMEHT” (8 OTHOCA 30 304BUXBAHM OT
MPEXOBO HOMPEXEHHE ENEKTPUYECKA MHCTDYMEHTH (C MPEXOB
NPOBOAHMK) WK 30 30ABUKBAHK ¢ AKyMynaTopHa batepus
@NEKTPUUECKM UHCTpyMeHTH (D63 MpeXoB NpoBoAHK).

BesonacHocr Ha pabotHoTo MsicTo

1) Mopavpxaiire Bawero paborHo npoctpancreo
uncro u gobpe ocsereHo. besnopsbker win
HeocseTeHuTe PaBOTHM NPOCTPUHCTBA MOTQT 40 AOBEAAT A
3M0M07YKH.

2) He paborete ¢ enekTpuyeckus MHCTPyMeHT
BbB B3PUBOONACHA CPeAq, B KOSTO (e HAMUPAT
30NAAMMM TEUHOCTH, FA30B€ WKW NpaxoBe.
EnexrpuueckuTe MHCTPYMEHTH Cb34ABAT MCKPH, KOUTO MoraT
[0 BB3NAAMEHST NPAXA WA U3NAPEHUSTA.

3) Apwvaicre Aeua v Apyrn nuLa Aaney no Bpeme
HO U3NON3BAHE HA eNeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT.
Mpu pasceiisare moxere Aa 3arybure KoHTPON BbpXY
eN1EKTPHYECKHS UHCTPYMEHT.

besonactocr npu pabora ¢ enextpudecku Tok

1) Cebp3BALMAT LWIENCEN HA eNEKTPUYECKUS
uHCTpymeHT Tpsbea aa otroBaps Ha KoHTaKTa.
Lllencenst He 6uBa Aa ce NpomeHs N0 HUKAKBLB
HauuH. He u3nonsBaiite apantephm wencenu
30e/1HO ¢ e/IeKTPUYECKM NHCTPYMEHTH ¢ NPeANa3HO
3a3emsBaHe. Henpomexern wencean 1 noAXoAALM
KOHTAKTH HAMG/ISBAT PUCKA OT TOKOB YAGP.

2) Usbarsaitte TeneceH KOHTAKT CbC 3a3eMeHN
NoBbPXHOCTH KaTo Tpb6K, oTonnuTenHu Tenda,
neyky 1 xnaaunHuum. (blecTsysa NOBULEH PUCK 0T
TOK0B yaap, Korato Bawero 19710 & 303emeHo.

3) Musere enexTpuyecKUTE MHCTPYMEHTH OT ABKA
wnu BAara. [PoRNKBAHETO HO BOAQ B eNEKTPUYECKH
WHCTPYMEHT NOBHILTBA PUCKA OT TOKOB YATP.

4) He u3snonseaiite (BbP3BALLNS NPOBOAHNK
30 HOCeHe MK 3aKaYAHe Ha eneKTpuyeckus
MHCTPYMEHT MM 30 M3ABLPNBAHE HA Lencena or
KoHTaka. Musete (BLP3BALYMS NPOBOAHMK OT
ropewuHa, Macno, ocTpu prbose Unm ABMKeLIM ce
yactu. loBpeaeu Wan onneTexi (BbP3BALIM NPOBOAHNLIM
YBEAMYTBAT PUCKA OT TOKOB YATP.



5) Koraro puboture ¢ enektpuuecku nHCTpymeHT
HO OTKPUTO, U3MON3BANTE CAMO YABMKABALLN
NPOBOAHNLM, KOUTO CbLLO €A MOAXOASILIM 30
ynotpeba Ha oTkpuro. M13n0n3eatero Ha noaxoasL 30
ynoTpeba Ha OTKPHTO YABAXABALL NPOBOAHUK HAMAAABA
PHCKA OT TOKOB YAaP.

6) Korato ynotpebara Ha enextpuueckns MHCTpyMeHT
BbB BAMKHA cpeaa He moxe aa 6bae usbernara,
u3non3BaiiTe AUGepeHLMaNHOTOKOBA 3aLLuTa.
I13non3BareTo Ha AUGEPEHLMANHOTOKOBA 30IYMTA HAMANSBA
PHCKQ OT TOKOB YAGP.

bezonacHocr 30 xopara

1) bbaete BuMMatentu, obpbulaiite BHUMAHMe Ha
TOBU, KOETO NPUBUTE, W NOAXOXKAANTE PU3yMHO
Kbm paborara ¢ enexTpUdeCcKM HCTPYMEHT.
He u3non3Baiite enexTpuyecku MHCTPyMeHTH,
KOFaro cTe U3MOPEHM UMK CTe Nof BNSHUETO
HO YNOHBALLM BeLecTBA, ANKOXOM WU
meauKameHTH. MoMEHT HeBHUMOHHE NpH U3N0/I3BAHETO
HO eNEKTPUYSCKHUS MHCTPYMEHT MOXE AT f0BeAe [0
(EPHO3HH HAPAHSBAHHS.

2) Hocete nnuHm NpeanasHu CPeAcTBa M BUHATK
npeanasHu ounna. HoceHeTo Ha NMYHK NPeana3Hm
(PE/CTBA KATO NPOTMBONPAXOBA MACKD, YCTOAUUBH Ha
XTTb31aHe NPEANa3HA 0ByBKM, NPEANa3H KACKa WM
30U4MT0 30 CAYXQ, B 30BUCHMOCT OT BUAQ K ynoTpebata
HO NEKTPUYECKHUS MHCTPYMEHT, HAMASBA PUCKA OT
HOPAHSBAHMKS.

3) Usbarsaiite HeBonHO BIUTIOuBaHE. YBeperTe ce,
ye eNIeKTPUYECKNST MHCTPYMEHT e M3KITIoueH,
npeAn Aa ro (BbpXKeTe KbM €1eKTPO3aXpUHBAHETO
u/nnn akymynaropuara 6arepus, npeau aa
ro B3emeTe WK HocuTe. AKO Npi HOCEHETO Ha
ENEKTPHYECKUS MHCTPYMEHT [TbPXHTE NPbCTA CH BbPXY
NPEKbCBAY WK CBBPXKETE KbM eNEKTPO30XPAHBAHETO
BK/IHOUEH eN1eKTPHUECKM MHCTPYMEHT, TOBA MOXeE A0 0BeAe
710 310N0AYKH.

4) OTeTpaHsIBaiTe MHCTPYMEHTHTE 30 HACTPOIKA
WK FaeYHNTE KAI0YOBE, NPEAN Aa BKIOUNTE
eNIeKTPUYECKUs MHCTPYMEHT. MHCTpyMeHT wnn Kitou,
HOMMPOLY e BbB BBPTALI €& YOCT OT eneKTpUYECKHs
WHCTPYMEHT, MOXe AT A0BEAE A0 HOPAHSBAHKS.

5) Us6areaiite HeobnuaitHM NosuLMM Ha TanoTo.
Ocurypere cu crabunen croex n nocrosaHHo nasere
pusHoBecue. Taka mosere no-a0bpe Aa KonTpoupare
eN1EKTPHYECKIS HHCTPYMEHT B HEOUKBARMU CUTYALMM.

6) Hocete noaxoaswo obnexno. He Hocete wupokm
Apexu unn Hakutu. [ipbire Kocara u obnexnoro
Aaney ot AswKewu ce vacru. Lnpoku gpexi, Hakut
WM SBATH KOCH MOTaT A0 BbAAT 30XBaHATH OT ABHXewWM C8
yactu.

7) Koraro morat aa 6baar moHTMpanm ycrpoiicrea 3a
u3cmyKBaHe v 3a cbupane Ha npax, Te Tpabea
Aa 6bAaAT (BLP3AHN M U3NON3BAHN NPUABWIHO.
W13non3Barero Ha yCTPOiicTBO 30 H3CMYKBAKE HA MPAX MOXE
[0 HOMGAK BPESMTE 30 34PABETO MOPAAK NPAX.

8) He pasunraitte Ha panwmea cATypHOCT U He
npeebpersaiite npasunara 3a 6esonacHocr
30 eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHTH, IOPU U KoTaTo
e MHorokpatHa ynotpeba cre 3ano3Hat ¢
enexrpuueckust nHcrpyment. Hebpextoro bopasene
MOXE 30 YaCT OT CEKYHATTO AQ AOBEAE A0 TEXKM
HOPOHSBAHHS.

Ynotpeba u bopaseHe ¢ eneKTpuueckns MHCTPYMEHT

1) He nperoBapBaiiTe enekTpUYECKUS HHCTPYMEHT.
WsnonsBaitte npeaHasHayeHus 3a Bawara
pabora enexrpuuecku uHcrpyment. C nogxoasums
eNeKTPUYECKU MHCTPYMeHT paboTute no-goBpe u no-curypho
B N10COUEHHTE TPUHULM HO PaBOTHATE My XApaKTEPUCTHKM.

2) He u3non3BuaiiTe eneKTPUYECKN MHCTPYMEHT,
uniiTo NpeKbCBay e nospeeH. Enextpuuecky
WHCTPYMEHT, KOiiTO Beue He MOXe A0 Ce BK/IKUBA WK
W3Kt0uBa, & onaceH u TpsbBa 4a Bbae pemoHTUpaH.

3) WUsrernere wencena ot KoHTakTa u/unmn
OTCTpaHeTe (BANALATA ce akymynaropHa barepus,
npeAu Aa U3BbPLIBATE HACTPOMKM N0 Ypeaa, Aa
cmeHsTe yacry Ha pabotHu uHcTpymeHTn unu aa
0CTUBUTE eNEKTPUUECKUS UHCTPYMEHT HACTPAHM.
Ta3sw mapka 3a besonackocT NpeaoTBPATIBA HEBONHOTO
(TAPTUPAHE HO €NEKTPUYECKHS HHCTPYMEHT.

4) CoxpuHsBaiiTe eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTH, KOUTO
He (e U3NON3BAT, HA HEA0CTBIHO 30 AieLld MSCTO.
He nossongBaiite u3non3saHe Ha eneKTpUYECKUS
MHCTPYMEHT OT ML, KOUTO He Cd 3aM03HATH
C HEro WM He a MPOYeNH Te3H MHCTPYKLMA.
EnexTpuueckute HCTPYMEHTH €O ONACHH, AKO Ce U3N0A3BAT
OT HEOMUTHI NULQ.

5) MopabpiKaiite rpUKANBO eneKTpUYeCKUTE
MHCTPYMeHTH W paboTHUTE MHCTPYMEHTH.
MpoBepsBaiite fanu ABMKELLUTE (e YACTH
(yHkumonnpar besynpeuto 1 He 3askAaT, AanK
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HSIMA CYyMeHN MK TOKA MOBPeieHM YacTH, e Aa
HOPYLABAT (YHKUMOHUPAHETO HO eneKTpuYeckus
nHcrpymenr. Moepenexute yacru Tpsbea aa
6bAaT peMOHTUPAHY NpeaM U3NON3BAHE Ha
eNeKTpUYecKus MHCTpymeHT. MHoro 3nononyKki

(0 MPUYMHEHN OT 0O NOAALPXAHK eNEKTPHYECKH
UHCTPYMEHTH.

6) MoaabpiKalite pexewIUTe HCTPYMEHTH HATOUEHN
¥ 9MCTH. [PIDKIMBO NOARBPXTHUTE PEXELIM HHCTPYMEHTH
C OCTPH pexelu pbO0Be Ce 30KAMHBAT NO-MATKO K & BOAST
no-ecxo.

7) W3non3saiite enekTpuYECcKus MHCTPYMEHT,
npuHaanexuocrute, pabotHure nHCTpymeHTH
W T.H. CbINacHo Te3n uHcTpykuum. Mpu ToBa
B3emaiiTe Nof BHUMaHMe ycn0BUsITA Ha pabota
M AeliHocTTa, KosTo TpsibBa Aa ce M3BBpLIN.
Ynotpebara Ha enexTPUYECKM HHCTPYMEHTH 30 PU3AMUHH
0T NpeABUACHHTE MPUIOXEHNS MOXeE AT A0BEAE A0 ONACHK
cHTyaumm.

8) Masete apbXKKUTE M NOBLPXHOCTUTE 30 XBALLAHE
cyxu, uncti v 6es macno u rpec. Xnb3rasu JpbxM
NOBBPXHOCTH 30 XBALLAHE He N03BOAKBAT CHrypHa pabora
1 KOHTPOA HO eNEKTPUYECKHS MHCTPYMEHT B HENpeABHACHH
cHTyaumm.

Ynotpeba u bopaseHe ¢ akymynatopHus uHCTpymeHt
1) 3apexaaiire akymynaropute batepuu camo
CbC 30PSAHN YCTPOICTBA, KOUTO €O MPENOPbYAHM
oT npou3BoauTens. 3apsaHo yCTPONCTBO, KoeTo &
NPEAHA3HOYEHO 30 OMPEaeneH BUA GKyMyNaTopHu barepun,
MOXe A0 NPUYMHH NIOXTP, GKO Ce U3NOA3BA € APYrH
aKymynaTopHu barepuu.

2) B eneKTpudecKuTe MHCTPYMEHTH M3NON3BAITE
aMo NpeABMAEHNTE 30 LIeATa AKYMY/IATOPHU
Garepum. U3nonssanero Ha apyr akymynatophu barepmn
MOXe A0 10BE/E A0 HOPAHABAHAS W OMACHOCT OT MOXAP.

3) Apwvixcre axymynaropHata 6arepus, Kosto He ce
M3MON3BA, 10NEY OT KaMEpH, MOHETH, K/TIOUOBE,
rBO3/leM, BUHTOBE WK PYIv MANKN METWIHM
npeameTy, kouto buxa Mornn A NPUYMHAT KbCo
CbeIMHeHHe Ha KOHTaKTHTE. Kbeo chenutenne mexay
KOHTOKTUTE HO OKyMynaTopHaTa batepus moxe 4o osede
[0 U3FAPSHKS WAM MOXAP.

4) Mpu HenpasunHa ynotpeba ot akymynaropHara
6atepus moxe aa unese reurocr. Usbarsaiire
KOHTAKT ¢ Hes. [1pn cyuneH KOHTAKT M3NNaKHeTe
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¢ BoAa. AKo TeyHOCTTO NONAAHe B ouute,
AOMB/IHNUTE/THO NOTbPCeTe JIeKAPCKa NomoLy.
W3nu3awara TeyHoct ot aKymynaropsara GUTEpMﬂ MoXxe aa
N0BEJe 10 PA3APA3HEHUS HO KOXATA WK U3TAPAHUA.

5) He usnonssaiite nospeaeHn wn npomeHeHm
akymynaropsu 6arepuu. lospeneture i npomeen
(KyMY/IGTOPHA DaTepuw MoraT 4 uMaT HenpeaBHANMO
noBeAeHHe W A0 A0BEAAT 40 NOXAP, EKCNA03HS WAK
ONACHOCT OT HOPAHSBAKE

6) He usnaraitre akymynaropHa 6arepus Ha orbH
unu TBbpAE BUCOKU Temneparypu. OrsH wim
Temneparypy Haa 130 °C morat 4a npeausBUKaAT eKCnno3us.

7) CnensaiiTe BCAYKM MHCTPYKUMM 30 30peXaaHe
¥ HUKOT He 3apeX/aaiiTe aKymynaTopHaTa
6Gatepns MM aKyMynaTopHUS MHCTPYMEHT M3BBH
TPUHULITE HA NOCOYEHNS B PbKOBOACTBOTO
30 eKcnoaTaLms TeMneparypeH ANANA30H.
HenpagunHo 3apexaate uin 30pexaaHe U3BbH TPaHMLMTE
HO JONYCTHMKS TEMNEPATYPeH AMANO30H MOXe A0 pa3pywLH
aKyMynQTOPHATA DaTepus M 40 YBEAMYM ONACHOCTTA OT
noxap.

Cepeus

1) PemoHTH Mo enekTpuyeckns MHCTPYMEHT cieABa
Au e M3BBPLUBAT CAMO OT KBANNDULMPAHY
CMeLUannCTi 1 Camo ¢ OPUTMHAIHM pe3epBHU
yacru. Taka ce rapatupa, ye besonackocrra Ha
eN1EKTPUYECKIS HHCTPYMEHT L€ Ce 3ana3u.

2) Hukora He M3BbpLIBAITE NOAAPBIKKA HA
nospeneHu akymynaroptm barepun. Lsnara
NOARPLXKA Ha akymynatopuTe batepuw credsa 4 ce
W3BBPLLBA CAMO OT MIPOU3BOAUTENS WA OT OTOPH3UPAHH
CepBI3H.

Yrasanug 3a 6esonacHocr 3a bopmawmnm

1. Ykazauus 3a 6esonacxocr npu Beakaken pabotn

1) Xeawaiite enekTpUUECKUS HHCTPYMEHT 30
M30/IMPUHMTE MOBBPXHOCTH 30 XBALLAHE, KOTATO
n3BbpiBare paboru, npu kouto paborHuar
MHCTPYMEHT MM BUHTOBETE MOTAT A 30CerHaT
CKPUTH enekTpuJeckn NpoBoAHNLM. KoHTaKTst
€ MPOBOAHHK N0/ HANPEXeEHHE MOXE AT NOCTABH NOA
HaMpeXeHHue CbiLo W METAHN YaCTH HO YPEAQ U AT A0Bee
£i0 TOKOB YAGP.



2. Yxasauus 3a 6esonacHocr npu usnonzsaxe Ha
AbAIM (Bpeana

1) B umKakbE cnyyait He pabotere ¢ no-sucokn
obopotu ot makcumanHo gonycrumure oboporu
3a cpepnoro. [pu no-ucoku 0boporu cepeanoto moxe
11eK0 10 Ce U3KPHBH, GKO Ce BbpTH (BoBoaHO be3 KoHTaKT ¢
AeTaiing, u 40 A0BEAE A0 HAPOHSIBAHHS.

2) Bunary 3anougaitte npoueca Ha npobusane ¢
HMCKK 060POTH 1 NPKM KOHTAKT HA CBPEANOTO ¢
aetaitna. lpu no-sucoku 0bopotu capenoTo moxe nexo
[10 C U3KDHBH, UKO C& BbDTH (BoBOAHO be3 KOHTAKT ¢
Aetaiing, u 4a A0BeAe A0 HAPAHSBAHMS.

3) He ynpaugBaiiTe NpexaneH HATUCK U HATUCKANTE
aMo B HUUTBXXHA MOCOKA Ha (Bpeanoro. (Bpeanara
MOIGT AQ C& OTbHAT U NOPUAY TOBA AT & CUYNST WK AT
£10BEAQT A0 30ryBa Ha KOHTPOA 1 0 HOPAHSBAHMKS.

Hamanssaxe Ha Bubpaumnute n wyma
Orparnyasaiite Bpemero Ha ynorpeba, usnonssaite pexumu
Ha pabota cbe cnabu BuODaLMM M WyM W HOCETE AMYHH
NPEANa3HM CPEACTBA, 30 40 HAMAAUTE BPEAHHUTE BAUSHHS HO
subpauute u wyma.

ClleﬂHVITe MepKK CNoMarat 3a HamanaBaHe Ha CBbP3AHUTE C

BUOpaLMHTE 1 LyMA PHCKOBE:

B |13non3saiiTe NPOAYKTA COMO CHIATCHO HEr0BOTO
NpeNHA3HAeHHE U COPE] OMHCAHHETO B Te3
HHCTDYKLIMA.

I Ypepasaiite ce, e NPOAYKTHT & B U3PSAHO CCTOSHHE U
f106pe NoATbPXaH.

B Vi3non3saiite npasuAHATe paboTH UHCTPYMEHTH 30 TO3K
NPOAYKT U Ce YBeSBaiiTe, Ue Te Ca B U3PAHO ChCTOAHHE.

= Xpauitte 31paBo NPoAYKTA 30 PbKOXBATKMTE/
NOBbPXHOCTATE 30 XBALIGHE.

= (lnanmpaiire Bawara pabora Taka, ue wsnonssanero
HO NPOAYKTH € BUCOKA CTOMHOCT Ha BUbpaLuMTe Aa e
P3NpeaeneHo B NPOLAXKTENEH NepHop T Bpeme.

MoBenenue npu 3nononykm

3anosHaiiTe ce  U3N0A3BHETO HA TO3 MPOAYKT C MOMOLITA Ha

TOBO PHKOBOACTBO 30 eKcnnoaTaLMA. 3anomere YKO3aHUATa 30

besonacocr 30ABMKUTENHO TY CNO3BAATE. Tosa cnomara 3a

n3bsrsatie Ha PUCKOBE U ONACHOCTH.

B Bunarv Gbaere BHumatennu npu ynotpebara Ha To3u
TNPOAYKT, 30 AG MOXETE (BOEBPEMEHHO 40 pa3nosHaere
ONacHoCTUTE U A0 feficTBare. Bbp3(]T(l Hameca moxe Aa
NPeA0TBPATH TEXKNU HOPAHABAHUA U MATEPUANHU LLETH.

B [lpu HeU3NPaBHO YHKUMOKUPAHE M3KAKOUBAIiTE
He3abaBHo NPOAYKTA 1 M3BAXATHTE OKYMyNATOPHMS
naker. [laBaiite ro HQ KBAAMUUMPAH CNELHANUCT 30
MPOBEPKA U EBEHTYQ/IEH PEMOHT, PEAH OTHOBO AT 10
H3non3sare.

OcTatbyHK puckose

YKA3AHUE

P> Tlo Bpeme Ha eKCNNOATALMATA TO3H NPOAYKT
Cb3408a enextpomarkutHo none! Mpu onpeaenetu
obcrosTencrea T08a none Moxe A HapywH
(YHKUMOHUPAHETO HA OKTMBHM WIH NOCHBHM
MeAHUMHCKM umnnanTu! 30 4a ce HAMAAK ONACHOCTTA
OT CEPUO3HH WM CMBPTOHOCHH HAPAHSBAHNS,
npenopbLyBame Ha NULA C MEAULMHCKA UMNNAHTH Aa
(e KOHCYNTMPAT CbC CBOS IEKAP M C NPOU3BOANTENS
HO MESMUMHCKIS MMNATHT, IPeRM NPOAYKTHT Aa bge
H3non38aH!

[lopu u na pabotuTe € T03M NPOAYKT CHIAGCHO NPEANMCAHMSTA,

0CTABO NOTEHLMANEH PUCK OT TeNECHN HAPAHABAHAS

marepuanny wetn. Mexgay Apyroro, cneaHuTe ONaCHOCT MOraT

/10 BH3HUKHAT BbB BIb3KQ C KOHCTPYKUMSTA W H3TBAHEHHETO Ha

10341 NPOAYKT:

= Yapexqare Ha 31DABETO B PE3yATAT OT EMUCHHTE HO
BubpaLMY, GKO NPOAYKTET Ce H3N0N3B0 NPOALMKHTEAHO
BpeMe WK He e M3N0N3Ba WK NOAABPXA NPABUAHO.

B TenecH HAPAHABAHAS W MATEPHONHH LIETH,
NPeNM3BUKAHH OT JeeKTHI PEXELI HHCTPYMEHTH
WA OT BHE3aNeH yAap B CKPUT NPeAMET M0 Bpeme Ha
ynorpebara.

B OnacHoCT OT HOPAHABAHE W MATEPHAHM LIETH, NPHYNHEHN
0T NETALIM NPEAMETH.

Ykazauug 3a 6930"0(H0(T 3a 3apgagHun

ycrpoucrea

™ To3u ypen MoXe 40 (e U3NOA3BA OT el0
Ha 8 Wk N0BeYE FOAMHK, KOKTO M OT /M0
C HOMOREHU U3MUECKH, CEH3OPHM MM
MHTENEKTYQARU cnocobHocTH wan Aunca
ONUT M IO3HAHMS, OKO T€ Ca MOA HOA30p
WK €0 BUAM MHCTPYKTHDHH OTHOCHO
besonacrara ynotpeba Ha ypena u pasbupar
NPOU3THYQLLUTE OT TOBA OMACHOCTH.

™ [leua ve Busa aa urpast ¢ ypeaa.
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™ [louncrBane 1 NOAAPLXKA OT CTPAHA HO
notpebutend xe busa fa ce u3sbpWBAT 0T
neua bes Habniogenve.

™ He 3apexaaiite barepun 30 eaHokpaTHa
ynorpeba.

™ He(na3ssaHero Ha T0Ba YKA3GHKE BOAM [0
ONACHOCTH.

B AKo BbP3BALIMST NPOBOAHMK (6
nospe/u, Toi Tps68a Aa bvae 3ameten ot
NPOU3BOAMTENS, HEToBaTA CepBU3HA CAYXba
Win nogobHO KBANMQUUMPAHO AMLLE, 30 AT
ce u3berxar onacHocru.

™ [lu3ere enekTpHYECKHUTE YOCTH OT BAOTD.
Hukora e ru notansiite BbB Boaa wan
[IPYTH TEUHOCTH, 30 A0 u3berHeTe ToKoB
yaap. Hukora He gpbXTe ypena nog revaua
Boaa. Cubntogasaiite uHCTpyKuuMTe 30
NOYUCTBANE, NOAAPLXKA U PEMOHT.

™ Ypenwr e npeaHasHaue camo 3a ynorpeba
3OKPUTH MOMELIEHHS.

/\ BHUMAHMUE! Tosa 3apsaHo yctpoiicrso e

noaXoAAL0 eUHCTBEHO 30 3apeXaaHe Ha
(KYMYNQaTOPHU NAKETH 0T CNEAHUTE TUNOBE:

Parkside 20 V Akymynaropen naker

PAP 202 A1 2 Ah 5 knetku
PAP 204 A1 4Ah | 10 knetku
PAPP 204 A1 4 Ah 5 Knetku
PAPS 208 Al 8Ah | 10 knerku

™ KnueHtute Morar 40 NOPbYBAT CbBMECTUMI
pe3epaHy batepu M 3apsaHY YCTPORCTBD
B OHNQitH marasunute Ha Lidl 30 cregnure
CTpOHM:
Tepmatmg (lidl.de), Opanuws (lidl.fr),
benrus (lidl.be), Yewka penybnuka (lidl.
cz), Hunepnanaua (lidl.nl), Nonwa (lidl.pl),
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Cnosakus (lidl.sk), cnanms (lidl.es)
Knuentv ot Bcnukm ocTananm cipasm morar
[i0 MOPbYBAT HO Www.optimex-shop.com.

Mpeau nupeara ynorpeba

np"Hﬂﬂﬂe’KHO(TM

3a aa paborure ¢ To3n nponyKT Gesonacko u npasuAHo, ca

HeoBxoaumu cneuTe akcecoaph (e ca BKIKOYEHN), T.6.

WHCTPYMEHTH 1 SONLAHNTENHH MHCTDYMEHTH:

= [loaxoasum Hakpaiikmum 30 npobuane

= [loaxoasum HOKPQITHWLK 30 30BUHTBAHE

B (Ma304HO-0X1OXAQLIT TEYHOCT (MACAO 30 pexeLn
WHCTpYMEHTH), NoAXoAsLa ca npoBusane & metan

B [logxonslm AN NPEANT3HA CPEACTBA

WHCTpyMeHTH M paBoTHM MHCTPYMEHTH MOXETe A HaMepHTE

B Cnewunanu3uparmte marasuim. Mpu 3akynyBaHeTo BUHOTK

bBN10AaBaiMTE TEXHUYECKHTE M3MCKBAHMS HO TO3M NPOAYKT

(suxre , TexHmuecku AanHm").

UsBaxxpaxe/nocrassiHe Ha akymynaropex
naxer

/\ TPEAMA3/IMBOCT! Puck ot HapaHsiBane!

P> Buaru bnokupaiite npesKtouBaTens 3a BKKYBAHE/
u3kniousane (6), 3a 4a npenoTBPATHTE CAYYTIiHO
304BUXBaHe. Hatuchere npeBKAKYBaTENs 30 NOCOKA
Ha sbprene (5) B cpearoro nonoxete (6nokuposka),
Npeay 4a NocTaBuTe/U3BAANTE AKYMYATTOPHHUS NOKET
(10).

[ Ussaxmane Ha akymynatopen naker: Hatuchere
byroa 3a ocBoboxaaBaHE H AKyMyAATOPHKA NaKeT
(12). M3sanere akymynatoptms naker (10) (dur. D).

[ Mocrasaxe Ha akymynatopeH naker: M3pusHere
akymynaropus naker(10) ¢ gpbxKara u ro Bkapaiire B
Hes.. YBepere ce, ue T0ii € WPAKHAN 0Ce30eMo.
AxymynatopHusT naker moxe aa Bvae nocrasex s
NPOAYKTA CAMO B &HATA NOCOKA.

I'Ipoaepl(a HU (b(TOSHNETO Ha 3apeXxaaHe

HO GKYMYNAaTropHUg naker

(Our. B)

1 TpoBepKa Ha CbCTOSHUETO HA 30PeXaHE Ha
akymynatophus naker: Hatucwere byrona (13).
LED enementure 30 chcrosue Ha 3apexaane (14)
(BETBAT:



LED (14) CbCTosHME HA 30peXAaHe
3eneH Makcumanto

Opanxes (pegHa

UYepsen Hucka

3upexpaaHe Ha aKyMynaTopeH naxer
(tur. )

YKA3AHHE

P> Moxere ga sapexaate akymynatophus naker (10) no
BCAKO Bpeme, 663 T0Ba 40 CbKpaLABA XHBOTA My.

P> TIpekncaake Ha NPOLECA HA 30PeXAAHe He BPeAK HA
akymynatoptus naker (10).

I Mpeau ynotpebara 3apenere akymynatopHus naker
(10), ako Toii & cb CpeAHO WM HACKO CbCTOSHME HO
30pexaaHe.

= LED 30 kowtpon Ha 3apsna (senen (17) u vepaen
(18)) aasar uiopmauns 30 CbCTOIHUETO HO 3APSAHOTO
yrpoiicrso (15) u Ha akymynatoptus naker (10).

LED CbcroqHue

UYepsen LED ceeru AkymynatopHusT naket ce
30pexza

3enen LED cgemw AkymynatopHusT naket e

HOMbAHO 30peseH

3eneH u yepeen LED murar | [ledbekren akymynatopen
naker

UYepee LED mura lpexaneto crynen

WK NPEKANEHO ropeuy
KyMynaTOpeH naKer
3enen LED ceemw 3apsaHo ycTpoiicTeo B
(bes axymynatope naker) | rorosHoct

1) Tocrasere akymynatoprus naker (10) & 3apsanoro
yapoicrso (15).

2)  Cobpxere (abp3aLis NpoBogHiK ¢ Mpexos wencen (16)
Ha 3apsatoro yerpoiicreo (15) ¢ kowrakra.

3) Koraro akymynaroptuar naker (10) e Hamwao
30peseH: V13BazeTe aKyMynaropHus Naker oT 3apsaHoTO
yapoiicrso (15). Cnen ToBa u3Ternere (ebp3BaLus
npooaHmK ¢ mpesxosus wencen (16) Ha 3apagHoTo
YCTPOJICTBO OT KOHTAKTA.

Mocraeaxe /m3BaxpaaHe Ha paboten
WHCTPYMeEHT

/\ TIPEANA3/NBOCT! Puck ot HapausBaue!

r/ TN  Pabothure uHcTpymenT morat g Bbaat ocTpu

N\ 1 A0 ce HaropewsT no Bpeme Ha ynorpebara.
Buraru HoceTe npeanasHm phKaBULM, KOTTO
bopasute ¢ pabortiu HHCTpyMeHTH.

A\ NPEAYNPEXEHUE!

N V3Kkntouete npoayKTa, U3BAAETE OKYMyNaTOpHMS
naker (10) u ocrasere npogykra Aa ce oxnagy,
npeayu Aa U3BbPLIBATE HACTPOTiKK!

/\ NPEANA3MNBOCT! Puck ot HapansBake!

P> [lpwxte pouete cu faney ot paboTHs MHCTpyMeHT,
Korato npoayKTsT paboru.

P> (nen u3kniouBaHeTo Ha npoaykra pabothus
WHCTPYMEHT NPOALAXABA AT (€ ABUXH OLLE U3BECTHO
speme. He aokocsaiite asuxewns ce paboren
WHCTPYMEHT 1 He ro Cupaiire.

MpogyKrsr & 060pyABAH € GBTOMATHYHO DUKCUPAHE Ha
wKHAena, 30 A0 moxe narponuker (1) aa ce otsaps wim
307BPS € NPCTEHA HA NaTPOHHMKa (2).

1) Orsapste Ha natportmka (1): 3asbprere npbcrena Ha
narpottuka (2) 0bpatho Ha yacosHMKoBaTa CTpeAKa
(cur. E).

2) Bkapaiite nogxoadu paboteH UHCTPYMEHT B
narpontuka (1) T01K0Ba HOBbTPE, KOAKOTO €
Heobxoaumo.

3) 3arsapate Ha natponnuka (1): 3aapwxre pabothus
WHCTPYMEHT HO MSCTO. 30BbPTETE NPbCTEHT HA
narpontuka (2) no yacoBHMKOBATA CTPEKa.

MpobHo nyckane

YKA3AHUE

P> Tlpenu 3anousake Ha pabora u c1en BCIKA CMSHA HO
paboren MHCTPyMeHT M3BbPLIBAIiTE NpobHO NyckaHe
be3 Hatoapsane. M3kniouete Hesabasro npoaykra,
1Ko paboTHKAT MHCTPYMEHT Cé IBUKH EKCLEHTDHUHO,
Bb3HMKBAT 3HOUMTENHY BUOPaLMA WM ce uyBaT
HeoOuyaiitm wymose.

] Mpeau paborara ce yepere, ue paboTHUST UHCTpymeHT
€ NOCTaBEH NPABHAHO, TOECT € LEHTPUPTH B NATPOHHUKA

(.
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1 Bunarv mopso u3npobaaiite aanm HOKPAAHUKLT BAK3A
NLTHO 663 Ny(T B (MABATA HA BUHTA.

Pabota
WUsbop Ha npepaska

/\ BHUMAHME! Puck ot noepeaa Ha npoaykra!

[ Cmenete npeaasKata, kato w3byTate NpeBKAKOUBATENS 30
u3bop Ha npenaska (4) nanpen wn Hosaa (dur. F).

3upeiicraaiite npeskaiousatens 3a u3bop Ha
npeaaska (4) easa Torasa, Korato NPoAYKTEY
e cnpan.

Mpenaska 1:
MNogxoaswa 3a:
(KopocrT Ha BbpTEHE:
Bvpraw moment:

Pabory no 3asuBate
Hucka
Bucoka

Mpenaska 2:

BrntousaHe M M3KNIOYBAHE

YKA3AHUE

P> Tpeskniousatenst 3a BKAtouBaHe/u3ktousate (6) He
moxe Aa Bbae GukcHpaH.

[ Brmiousane: Hatucrere npeskniousarens 30
BKNI0YBAHE,/M3KntouBaHe (6)  ro 304pbXTE HOTHCHAT.
Perynupaiite ckopoctra cnopen Hyxaata (Buxre
Perynupatie Ha ckopocrta”) (Qur. ).

[ Uskniousane: Otnycrere npeskitousarens 3a
BKAI0UBaHE/M3KNI0uBaHE (6).

PerynupaHe Ha ckopoctTa

B Upe3 pasnuyHa CHNT HA HATUCK BBPXY NIPEBKAIOYBATENS 30
BK/t0uBaHe,/u3KkniouBake (6) moxere 4a KouTponpaTe

KopocTTa:
Harnek Ckopocr
Jlex Hauck: Mo-Hucka

Mo-ronsam Hatwck: Mo-Bucoka

Moaxoasuia 3a: Pabot no npobusate
(KopocT Ha BbpTEHE: Bucoka
Bbpraw momenr: Hucka

HG(TpOI;IB(IHE HU MOCOKU HU BbpTEHE

/\ BHUMAHME! Puck ot noepeaa Ha npoaykra!

B (meHere NOCOKATA HA BbpTEHE, KATO HOTHCHETe
NpeBKAIOYBATENS 30 N0COKA Ha BbpTene (5) HagscHo wan
Hansgo (dur. 6).

B Ao npesKAouBaTensT 30 nocoka Ha ebprene (5) ce
HOMHPO B CPEAHOTO NOMOXEHH, NPEBKKOUBATENST 30
BKAtouBaKe/u3Kntousare (6) e bnokupa.

3upeifcTBaitTe NPeBKAOYBATENS 30 NOCOKA HA
sbprete (5) easa Toraa, Korato npoayKrLr €
mpsn.

PerynupaHe Ha BbpTALLMA MOMEHT

I Bupraumar momeHT moxe Aa Bbae HacTpoeH upes Bbprete
HO BIYAKATO 30 PerynupaKe Ha Boprawus moment (3)
(ur. H).

1 Manky BUHTOBE, CboTB. MeKku matepuank: M3bepere Hicka
creneH (Manko wneno).

1 Tonemu BUHTOBE, TBbPAM MOTEPUANH, CHOTB. PU3BUBAHE HO
sutose: 3bepere sucoka crenex (ronsmo mcno).

I 3a paborv no npobusare: 3asvprete Brynkara 30
PeryAupaHe Ha sbpraums moment (3) B nosuuuara ANW.
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PabotHa LED namna

YKA3AHUE

P> Paborara LED namna (11) npoawnxasa aa ceet owe
oK. 10 ceKyHay cneq U3KIHUBAHETO HO NPOAYKTA.

Tosv npogykr e obopyasa ¢ paborsa LED namna (11), 30

[0 C¢ 0CBTABA Henocpeacreeata paborra obnact u aa ce

M0A06pSBA BUAMMOCTTA B 10LIO OCBETEHM MECTO.

= Paborvara LED namna (11) csersa asromaruuto, wom
NPOAYKTBT €€ BKAIOUM.

Ykasanus 3a pabora

YKA3AHUE

P> Tponykrst e 0Bopyasan ¢ enekTpoHHa NpeanasHa
dYHKUWS 30 KOHTPOA Ha oTkara. [lo Bpeme Ha
paborara npoayKTET Ce U3KIIHOYBA, KO CE CTUTHe
/0 BHE3UMHO WU HEOUOKBAHO 30KNELIBAHE WK
bnokupate. Tasu JOMbAHKTEAHA NPEANA3HA DYHKLKS
HAMQASBO PUCKA OT TeXKK HAPAHSBAHMKS.

P> (nen orctpanssate Ha Bnokupariero uim
304pbCTBaHeTO: [TPOAYKTST ce BpblLA GBTOMATHYHO B
HOPMQNIHOTO CbCTOSHHUE.



Bupraw moment

= [lo-manku BUKTOBE/HAKpaiiHMUK MoraT o BbaaT
N0BPEACHH, GKO HCTPOUTE TBBPAE TONSM BHPTALL MOMEHT,
CbOTB. TBbPAE BHCOKK 0bopoTH.

3usunTBAHE B TBLPA MaTepuan (meran)

1 OcobeHo ronemi BLPTALM MOMEHTH Bb3HUKBAT HAMP.
MU METQNHA BUHTOBM CbEAMHEHHS NPU U3NON3BAHE HA
CMeHsemu raeunn kniodose. Msbepete Huckw oboporw.

3usuHTBAHE B MeK matepuan (Hanp. mexa

AbpBecuHa)

1 TyK cblyo 3aBMHTBAiTe ¢ HUCKM 060POTH, HAMP. 30 A0 He
noBpeAuTe NOBbLPXHOCTTA HA ABPBOTO NPU KOHTAKTA €
T10BaTa Ha BUHTA. M3nonssaiire etkep.

Mpu npobusane e AbPBO, MeTan u ApyrM matepuann

1 TpK MOABK AHAMETHP HO (BPEAZIOTO H3NON3BAITE BHCOKM
060poTH, O MY TONSM SHAMETBP HA CBPEAAIOTO - HCKH
oboporu.

1 Tpw 8bpam marepuanu usbepere Huckw 0bopotu, a npw
MEKH MaTepuany - BUCokw oboporu.

1 Ocurypere i 3akpenere (ko e Bb3MOXHO) AeTaiina B
3aTarawo npucnocobnenite.

1 Mapkupaiite mscroro, Ha Koero Tpsbsa 4a ce npobusa,
C UeHTBP wM nupoH. 3a 3anouBae Ha npobusanero
u3bepere Huckm 0bopoTn.

Mpobueane & metan

1 Wsnonssaitre capeanc 3a metan (HSS). 3a
HOii-506pK Pe3yATaTH OXACXAAITE CBPEANOTO CbC
CMO304HO-OXIEKAALLT TEYHOCT (MACAO 30 PexewH
uhcrpymenti). Cpennara 3a metan morar aa Gbaar
W3NO/I3BAHM CbULO 1 30 NPoDUBaKE HA NAGCTMACD.
3anouHete cbe cBpegno @ 3 mm u cieq T0BA NoOCTENEHHO
YBENMYCBAIiTE PI3MEPQ 40 AOCTUTAHE HO KENTHHS
AMOMETHP Ha 0TBOPA.

Mpobusane & abpBo

1 [ibnboku oteopu: Usnonssaiite , ciupanosuaHo capeanc”’.

1 Tonam auamersp Ha orsopa: M3nonssaiire capenno 3a
fbpeo Tn Qopcrvep.

[ Mankv BUHTOBE B MeKa AbpBeECHH MoraT 40 baar
3UBMHTBANM CbL4O 1t AUPEKTHO, Oe3 npenBapUTEnHo
npobusate.

Kyka 3a konau

(Gwr.J)

/\ TPEANA3/IMBOCT! Puck ot HapansBane!

P> Tpean fa okaunTe npoayKkra Ha Konara: Hatuctere
NPEBKAIOYBATENS 30 NOCOKA Ha Bbpreke (5)
B peaHoro nonoxenve (bnokuposka). Taka
NpeAoTBPATABATE CNYYaitHO BKKOYBAHE HA MPOAYKTA.

YKA3AHUE

P> Ckykara 3a konat (9) uHcTpymentsT moxe aa Guae
30KpeneH Ha KonaH Wik Ha fxob.

P> Kykara 304 konan moxe Aa Gbae noctassiHa ot Asete
CTPAHY HO KOACH.

1) Corseprka Tun 38e310 Pa3suiiTe BUHTA HA KyKATa 30
konat (9).

2) Moctasere KyKaTa 30 KOGH OT §AHATA CTPOH HO
NpoAYKTa.

3)  3arerxere BUHTA ¢ OTBEPTKA THN 386340,

MouncrBane n rpnxu

MoyncrBane

B PegoBHOTO NPABUAHO NOYHCTBAHE CNOMATA 30
ocurypsBanero Ha besonaca ynotpeda u yabxasa
XUBOTA HO MPOAYKTA.

= Bexunauuontute otsopw TpsbBa BUHAMM 40 Ca (BODOAHK.

[ BuumaBaiite A0 He NONGAAT TEYHOCTH BbB BBTPELIHOCTT
Ha npoayKTa.

1 Bunarv nogabpxaiite npoaykra umcr, cyx u bes macno
wnn rpec. OTCTpansBaiiTe npax cned Beska ynotpeba u
npean CbXpaHeHme.

1 Tlounctsaiie npoayKTa Cbe cyxa Kbpna. 3a
TPYAHOAOCTBIHATE MECTA U3NOA3BATITE MEKO YeTKA.

Mopapbxka

[ MposepssaiiTe NPoayKTa W npuHanexHocTute (Hanp.
PBOTHATE MHCTPYMEHTH) 30 U3HOCBAHE W NOBPEAU MPeAK
u cnea Besika ynotpeba. Mpu Hyxaa v noamensiite
C HOBM, KAKTO € ONHCaHO B TOBA PHKOBO/CTBO 30
ecnnoatauws. Mpu To8a cubntoaasaiite TexHuyeckuTe
W3MCKBAHMS (BUKTE , TeXHUUECKM AAHHK").

Pemonr

[ BbB BLTPEWHOCTTA HA O34 MPOAYKT HAMA YOCTH, KOHTO
morar fa bvaar pemonTupatm ot nopebutens. Obbprere
€& KbM KBATMQMUMPAH CTELMANNCT, 30 40 NPOBEPH
NPOAYKTA U NPH HYXAT 40 FO PEMOHTUPA.

CbxpaneHue

1 Harueere npeskatousarens 3a nocoka Ha eprete (5) 8
(PeaHoTO nooxXeue, 30 Aa bnokupate npesktouBarens
30 BKAK0uBaKe/u3KtouBate (6).

1 CoXpansBaiiTe NPOAYKTA M HETOBHTE NPUHAANEXHOCTH
HO THMHO, CYX0, HE3AMPB3BALLO M 40D NpoBeTPABAHO
MACTO.
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1 Bunaru coxpanssaiite npoayKTa Ha HeAOCTbAHO 30 feua
mscro. ONTUMaAHATA TEMNEPATYPa 30 NPOALAKUTENHO
coxpatiere (noseve o1 3 meceua) e mexay +20 °Cu
+26 °C.

1 CoxpansiBaiite npoaykTa B Kydapa 3a Hoceke.

Yka3auug 3a akyMmynatopHus naker

1 Coxpanseaiite akymynatoprus naker (10) camo
B YOCTHYHO 3peeHo cberoskue. Tlo Bpeme Ha
NO-NPOLLAXUTENEH NEPUOS HO CbXPAHEHHE CbCTOTHHETO
Ha 3apexaate Tpabea aa e ot 40 % go 60 % (opanxes
LED enement 30 coctosme Ha 3apexaate (14) caerar).

1 o Bpeme Ha No-NPOALAXUTENHO CbXPUHEHHE HA BCEKK
3 Mecela npoepsBaiiTe (bCTOSHUETO HA 3PeXAAHE
ta akymynaropms naket (10). Mpu Hyxaa 3apegere
[OMLAHUTENHO.

Tpancnoptupane

1 Hatucrere npeskntousatens 3a nocoka Ha bprexe (5) B
CPEAHOTO NOMOXeHHe, 30 A0 bnokupaTe npesKouBarens
30 BKAK0uBaKe/M3Kousake (6).

1 Tpancnoprupaiite npoayKTa B Ky(apa 30 Hocewe.

] Masere nPoayKTa o7 yAapH W CHHM BHOPALMK, KOKBHTO
Bb3HUKBAT 0C0BEHO MU TPAHCTIOPTHAHE B NPEBO3HH
(peaCTBa.

N3xebpngue

OnakoBKata e u3paborexa oT ekoNOTMYHI MATEPHAH, KOHTO
MOXe A0 NPEAC/ETE B MECTHATE NIYHKTOBE 30 PELMKAMPaHE.
30 pusgentoro cbbupate Ha oTnogbLMTe

£) wbnonaBaiite MapkuPOBKATA HA ONAKOBbUHHTE
@ maTepuanu, Te ca MAPKUPOHK CbC Cbkpauerns (a)
n undppu (6) coc cnemroro srauenne: 1-7:
nnacimacu,/20-22: xapus u kapror,/80-98:
KOMRO3HTHH MATEPUANH.
Mpopykr:

(OTHOCHO BB3MOXHOCTHTE 30 OTCTPAHSBAHE Ha
W3ne3aus ot ynotpeba npoayKT Karo 0TNabK ce
uhpopmupaitre ot Bawara obuwuHcka wim rpaacka
ynpaga.

B uhtepec Ha onasBaHeTo Ha oKoAHATA CpeAa

He U3XBbpASiiTe U3ne3nms of ynotpeba npogyKr
3060 ¢ buToBMTE OTNOABUM, O TO NpeAaiiTe

30 NPUBMAHO peynkaupate. 3a cobuparenture
NYHKTOBE 1 TAXHOTO paboTHo Bpeme moxeTe Aa ce
WHOOPMMPTE OT MECTHATA YNpaBa.

[edextiute win u3touiexm barepun/akymynatopm batepun
cnensa fa bvgar peuukanpann. Mpenasaiire batepuute/

wh

A
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aKymynatopuTe Batepuu u/uam NpoayKIa B NyHKTOBETE 30

PeUUKHpaHe.
E HenpasunHo obesspexaane Ha
6arepuure/akymynaropHure barepun!
Mpeay oTCTpaKSBaKE KaTo 0TNOAbK U3BazeTe Barepuute/
KOMNAEKTA aKymynatopu barepuw ot npoayKra.
barepuute /akymynatopute barepun He Busa 4a ce uxBbAST
306aH0 ¢ buToBuTe oTNaAbLM. Te MOTGT 40 CHABPXAT OTPOBHK
TEXKI METQZIM 1 OANEXAT HO Ciewuanta npepaborka.
XMMAYECKATE CUMBOMM HO TEXKNTE METQNN CT, KAKTO CAEABA:
(d = kaamuit, Hg = xusax, Pb = onoso. 3atosa npegasaiire
ustouieute barepu/akymynatopu barepun B obwhcku
cobupateneh nyHkr.

LLleTn BbpXy OKONHATA Cpepa nopaay

lapaHums

YBaXaemu KnMEHTH, 30 T031 ypea Nonyyasare 5 roguHm
rapaHLKs 0T AQTATA Ha nokynKkara. B cnyyaii Ha
HECbOTBETCTBUE HA MPOAYKTa C 4oroBopa 3a npogaxba Bue
WMaTe 30KOHHO NPABO A4 NPeASBUTE PeKAaMALMS Nped
NPOAABAYA HA MPOAYKTA MPK YCNOBUSTA U B CPOKOBETE,
onpeaenetu B masa Tpera, pasaen || w lll v masa verebpra ot
30KOHA 30 NPEAOCTABSHE HA LMGPOBO CHABLPXAHHE U LUOPOBH
yenyru i 3a npoaaxba Ha croku (MLUCLYNC)™.

Bawnure npasa, npoustuyauu ot nocouenute pasnopeadu, we
(€ OTPAHUYABAT OT HAWATA NO-40AY NPEACTABEHA ThPTrOBCKA
FOPQHLKS, He Ca CBbP3THY C PA3X0AM 30 noTpebutenure
HE3BUCHMO OT Hes NPOABAYLT HA NPOAYKTA 0TTOBAPS 30
JMNCATA HO CbOTBETCTBUE HO NOTPEOUTENCKATA CTOKA ¢ A0rOBOpA
30 npoaaxba cernacto 3MLUCLYNC.

TapaHunoHHu ycnosus

[paHUMOHHUST CPOK € 5 roAMHY OT 4ATATA HA NOAYYABAHE

Ha crokata. Masere nobpe opuruHanata Kacosa benexxa.
To3M fOKyMeHT e HeoBXomuMm KaTO 0KA3TENCTBO 30
NoKynKara. Ako B pamKuTe Ha TPH TOAUHM OT ACTATA HA
30KYNYBOHE HO T03M NPOAYKT Ce M0ABM AeeKT Ha MaTepHana
WM NPOM3BOCTBEH AG(IEKT, NPOAYKTET e bbae besnnatvo
PEMOHTUPAH WK 3ameHeH. [apanuwsTa npeanonara
PAMKWTE HO TPUTOAILHHS TAPTHLMOHEH CPOK A0 & NPEACTaBST
nedexTHusT ypen, kacosata benexka (kacosust Ook), kakto u
BCHYKI JPYTU SOKYMEHTH, YCTOHOBSIBALYM HANMUMETO HO AecheKT
1 IMCMEHO A0 & 0DSICHU B KOKBO €@ CbCTOM ABEKTBT M Kora

@ Bb3HUKHOA. AKO 1eQeKTbT @ MOKPHT OT HAWATA TAPAHLKS,
Bue we nonyuute 0bpatHo pemoHTMPaHMS WM HOB NPOAYKT.

B cnyuaii Ha 30MgHa Ha AedeKTH CTOK MHPBOHAYANHUTE
TOPUHLMOHEH CPOK W FOPAHLMOKHM YCNOBHS Ce 3ana3sar. B
CNyYail Ho PEMOHT Ha Ae)EKTHA CTOKA, CPOKET HO PEMOHTA Ce



npubaBA KbM FOPAHLNOHKNS CPOK. 30 €BEHTYANHO HAMMUHUTE

W yCTaHOBEHY NOBPEAN M Ae(RKTH oLl NpH nokynkara Tpabaa

na ce cbobuw BeaHara cien pasonakosatero. EaenTyannute

PEMOHTH CNeA H3THYOHE HO FAPHUMOHHAS CPOK Ca Cpeuly

3anAauaHe.

PeMOHTST WM 30MAHATA HA NPOAYKTA He NOPAXAAT HOBA

rapanuus.

06xBart Ha rapaHymsTa

YpelsT e npou3BeaeH rpUXANBO CTOpe; CTporuTe

W3NCKBAHMS 30 KOYECTBO W 10OPOCHBECTHO M3NKTAH Npean

noctaska. [apaHUKATa BOXM 30 AeEKTH Ha MaTepuana

WM NPOM3BOACTBEHU AedyekTu. [apaHuMaTa He 06XBaWa

KOHCYMATMBHTE, KAKTO M YOCTATE HQ NPOAYKTA, KOUTO MOANEXT

HO HOPMANHO M3HOCBOHE, NOPAAM KOETo Mmorat Aa Buaar

pa3mexnatk kato 65p30 w3HOCBaWM ce yacTu (Hanpumep

(OWATPY WA NPUCTABKA) WM NIOBPEAMTE HA YyNAMBH YOCTH

(Hanpumep npexbcaaun, Batepuw wnn TaKMBA NpOU3BEAEHH OT

cTbkno). [apaniwTa 0TNOAG, KO ype/bT & NoBpeaeH nopaaH

HENpABUAHO U3NON3BAHE WM B PE3YNTAT HO HEOChILIECTBABOHE

HO TEXHUYECKa NoAAPbXKa. 30 npasunkata ynotpeba Ha

npogykra Ta68a TOUHO A0 6 CNA3BAT BCAYKK YKO3QHHS B

ybTBAKETO 30 ekcnaoatauws. TpeaHa3HaYeHne u feficTang,

KOUTO He (e NPenopbuBaT OT YNBLTBAHETO 30 eKcnaoaTauus

WA 30 KOUTO TO NPEAyNPEXaBa, TpAOBA 3ALMKATENHO 40 Ce

u3barsar. [poayKTsT e NPeAHA3HOYEH CAMO 30 YACTH, @ He 30

npodecuoranna ynotpeba. pu 3noynotpeba u Henpasuao

TPeTMpaHe, ynoTpeba Ha CuRa W NpH MHTEPBEHLIUH, KOMTO

He €O M3BbPILIEHN OT KNOHA HO HOWHS OTOPH3MPAH (BB,

FapaHLKATa 0TNOAQ.

Mpoueaypa npu rapaHLMoHeH cnyyail

3a g ce rapantupa Gvp3a obpabotka Ha Bawns cayvaii,

CneaBaiiTe CEHNTE YKA3OHKS:

* 30 BCHYKY 30MMTBAHUS NOAFOTBETE KaCoBaTa benexka
naentudukaunorius vomep (IAN 518456_2510) karo
[IOKA3ATENCTBO 30 MOKYNKATQ.

*  B3emere apTukyntua Homep ot dabpuunata Tabenka.

*  [pu BB3HUKBAHE HO (YHKUMOHANHN WAK APYTH AedeKTH
MbPBO Ce (BbPXKeTe N0 TenedioHa Win upes umeiin ¢
nonynocouenus cepauser oren. Cnen T0Ba e nonyuHTe
[IOMLAKATENHA HH(OPMALMS 30 ypexaarero Ha Bawara
peKnamaums.

o (nie CoIAACYBANE C HALIMS CBPBU3 MOXETE A0 M3NPATHTE
nied)eKTHUS NPOAYKT Ha nocouems Bu anpec Ha cepeusa
beannarko 3a Bac, kato npunoxwe Kacosata Benexka
(kacosws 6oH) M nocouHTe MUCMEHO B KAKBO (& ChCTOM
niedeKTbT M Kora & Bb3tukHan. 3a a ce usbernar
ﬂpOﬁIleMVl C NPUEMAHETO W AOMBAHUTENHU Pa3X0aH,

304BAKATENHO M3NOA3BATE CAMO GApeca, Koiito Bu e
nocouen. Ocurypere U3NPALIAHETO A0 He € KATO eKCMpeceH
TOBAP WAM KATO APYT Cneyuanet ToBap. Msnparete ypeaa
30BAHO € BCHYKYM NPUHOANEXHOCTH, AOCTABERU NPK
MIOKYNKATA, W OCUTYpeTe A0CTATbYHO CUTYPHA TPAHCMOPTHO
ONKOBKA.

PemonTeH cepeus/usBbHrapaHUnoHHo obcnyxeaHe

PemoHTH M3BBH TapaHUMATA MOXETe 40 Bb3NOXHUTE HU KAOHA

HO Hawws cepeu3 cpewty 3annawane. Toii ¢ yAoBoncTBHe

we By Hanpasy npeasaputenta kankynauus. Moxem aa

obpabortsame camo ypeaw, KOUTO Ca AOCTATHYHO ONAKOBAHM 1

W3NpATEHM C NAGTEHH TPAHCMOPTHH PASXOM.

Buumanwue: U3npatere Bawmsg ypen Ha kAoHa Ha Hawws

(EPBM3 MOYUCTEH U € YKU3GHMUE 30 AEQEKTa.

Ypeaue, npeaMer Ha M3BBHIAPAHLMOHO 0DCYXBaHE,

W3NPATEHM ¢ HENAATEHM TPAHCMOPTHI PU3XOAN - C HANOXKEH

NAQTEX, KATO eKCPECEH WM APYT CMELMANEH TOBAP - He (&

npuemar.

Hue e u3sbpuim be3nnatHo u3XBbPASHETO HA U3NpaTEHUTE OT

Bac aedexru ypean.

CepeusHo obcnyxsaHe

buarapus

Ten.: 008001114920

E-meiin: owim@lidl.bg

Brocuren

Mons, obbpHete BHUMAHHE, Ye CTEABAMST GAPEC HE & aapec

Ha cepau3a. [TbPBO Ce BbPXETE € FOPENOCOUEHNS (EPBH3EH

LIEHTBP.

OBUM m6X & Ko.KI'

[Wndrcbeprupace 1

74167 Hekapcynm

[epmanus

* Karo dw3muecko nuue - notpebuten, Hesasucumo ot

HacTosLaTa THProBcka rapatums, Bue ce nonssare ot npasara

HQ 30KOHOBAT FOPAHLMS, NPEAOCTOBEHA OT 30KOHA 30

NPeAoCTaBSHe Ha UDPOBO CHIBPXAHUE U LHDPOBH YCayTU

n 30 npogaxbara wa croku /3MUCLYNC/. No-cneuuanto

Bue umare npaso npw HecwoTBETCTBUE HO CToKaTa Aa bbae

W3BbPLIEH PEMOHT WK 3aMaHa no Baw u3bop, ocsen ako

TOBO € HEBL3MOXHO WA € (BBP3THO C HENPOMOPLUOHAAHO

rofiemi pasxoay 3a npoaasaya. Bue umare npago Ha

NPONOPUHOHANHO HAMOASBANE HO LEHTA WAM HA PU3BANSHE

HO 40TOBOPT MU HAAMYME HA yCnoBMTA Ha un. 33, an. 3 o

3MUCLYNC. Yenosusta u cpokoBete Ha 30KOHOBATA TAPAHLMS

ca pernamenTupany B masa tpeta, pagen Il u Il w B tasa

yersbpra Ha 3MLCLYNC
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Mpoueanpane B cyyai Ha pexnamayns

3a ga ce rapantupa Gvp3a obpaborka Ha Bawata nopbuka,
MoN, CNeBaiiTe NOCOYEHHTE YKO3AHNS:

Mons,, npu BCHUKY 30MUTBAHKA APbXKTE HA Pa3NONOXeHKe
kacosus Bon u Homepa Ha aprukyna (IAN 518456_2510)
KATO 10KA3ATENCTBO 30 NOKYMKATA.

HomepbT Ha aprukyna e nocouen Bbpxy Tunosata Tabenka

HO NPOAYKTA, BbPXy [PBIOA HO NPOAYKTA, HA 30FAGBHATA
CTPAHMLG HO HACTOAWIOTO PBKOBOACTBO (A0NY BASIBO) WAM BHPXY
CTUKEPO OT FOPHATA WAK AOAHATA CTPAHA HA MPOAYKTA.

M Bb3HMKHOAW (DYHKLMOHOAHM AeeKTH WAM APYTM NOBpEaM
MbPBO €& (BbPXKeTe N0 TenehoHa WK N0 eNeKTPOHHATA Nowa ¢
N0COYEHMS NO-ONY CepBH3.

MpogyKTa, KoiiTo & perucTpHpaH KaTo AedieKTeH, moxere Aa
u3npatuTe cnen Tosa Oe3 NoweHcku pasxoau Ha nocouenns Bu
CepBH3, KOTO NPUNOXHTE 1OKYMEHT 30 30KyNyBaHeTo (Kacos
Bot) u onucarve, B KOKBO ce CbCTOU MOBPEAATA U KOTA &
Bb3HUKHONG.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxere fa pasmeaare u u3ternure To8a
MHoro apyru pbkosozcrea. Toau QR ko Bu oTBexaa

anpexo go parkside-diy.com. Usbepere Bawara crpana n
NOCPEACTBOM MACKATA 30 ThPCeHe Hamepere PbKOBOACTBATA

30 eKenaoaTauws. BuaexaaHeTo Ha Homepa Ha apTukyna

(IAN) 518456_2510 we Bu orseae a0 pbkoBogcTBOTO 30
excnnoarauus Ha Bawws apkyn.

TapanuwsTa 30 akymynatoprata batepus e 3 roausm ot gatara
Ha 30KyNyBaHe.

Cepeus

Cepeus Bvarapus
Tenegon: 008001184980
Dopmynsap 30 KOHTAKT Ha parkside-diy.com
IAN 518456_2510

A

AA Mapkuposka 3a cbotBeTcTame - chpbus
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EC flexnapaums 3a cboTBeTCTBME

| EC LEKNTAPALUA 3A CbOTBETCTBME (N° 518456_2510)

Huve, komnaHuaTa
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany (FepmaHusa)
[leKnapupa Ha U3KNI0UYUTE/THa OTTOBOPHOCT, Ye MpoayKTbT:

IAN: 518456_2510
UpeHTudUKauma Ha npoayKTa: "Parkside Performance" AkymynaTtopHa 6opmaLumHa
Homep Ha mopena: HG14263

OTroBaps Ha CbLLECTBEHWUTE M3UCKBaHUA Ha U3BpoeHnUTe ApeKTusm Ha EC
2006/42/EO [OBEC L 157, 09.06.2006]

2014/30/EC [OBEC L 96, 29.03.2014]

2011/65/EC [OBEC L 174, 01.07.2011]

MNo3oBaBaHe Ha U3N0N3BaHUTE XaPMOHU3MPAHW CTAHAAPTU UM NO30BABaHE Ha APYrv TEXHUYECKM creunduKkaumm, no
OTHOLLEHWE Ha KOWTO Ce AeKnapupa CbOTBETCTBHE:
Ne / Yactu

[vpektnea 2006/42/EO

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN 62841-2-1:2018+A1:2022

[vpextvea 2014/30/EC
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

O6eKTbT Ha AeKnapaumaTa, KOUTO e OnNKucaH no-rope, e B cboTeeTcTene ¢ [upektusa 2011/65/EC Ha EBponeiickua napnameHT 1
Ha CbBeTa 0T 8 toHM 2011 r. OTHOCHO OrpaHMYeHNeTo Ha ynoTpebaTa Ha ONpeAeieHn ONacHU BeLLecTsa B e1eKTPUYECKOTO 1
eNeKTPOHHOTO 0bopyaBaHe:
Ne / Yactu

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

OTroBOPHUK NO CbXpaHEHUe Ha TeXHUYecKaTa AoKymeHTauma: OWIM GmbH & Co.KG

MognucaHo 3a 1 OT UMETO Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germany (FepmaHusa)

MpeBoA Ha OpUrMHaNHaTa Aeknapauus 3a CboTBETCTBUE

. P
Hekapaynm 24.02.2026 MWa. /Eyéb\&\ o) e
MscTo [Oata UU ppq/ens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
npoKypucT npoKypwucT
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Xpnoiponotoupeveg mpozidomomikég umodeiteiq kar obpPola
Inic odnylec xponc, m ouokeuacia kai Ty mvakida Tonou ypnoiwonoiovral o akohoubec mpoeidomoimikég umodeifeic:

"/K'\\
\\\ ’ /‘

L]

AiaBaore Tic odnyiec xpfonc.

AnevepyomoinoTe To MPoidV Kar agaIpéaTe To TakéTo
pnarapicov mpwv v aMayn ekapmpdrav, Tov
kaBapiopo kai 6rav dev ypnoiponoieitar.

Tnpeite i mpoerdomomikéc unodeiteic kai i
unodeiteic aopuheiac!

-2 Mpoortarebore To MakéTo pmarapicov ano okovn
77| | ke naparerapévn éBeon oe Gpeon nhiakh
max.45°C| N
= | aknivopoia.

E0WTEPIKOUC XWPOUC.

Xpnaiponoleite 1o mpoidv amokeloTIKa o€ oTeyvolg

MNpootarelore To makéto pmarapi@v amd vepo Kal
uypaoia.

p

4

P
‘@ Dopdre mpootareutikd ydvrial

(=9
% Mpoorarebore To makéro pmarapiv and gwid.
/\_/

EvaMaoodpevo pedpa/tdon

D Karnyopia mpooraciac Il (dmhj povwon)
L]

Ynobeiteic aopaleiag L

Obnyiec ool ——— | Tuveyéc pelya/rdon
c € To au'pBo)\o (E EI'IIBEB[]II(L)VEI m UUNBUI?TI]TU PETIC | T35 Aopiken

o0nyiec T EE mou 1aylouv yia To mpoidv.

20

V ENANAGOPTIZOMENO

APAMANOKATZABIAO
NpoPAemopevn xpiion

To mpoidv evbeikvutar yia Bidwpa kar idrpnon og Eiho,

péralo kar mhaoriko.

H huvia epyaciag LED (171) aurod tou mpoidvrog
mipoopileral yia To YwTIoPO TG GPEONG MEPIOKAC
gpyaciac.

AMec xpfioeic 1) Tpomonofaeic Tou mpoidvrog Bewpolvial

akatMnAeg kar evégouv kivdivoug yia T {wn,

KivOUvou Tpaupatiopol kai kivdlvoug ulikic (quidc. 0
karaokeuaotic dev avahapPaver kapia suBivn yia Bopéc

mou ogeilovrar o€ avrikavoviki xprion. To mpoiov autd
dev mpoopileral yia epmopikr xpon.

Nepiexopevo ouokeuaoiag
/\ NMPOEIAOMOIHZH!

P> To mpoidv kai 1a uhikd ouokeuaoiag Oev anoteholy
magvidn yia ta maidid! Mnv emrpénere ota naibid va
nailouv pe mhaoTikéc oakoUNec, pepBpdveg kar pikpd
pépn! Yndpyer kivouvog karanoang kar aogutiag!

20 V Enavagoprilopevo dpanavokaroapioo
Moec pe umodoyn

Mnarapia

Dopriorig

Khm Lavng

Bakirodki peragopdc

Odnyieg ypriong

Nepiypagi) pepav

Eixova A:

(1) Took

(2) Aakrihiog Took

(3) MNepiotpepopevoc kahukag
(4) Aiakomme emhoyng Taybmrac

—_— — — — o —
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(5) Maxommg popdg nepiotpopiic/kheidwpa

(6) Aiakémmng evepyomoinonc/anevepyomoinong/plBpion
Tayumrag

(7) AaB

(8) Ynodoxh pimg (payvamiki)

(9) Kk {ovng

(10) Nakéro prarapiav

(11) Auyvia epyaciag LED

Eixova B:

(10) Nakéro pmarapicv

(12) Koupni anaopahiong nakérou pratapiov

(13) Koupni (kataotaon goprionc)

(14) LED kardoraong popriong

Eova C:

(10) Nakéro pmarapicv

(15) Gopriomig

(16) Kahwbio tpogodoaiac pe gic

(17) LED ekéyxou popriong - mpdoivo

(18) LED e\éyxou popriong - kokKivo

Texvika dedopéva

Gopriori [PLG20C1
Eicodog:

Ovopaoriki) Tdon: 230-240 V~
Ovopaotiki ougvoTnra: 50 Hz
Ovopaotiki) 10§0c: 65 W

Aopaheia (cowtepiki): 3150/
'Eodog:

Ovopaoriki) tdon: N5V=—=
Peupa popriong: 24 A
Karnyopia npooraciac: I1/15]

Luviotopevy Ozppokpacia mepifalhovrog:

Kard ™ popmion: +4 °( ¢ug +40 °C
Kard m Aermoupyia: +4 °( tug +40 °C
Kard v anoBikeuon: +20 °C ¢wg +26 °C

20 V Enavapopni{opevo

dpanavokarodfPido PPABSS 20 Li Al
Ovopaotiki) Tdon: 20V=—=

Tlmog Took: Tayutook
Mnyaviopoc peradoong kivnong: | 2 Taxbmrec

ApiBpog oTpopv ato pehavri ny:

Tipég exmopmijg BopiPou

01 mipc pérpnong umoNoyionkav olppwva P To mpoTuo
EN 62841. H o1dByn BoplPou A Tou nhexrpikol epyakeiou
avTioToIel TUMIKA O€:

1rdfyn nxnrikig mieang Ly 79,8 dB
Avaogaheia Kyy: 5dB
TraOpn nynikic 1oxUog Ly 87,8 dB
Avaopaheia Ky 5dB
Tipég exmopmij dovnong

Tuvohikéc Tipéc dovnong (Siavuoparikd otvoho Tpicov
kareuBlvoewy), onwe unohoyiotnkav obpgwva pe To TpbTumo
EN 62841:

Aiarpnon o€ péraldo:
Doviaeig xepiol/Bpaxiova ayy: 1,867 m/s?
Avaopahea K: 1,5m/s?

1. 1agbmra: 0-500 min™!

2. taybmra: 0-2000 min™!

Méy. pom otpéwnc: 60Nm

Nepioyf obogifne Took: péy. @13 mm

Méy. didperpoc didrpnonc: o xhuPa @ 13 mm
o¢ Euho 0 38 mm

Naxéro pmarapiov PAP 202 A1

Timoc: [oviwv MiBiou

Ovopaoriki Tdon;: 20V=—

Xwpnrikomra: 2 Ah

Tipn evépyeiag: 40 Wh

ApiBpoc kuwehdv: 5
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) opare npoorareutikd axoric!




/\ NPOEIAOMOIHZH!

P> 01 ekmopméc dovnone kai BopUfou katd m didpkeia
NG mpaypanikig xphong Tou nAextpikol epyakeiou
pmopei va amokAivouv ano Tig umodeIkvUOpEvEC
Tipéc avihoya pe To €idog Kar Tov TpoMo Ypriong
Tou nhekrpikol epyakeiou, eidika To eldoc Tou
karepyaldpevou Tepayiou.

MpoonaBiore va diarnpeire v emPapuvon

ané dovioeic kai BopiBouc 600 To duvardy mo
meplopiopévn. Evoeikmika perpa yia Tov mepiopiopo me
karanovnong and dovioeig elvai n xpfon yavriov Kard
0 Aerroupyia Tou epyaleiou kai n peiwon Tou ypovou
gpyaoiac. MapdMnAa, mpéner va AapBavovrar undyn
oha Ta pépn Tou kUkhou Aermoupyiag (. o1 xpovol
anevepyoroinang Tou nAektpikol epyakelou Kai ol
Xpovol evepyoroinong xwpic poprio).

P> H unodeikvudpevn ouvohiki i dévnong kai n
unodeikvubpevn Tipn eknopmic Bopufou perphBnkav
obpgwva pe T Tumonoinpiévi péBodo dokipav kai
pmopolv va ypnotponomBodv yia 1 obykpion Oiago-
pwv nAekTpik@V epyakeiwv perall Toug,

P> H umodeikvudpevn ouvohiki) Tipr dévnong kai n
unodeikvubpevn Tipr ekmopmic BopuBou pmopoly,
emiong, va ypnoigonoinBoby yia pia mpoKaTapkriki
abiohoynon me emPapuvong.

A Ynodeifeig aopaleiag

levikéq umodeiteig aopaleiag yia nhekrpika
epyaleia

/\ NPOEIAOMOIHZH!

P> MiaPaore oheg Tig umodeiteig aopaleiag, Tig
odnyieg, TIg e1k6VEG Kai Ta TeXviKa dzdopéva
Tou nAextpikol epyaleiou. Oi napuleiyei kard
v epappoyl] Twv akéAouBwv odnyicov pmopolyv
va odnyfoouv og nAekrpomAngia, mupkayid f}/kar
ooBapolc Tpaupatiopiolc.

®ulalre 1ig umodeitei aopaleiag kai ig 0dnyieg oz
aopalég pépog yia peAhovTiki) avapopa.

0 6poc «nextpikd epyaheion, o omoiog xpnoiponoieital

onig unodeifeic aopalelac, apopd nhektpika epyakela mou

Aermoupyolv e pebpia (e kahadio Tpogodoaiac) 1y nAektpika
epyakeia mou Aeroupyobv e pmatapiec (ywpic kahadio
Tpogodoaiac).

Aopaleia oTo xwpo spyaciag

1) Miarnpeite Tpv mepioyi) epyaciag kaBapr kan kaka
uriopévn. H akaraotacia kar 0 Kakdg wTIOPOG TG
TeploTG epyaciac pmopodv va mpokahéoouv atuyipara.

2) Mnv xpnoipomoizite To nAekTpiko epyaleio og
nepiBallov omou umdpyer kivduvog ékpnlng
ebarriag epAekTwv uyphv, agpinv i) okovig. To
n\ektpika epyakeia dnpioupyolv omvOipeg mou pmopoly
va avagAéfouv T okdvy 1 Tic avaBupidosic.

3) Evoow ypnoipomoicire To nhektpiko cpyaheio,

v emrpémere oe mndia kan alha dropa va
mhnaalouv. Lt nepintwon didonaong mg npoooyig
propel va yaoete Tov éNeyyo Tou nAektpikod epyaelou.

HAekrpiki] aopaleia

1) To ig Tou nAerpikob epyaleiou Ba mpénel va
taipiader orv mpila. To ig dev emrpémeran
va tpomonrom i pe kavévav Tpomo. Myv
Xpnoiponoisire fuopara mpooappoyéa pe yeiwpéva
nhekrpika epyakeia. Ta pn Tpononompéva gig kai o
kataMnAeg mpileg peivouv Tov kivduvo nhektpomntiag.

2) Amoplyere T OWpATIKN EMAPH] PE YEIDPEVES
empaveieg, omwg owhijveg, Ocppavrika owpara,
nhekTpIKEG £0Tieg Kan Wuyeia. Yndpye aufnpévog
kivouvoc nhektpomAntiac, av 1o owpa oac eivar yeiwpévo.

3) ®uhdkre Ta ghexrpika epyakeia paxpra ano Bpoyn
) uypaaia. H eioxdpnon vepol e éva nhekrpikd epyaleio
autaver Tov kivduvo nhexrporhngiac.

4) Mnv xpnoponoiire To kahaadio Tpopodoaiag
y1a ahkeg xpijozig ano auTiv yia TV omoia
npoopileral, OMWG yia va peTapépere T0 RAEKTPIKO
epyaleio, va To kpepaoere 1 va TpaPilere To ig
amo v mpila. Kparore To kahwdio Tpopodoaiag
pakpid ané Oepporyra, Aadi, argpnpéc akpéq i
Kivoupeva efapripara. To gBappéva i pnepdepéva
kahwdia Tpogodoaiag autavouv Tov kivduvo
nhekrponhngiac.

5

-

'Orav epyaleore pe nhexrpikod pyaleio o€
bwrepikod Ypo, xpnoiponoisite povo kahwdia
emékraong Ta omoia eivar karaAnAa kai yia xpfon
o efwrepikoug yopoug. H xpiion evdg kardMnhou
kahwdiou enékraong yia xpron oe efwtepikd y@po peicovel
Tov kivduvo nhekrpomniac.
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6) Av 1 xprjon Tou nAexpikol epyaleiou umd
ouvOijkeq uypaciag sivar avamopeukTy, TOTE
Xpnoipononjore éva peké Siapuyig. H xprion pehé
diaguync ehayiotomoie Tov kivbuvo nhekrpomAnfiac.

Aopakeia atopwv

1) LuykevipwOeire, mpooéxere Tig KivijoeIg oag Kai
Xelpioreite pe ouveon Ta nhekrpika epyaleia.

Mnv xpnoipomorcite nhexrpika pyaleia, epooov
€i0TE KOUPUOEVOI 1] UTIO TV EMTIPEIN VAPKWTIKWV
ouoiiv, aAkoo i) pappakawv. Mia anypiaia anpooefia
Kard 1o eipiopd Tou nAekrpikol epyahelou pmopel va
00nyAoer o€ ooPapolc TpaupaTiopolc,

2) Bopare péoa aropiKig MpooTasiag Kai MAVTOTE
npoorareutikd yuahid. Orav popdre péoa atopikiig
mpoataciag, 6mwc pdoka mpoataciac ano m okovr,
avriohioBnmika unodpara aopakeiag, kpdvog A
mpooTareuTIKG akonc, avihoya e T XpRon Tou NAEKTpIKOU
epyaleiou, peIcoveral o KivOuvoc TpaupaTIONY.

3) Amoguyere TV akoUoIa evepyomoinon.
BeBaiwBzire 011 To nAexTpiko epyaleio sivar
amevepyomolnpévo TPoTol To ouvdéaeTe aTO pEUp
1)/ a1 TIg pmaTapieg, MPIV To EvepyoToIOETE
1) TpIv To peTapépere. Av katd T perapopd Tou
nhextpikoy epyakelou éxere To dayruho oag oto Biakomm
| av 10 nAekTpikd epyaelo elvar evepyomoinpévo T omypi
TIou To ouvdéete oty mapoyl| pebpatoc, umdpyer Kivduvog
aTuxnuaTwv.

4) Amopakpivere Ta epyaheia puOpuiong i) Ta kAeidia
TIPIV amé TV evepyomoinon Tou nAeTpIKOY
epyaheiou. Fva epyakeio 1) éva kheidi 1o omoio Ppiokerar
070 TiEpIOTPEQOpEVO T Tou NAekTpIkol Epyaleiou
priopei va mpokahéael Tpaupaniopo.

5) Kparijote To opa oag ot oworh otdon. Marfore
otaOzpa oo édapog kar Siatnpeire mavrote
TV 100pporia aag. Me Tov 1pomo autdv pmopeite va
ehyxere 1o nAektpiko epyakelo kahlrepa, Kupiwg og pn
VApEVOHEVEG KTAOTAOEIG,.

6) ®opare karaMnho pouyiopo. Mnv popare papdia
pouya 1| koopipara. Kpardre ra paAhid kai Ta
pouya oag paxpia amo Ta Kivobpeva pépn. To papdid
polya, Ta Koopfpara 1 Ta pakpid pahNid eivar mBavo va
pmhexrobv oTa Kivolpeva pépn.

7) Av givan duvarij n romoBétnon Sraraewv
avappopnong kai culhoyiig oxovng, Ba mpémer
autég va cuvdéovral kai va XproipomolobvTal
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owora. H xpion didrabng avappognang akovng peicvel
ToUg KIVOUVOUC amd Tr) oKV,

8) Mnv Bacileore otV epmeipia oag amo T xpiion
Tou nAekTpiKoU epyaleiou Kai pnv ayvosire Toug
Kkavoveg aopalsiag yia nhektpika epyalsia, oon
oiyoupia kai va aioBaveore. 0 anpdoekiog xeipiopog
unopei va odnyioer o€ oofapotc Tpaupaniapolc péoa oe
kAdopata deutepohémrou.

Xpijon ka1 perayeipion Tou nAextpikou epyaleiou

1) Mnv umeppoprivere To nhektpiko spyaleio.
Xpnoipomorijote 1o karaAAnlo nhexrpiko pyaleio
aviloya pe Tv epyaoia. M 1o karaMnho nhekpikd
epyaheio epyaleote kahirepa kar aopahéorepa otov
ekdoTore Topéa epyaciac,

2) Mnv xpnoipomoicire moté nhekrpika epyaleia
pe eharrwpaniko drakomry. Fva nhektpikd epyakeio
10 omoio dev elva mhéov duvardv va evepyoroindel
| va anevepyonomBei elvar emkivduvo kai mpémel va
emokevaleral.

3) Anoouvdiore 1o (ig amo Ty mpila f/kan
apaIp£oTe KATA MEPIITWON TV paTapia mpiv
1) pUBon ¢ ouokeung, Tqv alhayi) epyakeinv
epappoyn f) Tpv amoBijkeuon Tou nAekTpIKOY
epyaleiou. Autd a mpohnmmika pérpa aogaheiag
HEVouY Tov Kivduvo and akoloia evepyomoinon Tou
nekrpikou epyaheiou.

4) duhakre ra nhekrpika epyaleia mou dev
Xpoiponoigite paxpid amd ra madid. Mnv
QIVETE Va XPr|GIHOTION|TOUV T AEKTPIKO
gpyaleio aropa Ta omoia dev sivar sfoikeipéva pe
autd i) dev éxouv diaPdoei Tig mapouoeg odnyieg. Ta
nhetpikd epyakela evar emkivouva, av xpnaiponoiolvral
and aneipa dropa.

5) Na ppovrilere pe empéhera ta nhekrpikd oag
epyaleia ka1 Ta epyaleia epappoyig. EAéyxere av
Aeiroupyouv ampookomTa Ta Kivoupeva pépn Kai
nwg dev pmhokdpouv, omwg kai av éxouv pOapei
i) omdogi kamoia pépn Ta omoia emypealouv TV
opalij Aerroupyia Tou hektpikob epyaleiou.
Emokeudore Ta kateoTpappéva pépn mpiv amo
0 Xpion Tou nAekrpikov pyaleiou. MoMd and
Ta aruyipara ogeiloviar o€ avenapki ouvIApNON TWV
NAEKTPIKWV Epyaleiwy.

6) Awatnpeire Ta KonmikG gpyaheia KoPTEPA Kal
kaB@apa. Ta konmikd epyaheia Ta omoia ouvmpolvral



oword pmhokapouv Aiyorepo ouyva kai eivar sukohorepa
0T0 XEIPIOHO Touc,

7) Xpnowponoigite Ta nhexrpika epyaleia, Ta
fapripara, Ta epyakeia epappoyic k. oupPwva
je Tig avrioToiyeg 0dnyieg xpong. AdPere umoyn
T1¢ 0uvOIiKeG epyaciag Kai TV EKAOTOTE EPappiOYI].
H yprion Tou nhekrpixol epyakeiou yia dMeg ypRogic
ek16¢ and i mpoPAendpevec pmopel va éyel emkivduvec
OUVENEIEC,

8) Miatnpeire Tig AaPég kan Tig empaveieg Tav AaBav
oteyvég kai kaBapég, ywpic Addia kar himy. Orav
oi haPéc kar o1 emgaverec Twv haav yhiopoly, dev
diaopahilerar o aopalic yeipiopdc kai o ENeyyoc Tou
nhekrpiko epyakeiou oe anpoPemeg karaotdoeig.

Xpijon ke perayeipion Tou emavapopTi{opevou

gpyaleiou

1) ®oprilere Tig prrarapieg povo pe PoptioTéG MoU
OUVIOTQVTAI MO TV KaTaokevaoTi). Av kanolog
poprioTig mou mpoopileral yia évav ouykekpipévo TUmo
HmaTapiay pnotponoleital ye AAec pmarapiec, undpyel
kivduvog mupkayidc,.

2) Xpnowponoigite povo Tig mpoBAemopeve¢ pmarapieg
yiu 10 nAeTpiké epyaleio. H ypon AMwv pmarapiav
propei va mpokahéael TpaupaniopoUg kai TupKayid.

3) 'Orav n pmarapia dev xpnoiponoisital, Kparijote
TV pakpid amo ouvderpeg, képpara, khedid,
Kkapgid, Pideg f) aa pixpa peralhika avrikeipeva
Tou pmopei va mpokaéoouv yepUpwon Twv
emapav. Le nepimwon Ppayukukhwparog perall wv
€nagav e pnatapiac propei va mpokhnBolv eykalpara
| TupKayld.

4) Le mepimraon havOaopévng xpiiong pmopsi va
€é\Oouv uypa amd v pmarapia. Amoplyere TV
emapi) pe autd Ta vypd. Le mepintaon emapig
Eemhivere pe vepo. Av Ta uypa eloxwpijoouv ota
paria oag, {yrijore emmhéov 1atpiki) forjOsia.

Ta uypa ou €E¢pyovrar and Ty pmarapia priopel va
mpokahéoouv deppatikolc epebiopolic 1 eykalpara.

5) Mnv xproiponoisite pmarapicg mou éouv umroorei
{nma q| eivar mapapoppwpéveg. Oi pmarapieg nou
éyouv umoorel {npid | eival apapop@pEvec pmopel va
¢youv anpoPhenTn oupmepipopd kar va mpokaAégouy
mupkayid, ékpnén A aruxipara

6) Mnv ek@érere v pmatapia oc wTia i uynhég
Ozppoxpaoicg. H pwna kai o1 Beppokpaoieg dvw Tov
130 °C pmopotv va mpokaléoouv ékpntn.

7) AxohouBrjote o)eg Tig 0dnyieg popTIoNG
Kai pnv poprilere moté Tv pmarapia i To
emavapopri{opevo epyalsio exTog TG MEPIOKIG
Ozppoxpaciag mou opilerar oTig 0dnyieg xpijong.
Te nepimwon sopahpévng pOpTIONG i POPTIONC EKTOC TG
emTpendpevc neployc Aemoupyiag ymopel ) pmarapia va
karaotpagei kai va aulnBel o kivbuvoc nupkayidc,

Lépfig

1) Znriore v emokevi) Tou fAeKTPIKOU Oag
epyaleiou povo and eleidikeupévo Teviko Kai
amokAe10TIKG g XpRior YV 01wV avTaAAaKTIKGOV.
Ero efaogpahilere my aopdheia Tou nhekrpikod oag
epyaheiou.

2) Muyv mpoPaivere moté o€ cuvTprON TWV
pmarapicv mou éxouv umootei {na. 01 pratapieg
Tipénel va ouvnpolvral Povo amd Tov KATaoKevaoTh i Ta
efouaiodomnuéva kévipa efummpémonc nehatav.

Ynodziteig aopaleiag yia Tpumavia

1. Ynodzieig aopalziag yia kaBe epyacia

1) Kara t SidpKeia TV epyacidv Kpatdre To
nhekrpiko epyakeio amo Tig povwpéves empaveieg
Twv AaBav, kaBag To epyaleio epappoyig 1
o1 Bideg civar mOavév va épBouv o emagpi
J€ KpupoUG aywyolg pebparog. H enagn pe éva
nhektpopdpo kahwdio pmopei va Béoel umd Taon emiong
perahNka pépn ¢ ouokeunc kat va odnyfoel oe
nhekrpomAnCia.

2. Ynodeiteig aopaleiag kard T xpijon Tpumaviov
peyalou prKoug

1) Ze kapia mepimraon pnv epyaleore pe peyakirepn
TAyUTHTA amo TH) pEYIOTH EMTPEMOpEVY TAYUTHTA
Tou Tpumaviou. Kard m hemoupyia pe uynhn
TayUmTa pmopel o Tpudvi va KupTe)oEl ENappad bTav
nepiotpéperar eAetBepa, xwpic va Bpiokeral os enag pe
10 Tepdyio enetepyaoiag, kar va mpokAnBolv paupamiopoi.

2) Apxilere mavra T Siarpnon pe xapnhq Tayiryra
Ka1 e To Tpumavi va Bpiokerar oz emapi pe To
Tepayto emelepyaciag. Kard m Aeoupyia pe uynhy
TayUmra pmopel o Tpundvi va KupTa)oEl EAappog bTav
neplotpégerar eAetBepa, xwpic va Bpiokeral oe enag pe
10 Tepayio enetepyaoiag, kar va mpokAnBolv paupanopoi.
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3) Mélere ro Tpumavi povo opi{ovriwg Kai pv aokeire
umepBoiki) migon. Mropei 1o Tpundvi va kuprdoel Kai,
Katd ouvémela, va ondoel 1 va yaoere Tov £\eyyo Kai va
TpaUpaTIOTENTE.

Mepiopiopog doviong ka1 OopuPou

Mepiopiote 1o xpovo hermoupyiac, emAéEre aBopuPec Aermoupyiec
miou dev mpokaholv kpadaopouc kar popare péoa atopIkig
TIPOOTACIAC Y10 VA PEITETE TIC EMMTWOEIC TV Kpadaopcv Kai
1ou BopiPou.

Ta ax6MouBa pérpa oupPaMouv atov mepiopiopd Twv Kivdvwy

miou mpokUmTouv and Toug kpadaopolc kai To Bopufo:

B Xpnoipomoieite 1o mpoiov amokAeIoTIKA yia Toug
npoPAendpevouc okomolc kar obppwva pi TIC Tapoloeg
odnyiec.

= BefaiwBeire o1 1o mpoidv piokerar e dpria kardotaon
Kai ouvnpeital 6word.

= Xpnowponoieire karanha epyaleia epappoyng yia 1o
ouyKkekpipévo mpoiov kar Pefaiwbeire on Bpiokovrar oe
dpna kardoraon.

= Kpardre 1o mpoiov otaepd and i AaPéc/smoadverec
hapic.

= [lpoypappariote 101 Ti epyaciec oag, Wate n xpAon
mpoioviwv mou mpokalolv éviovou kpadaopolc va
karavéperar o€ peyahirepo Padoc xpovou.

AvTipET@MION EKTAKTWV KATAOTAOEWV
E€oikeiwBeire pe 1 ypron autod tou mpoidvrog pe T PorBeia
Twv 0dnyiav xphonc. AnootnBiore i umodeiteic aopaleiac
Kai epappoote TIC o KaBe mepinTwon. Me Tov Tpdmio autdv
pmopeite va anoglyete mOavolc kivdivoug kar emkivduvec
KaTaoTaoEIC.

B Xepileore ndvia pe mpoooyl auté To TPOIOV, WOTE va
avayvapilere éykaipa Toug KIvdivoug Kai va pmopeite va
Toug avriperwmilere. Me pa yphyopn enépPaon pmopodv
va anogeuyBolv aoPapoi Tpaupaniapol kai uhikég npiéc.

B Je nepimoon duokermoupylag anevepyonoifore
apé06) T0 POV Kal apaIpoTe To MAKETO pmaTapicov.
AneuBuvBeire oe keibikeupévo Texvikd yia ENeyyo kai,
av elvar amapaitro, emokeul mporol To O¢oere ndhi oe
Aermoupyia.
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Avanogpeukroi Kivbuvor

P> Autd 1o mpoidv Onpioupyel nhextpopayvTikd medio
kard m Aermoupyia! Autd To nedio pmopei und
ouyKekpipévec ouvBiKec va ennpedoer Tugov evepyd 1
mabnrika 1atpikd epgurebparal Na my ehayiotomoinon
Tou KivoUvou ooapav 1} Bavarngdpwv Tpaupatiopay,
0UVIOTOUIE O€ AT JIE IATPIKA EPPUTELATA Va
oupBoulebovral o yiaTpd Kai Tov Kataokeuaori
TOU 10TPIKOU EJQUTEVHIATOC, TPIV AT T Xprion T0U
mpoiovroc!

Akopn kar 0tav autd To TPOIOV XpnaIpoMoIEiTal 0wOTd,

ekakohouBotv va urdpyouv mBavoi kivduvol paupaniopod kai

uhikav {nuicov. Avahoya pe v kataokeur kai v ékdoon Tou

mpoiovrog, evdéyerar perall AMwv va mpoklbyouv ol napakarw

Kivbuvor:

= EmPapuvon mc uyeiac ekairiag g exnopmAc dovijoewy,
€000V T0 Mpoidv xpnaiponomBei yia maparerapévo
xpovikd didotnua 1) dev 0dnynOei kar ouvinpnOel oword.

= Tpoupaniopoi kar uhikéc {npiéc Aoyw ehatTwpatikav
epyaeiwv komfc 1) aipvidiac avakpouan vog
kahuppévou avrikelpdvou kard T xphon.

= Kivbuvoc tpaupaniopol kar uhikev {npav and ektoteuon
QVTIKEIPEVAV.

Ynodeileig aopaleiag yia poprioréc

™ Aut) n ouokeun) pmopei va xpnoiporoinBei
a6 naidid nhikiag 8 erov kar dvw Kai
amo ATopa e PEIWpEVES CWPATIKEC,
aeBnmpiakég 1 dravonmikéc IkavoTnTeC 1)
ne ENNeyn epmeipiag kar yvaong, £pooov
tehobv und emmpnon f Toug €gouv doBei
00nyieg yia v aogali xprion ¢ CUOKEUNC
Kal Karavoolv Tov KivOuvo mou Evéxeral.

™ Ta nidid dev emmpénerar va mailouv pie TV
OUOKEUT).

™ (1 epyaoiec kaBapiopol kar suvripnone
dev mpénel va ekreholviar and maidid ywpic
emTpNoN.

= Mnv goprilere i un emavagopri{opeveg
pmarapiec.



B Je mepimTaon pn THPNONG AUTAC TG
onpEiwang propei va mpokiyouy Kivouvor.

= Av 1o kahadio Tpopodoaiac mapouaidoe
BAapn, Ba mpéner va avrikaraotaBei amo
TOV Kataokeuaori), 1o kévipo efunnpétnonc
nehatav 1) napopoiwc efeidikeupiévo Texviko
yia TV anoguyl) aTuyparoc.

™ [Ipoorarebote Ta nAeKTIKG péPN amo
uypaoia. Mnv 1a PuBilere oe vepd i dMa
uypd yia v anoguyn nAektpomAngiag.
Mnv tomoBereite moté T ouokeun kaTw
and Tpexolpevo vepd. Tnpeite i 0dnyiec
kaBapiopou, ouvinpnong kai EMoKeunC.

= H guokeun mpoopilerar amokhetoTika yia
XpIo1 0g E0LTEPIKOUC XWPOUC.

A\ ENIDYAAKH! Autoc o gopriotii
npoopilerar amokheioTika yia T poprioN
MAKETV pmarapiev Twv akohouBwv Timwy:

Parkside 20 V
NMaxéro pmarapiav
PAP 202 A1 2 Ah 5 Kuwéheg
PAP 204 Al 4Ah | 10 kuyéheg
PAPP 204 A1 4 Ah 5 kupéhec
PAPS 208 Al 8Ah | 10 kuwéhec

™ (1 nehdrec pmopouv va mapayyeilouv
oupParéc avrahakikéc pratapiec kai
poprioréc and Ta online karaorqpara Lidl
yia Ti¢ akohouBec ywpec:
leppavia (lidl.de), FaM\ia (lidl.fr), Béyio
(lidl.be), Toeyikn Anpokparia (lidl.cz),
OMavbia (lidLnl), Nohwvia (lidL.pl),
Ihopaxia (lidl.sk), lomavia (lidl.es)
01 mehdreg amo oheg Ti¢ aMeg ywpeg
umopouv va mapayyeilouv amé 1o
www.optimex-shop.com.

Mpiv v mpan xprion

E{apripara

Mo mv aogal kai 0wt Aemoupyia aurol Tou mpoidvrog

anarrolvrai 1 akohouBa afeooudp (Oev nephapPavovia),

firo epyaleia kai mapehkopeva:

B KardMnhec porec tpumaviod

= KaraMnhec pire katoafidiol

= Wuknko himavrikd (Aadi konric) kardMnho yia didrpnon
o¢ péralho

B KardMnAa péoa aropikic mpootaciag

Epyakeia kai epyakeia epappoyic diariBevian ota eleidikeupéva

karaothpara. Kara v ayopd téroiwv efaprpdray, Aappavere

ndvia undwn TIg Texvikéc anairogig Tou mpoidvrog (BA.

Tegvika dedopévar).

Apaipeon/Tomo0érnon makérou pmarapicv
/\ NPOXOXH! Kivduvog Tpaupariopou!

P> Aogahilere ndvra o Oiakémm evepyonoinone/
anevepyonoinong (6) yia v anoguyl akoloiag
ekkivnonc. PuBpiore o diakommn gopdc mepiotpogric
(5) om peoaia B¢on (kAeidwpa) mpiv TomoBerfoere/
agaiptoere 1o nakéro prarapiov (10).

1 Apaipeon Tou makérou prratapiwv: Nariore
10 Koupmi anaogdhiong makérou prarapicov (12).
Agaipéore 0 nakéro pmarapicov (10) (eik. D).

[ Tomo®érnon Tou makéTou pmaTapicv:
EuBuypappiore 1o makéro pmarapiav (10) pe m Aapq kai
miéote 1o mpoc Ta péoa. BePaiwBeire omi éxer aopaNiosl e
XUpaKTPIOTIKO 0.

To nakéro pmarapicov pmopei va TomoBetnOel povo mpog
pia karetBuvon oto mpoidv.

'EAeyyo¢ TG KaTaoTacng pOpTIONG TOU MAKE:

TOU jmarapiov

(Eik. B)

1 Ehdybre my kardotaon gopriong Tou nakétou pmatapiay:
Migote 10 KoUp (13). 01 LED kardoraong

gopriong (14) avafouv:
LED (14) Karaoraon popriong
Mpéovo Méyiom
Moprokahi Meoaia
Kokkivo Xapnhi
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®oprion Tou makérou parapiv
(Ei. C)

P> Mnopeite va goprigere o nakéro pnatapicov (10) ava
ndoa omiypi ywpic va ennpeaoctel n didpkeia {wiig Tou.

P> Te nepimwon diakomnc me gopriong dev mpokaleital
{nma oro makéro pratapicv (10).

1 Qopriote 1o makéro pmatapicv (10) mpiv ) ypron av
kardoraon gopiong eivar peoaia 1 xapnh.

= 01 LED ehéyyou popriong (mpdaivo (17) kai kokkivo
(18)) aag evquep@vouy yia Ty Katdotaon Tou GopTIoT
(15) a1 tou nakérou pmarapicov (10).

LED Karaoraon

Avaer n kokkivy hugvia

LED To naéro pmarapicov goprilel
Avaer n mpdowvn Auyvia | To nakéro pmarapicov

LED poprioTnke TApwC

AvaBoaBivouv n mpdaivn
kai 1 kokkivy Augvia LED
AvaBoaBrver n kokkivn

To nakéro pmarapi@v eival
hartwpanko

To makéro pmarapicv eivar moAD

Auyvia LED kpuo 1 mohb {gard
Avaer n mpaaivy Auyvia

LED (ywpic makéro

pmarapicv) 0 poprioti eivar étoipiog

1) TomoBerore 1o nakéro pmarapicv (10) oto
popriorr) (15).

2) Xuvdtore o kahdbdio Tpogodoaiag pe wic (16) Tou
poprior} (15) omy mpila.

3) Tomaéro pratapiav (10) éxer popriotel nhfjpwg;
Agaipéore 1o nakéro pmarapicov and 1o gopriorh (15).
Anoouvdeore ot ouvéela To kahwoio Tpogodoaiac pe
oic (16) tou poprior and v npila.

TomoOétnon/apaipeon epyaleiov
&pappoyi

/\ NPOXOXH! Kivduvog Tpaupatiopou!

AR  Ta epyaleia epappoyr propei va elvar aigunpa

Ay j ka1 va BeppavBolv kard m diapeia e ypronc.
(opdre mavra mpoorareutika yavria katd 1o
Xelpiopo epyaheiav epappoyic.

156 GR/CY

/\ NPOEIAOTOIHIH!

N, Anevepyoronote To Poiov, apaIpEoTE T0 MAKETO
| [ 1 el
P pnarapiav (10) kar agijore To mpoidy va
~ kpuwogl mpv and omoiadrore piBpion!

/\ NPOXOXH! Kivduvog Tpaupariopou!

P> Mnv mhnaiaere 1a xépia oag oto epyalelo epappoyii
otav 1o npoiov Ppiokerar og Aerroupyia.

P> Merd v anevepyoroinon Tou mpoidviog To epyaeio
epappoyng efaxolouBei va kiveira yia Aiyn wpa. My
ayyiler 1o KivoUpevo epyakelo epappoyiic Kai pny To
QKIVITOMOIEITE.

To mpoidv d1a0érer aurdparn aopahion dtova yia o dvorypa A

10 Khelopo Tou Took (1) pe 1o dakrihio Took (2).

1) Avoiypa tou 100 (1): Mepiotpéyre 1o daktihio Took (2)
mpog Ta apiotepd (eik. E).

2) TomoBerfore éva karaMnho epyakelo epappoyi oo
100k (1) 600 Babid xperdlerar.

3)  K\elopo tou 1ook (1): Kparore ataBepd 1o epyaleio
gpappoyfc. Meprotpéyre 1o dakriio Took (2) npoc Ta
defid.

Aokipaoriki) Aeiroupyia

P> Npiv my mpyr xpron kar perd ané kabe aMayn
Tou epyaheiou epappoyng ekteheite pia dokipaoTikn
Aemoupyia ywpic poprio. Anevepyomoimote apéowg To
mipoiov av 1o epyahelo epappoyic dev hemoupyei opakd
| OlamoT@oeTe avnouynTikéc doviaeic f) acuviBiotoug
BopiPouc.

1 Mpv m Aerroupyia PeaiwBeire 671 1o epyakelo epappoyic
éxer TonoBemnOel oword, onhadi o Ppiokerar oto kévipo
Tou Took (1).

1 Aokipdlere mavia apyikd av n pom taipialer oty kepaln
me Pidac xwpic loyo.

Xeipiopog

Emloyi rayuryrag

A\ ENIOYAAKH! Kivduvog {qpiag oto mpoiov!

1 M\atre raxtmra mélovrag o diakomn emhoyiig
tayUmnrac (4) npoc Ta eumpdc 1 mpoc Ta mow (eik. F).

Miéore 1o diakomm emhoync Taybrnrac (4) povo
£pO0OV TO TPOIOV €ival aKIvITOOINpEVO.



1 rayiryra:

Evdeikvutar yia: Epyaoie fidcoparog
TaxUmnra nepiotpogc: | Xapnhq

Pom otpéyng: Yynh

2n Taymyra:

Evbeikvurar yio: Epyaaiec didrpnong
TaxUmnra nepiotpopAc: | YwnA

Pom) atpéync: Xapnhi

PuBpion popag mepioTpoepiig
A\ ENIPYAAKH! Kivduvog {npiag oTo mpoiov!

= A\akre m popd nepiotpogrc méloviac To diakonmy
popdc mepiotpoiic (5) mpoc 1a 0e6id | mpoc Ta apiotepd
(k. 6).

= Orav o diakomng popac mepiotpopic (5) Bpiokerar
ot peoaia Béon, o diakonmng evepyomoinong/
anevepyonoinang (6) aopahilel.

Ekeyxog pomilg opéyng

= H pom orpéyng pmopei va puBpiotel mepiotpépovrag Tov
nepioTpepopevo kiluka (3) (eik. H).

O Mikpéc Bie f/kar pahad uhikd: Emére pa yapnhn
BaBpida (ywpic apiBpo).

1 Meyaheg Bidec, oxhnpd ukikd f/xar agaipeon Bidcv:
Em\éEre ma wynA BaBpida (vynho apiBuo).

1 Ta epyaoieg didrpnon: lupiote Tov mepiotpegopevo
kihuka (3) om Béon e,

Méore 1o Orakomm popdc nepiotpognc (5) povo
€00V T0 TIPOTOV €lval aKIVITOMOINEVO.

Evepyomoinon ka1 amevepyomoinon

P> 0 iakommng evepyonoinonc/anevepyonoinang (6) dev
aogahilel.

1 Evepyomoinon: Miore kai kparfiote marnpévo 1o
diakonm evepyoroinong/anevepyonoinang (6).
PuBpiote T taylyra avihoya pe g avaykec (BA.
«PUBpion Taxbmracy) (e, 1).

[ Amevepyomoinon: Apriore to diakomm evepyomoinang/
anevepyomoinong (6).

PuBpion rayuryrag
B Mnopeite va ehdyEere Ty TaybmTa aokdvrag diagopeni
mieon oTo diakomTn evepyomoinanc/anevepyomoinong

(6):

Migon Tayurnra
Ehagpa mieon: Xapnhi
Evrovn mieon: Yyni

Avuyvia gpyaciag LED

P> H huyvia epyaoiag LED (11) napapéver avappévy yia
miep. 10 deutepdAenta perd my anevepyoroinon Tou
TpoiovIoc.

Aut6 1o mpoidv diaBérer pia Auyvia epyaoiac LED (11) yia 1o

pwiopd e dpeane neployfc epyaciac kai T Pehrivon Te

oparomrag oe kakéc ouvBkee pwriopol.

= H \uyvia epyaciac LED (11) avafer auropara kard v
£VEYOMOiNOT| TOU TPoidVTOC,

InpeI0osIq OXETIKG jiE THV £pyacia

P> To mpoiov diaBérer pia nhektpoviki Aermoupyia
aogaheiac yia Tov éNeyyo avakpouonc. Kard
didpeia e Aeoupyiag To mpoidv amevepyonoieital
o¢ mepinTwon Eagvikol 1 anpoodoknTou paykmparog
i} epmhokic. Aut) n mpéaBern Aermoupyia aopakeiag
miepiopilel Tov kivduvo aoBapiov paupaniopav.

P> Merd mv anokatdotaon mg epmhoki kal TG ppayAc:
To mpoiov emoTpéper aUTOpATA GTNY KAVOVIKI]
Kardotaon.

Pomi) oTpéyng

B 01 pikpég Pidec/pirec pmopei va uroatotv {npid o€
nepimwon puBpong uynhic pomc otpéwng A/kai Mokl
uynAic TaxbmTac.

Ixhnpn rdwr apBpwon (oe pérallo)

1 |dwaitepa uyn pom arpéyng mpoklmel Y. o€
nepimwon Pidwrav apBpwoewv oe pérabo pe T xpRon
owhqvatod kheidiod. EmA&Ere pa yapnhq Taximra.

Mahax Brdar apBpwon (m.y. o pakako {ulo)

1 Bidcore kar o€ autiv T nepinTwon pe xapnAi taxlmra,
m.x. yia v amoguyf {nuidg oty emgaveia Tou Eokou
Katt v enagn pe T kepahi g Pidac. Xpnaipononfore
ppelotplmavo.
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Kara t S1avpnon oz Ebdo, péralho kar aha uhika

[ EmhéEre uynh Taxbrnra yia tpumdvia pikprg diapérpou
kai apnAA Taxbmra yia Tpundvia peyAng diapérpou.

1 Emhé&re xapnh taylmra yia okhnpd ulikd kar uynhq
taxUmra yia pohakd uhikd.

1 AogaNiore i otepeqrate (av evar duvatdv) o Tepdyio
eneepyaoiac o¢ pia didraln obogilng.

[ Inpeiwote 10 onpeio OidTpnong pe pia akida i éva kapgi.
Emhétre pia yapnA Taxbmra yia m didrpnon.

Miarpnon oz péralho

1 Xpnowononfore tpundvi perdMav (HSS). Na kakirepa
anorehéopata mayore 10 TPUMAVI e WUKTIKO Aimaviiko
(Addr komfic). Ta tpundvia perdMawv pmopoly va
xonotponioinBoly kai yia ) didrpnon mAaoTIKv.
Zekivjote T didrpnon pie dva Tpumdvi @ 3 mm kai
au€hore otadiakd o péyeBoc, péypr va emmlyere Ty
emBupnt didperpo didrpnong.

Miarpnon oz Eudo

1 BaBiég diarpoeic: Xpnoiponoinore éva «ehikoeidég
TpUTGVIY.

1 Meythn didperpoc didrpnongc: Xpnotyononfore pumdvi
Forstner.

1 Or pkpée Pidec pmopodv va fidwBodv kai ancubeiac oe
pahako &uho, ywpic didrpnon.

Khim Joovng

(Eik. J)

/\ NPOXOXH! Kivéuvog Tpaupariopoi!

P> Npwv kpepdogre 1o mpoidv o Lavn;: Migote To
diakommn opac mepiotpopic (5) o peoaia Oéon
(aopdhion). Me Tov Tpdmo autév amotpéneral n
akolgia evepyomoinan Tou mPoiovTog.

P> Me 1o khim {ovng (9) pmopeite va orepecooete To
epyaheio om {ovn f T Toémn oag.

P> To khm {ong pmopei va tomoBemOei kar amig lo
mheupéc pag lovnc,
1) Abore pie 1o araupokaradBido m Bida Tou khim Lavng (9).
2) TomoBerfore to khm {ovng ot pia nheupd Tou mpoidvroc.
3) Iyitre m Bida pe 1o oraupokaradfido.
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KaBapiopog kai ppovrida

KaOapiopog

= 0 raknikoc kai mpooekmikdc kaBapiopoc oupBalher om
diaopahion e aopaholc yprong kai naparelvel
didpera {wng Tou mpoidvroc,

= Ta avoiypara agpiopol mpénel va mapapévouy mava
ehetBepa.

1 Awore mpoooyl], WOTE va PNV €10wpOLY uypd oTo
£0TEPIKO TOU TIPOiOVTOC,

1 Miampeite ndvra To mpoidv kaBapo, oteyvd kar xwpic
unioAeippata Aadiol 1 himavrikol. Amopakplvere m okovy
perd and kabe xpron kar mpiv My amoBrkeuon.

1 KaBapiore 1o mpoiov e éva oteyvd mavi. Xproiponoleire
pahaxi Bolproa yia Ta onpela pe dbokohn mpéofaon.

Luvrijpnon

1 ENéyyere 1o mpoidv kai Ta kapripara (Y. epyoleia
£pappoyiic) mpiv kai perd amé kaBe xprion yia Tuxov
gBopéc kai PAaPec. Av xpeidleral, aviikataotiote Ta pe véa
obpgwva pe i Tapotosg odnyiec xphione. Ev mpokepéva,
aPere unoyn mic tegvikéc anarmoeig (BN, Teyvikd
debdopevan).

Emokeun

1 Iro eowrepikd autol Tou mpoidvrog dev undpyouv
€PN TTOU pmopolv va emoKeuaoToUY amd 1o XphoTn.
AneuBuvBeire oe eferbixeupivo Tegviko yia Tov Eheyyo kai
v emdi6pBwan Tou mpoidvroc,

AmoBijkeuon

1 Midore 1o diakomn gopdc nepiotpoiic (5) om peoaia
Bon yia va aopaioere o diakomm evepyomoinong/
amevepyonoinong (6).

1 AnoBnkebore 1o mpoidv kai Ta efapripard Tou og
akorenvd, Enpo, kahd agpildpievo xpo ywpic mayero.

1 AnoBnkebere ndvra 1o mpoidv o ywpo otov onoio dev
¢youv mpdofaon Ta nai6id. H idavikr) Beppokpacia oe
mepintwon anofikeuong yia peyaho xpovikd Oidompa
(méve amd 3 prvec) evar and +20 °C éwg +26 °C.

1 AnoBnkebore o mpoidv oto Bakmadki peragopdc.

LNpeI0oEIq OXETIKG IE TO TAKETO pTATapIOV

1 AnoBnebere o makéro pmarapicov (10) povo oe ev
Héper popTiopévn katdotaon. H katdetaon opriong oe
nepimwon anobikevonc yia peydho xpovikd Oidomnpa
npénel va avépyerar o€ 40 % £wc 60 % (avaPouv kai
moprokai LED kardoraong popriong (14)).



[ e mepimtwon anoBikeuong yia peylo xpovikd didotnpa
eNéyxere avd mepinou 3 prveg T KatdoTaon GopTIONG
Tou makérou prarapicov (10). Gopriore 1o av ypeidleral.

Meragopa

1 Miéore To diakonmy popdc mepiotpogic (5) om peoaia
Bon yia va aopaNioere o diakommy evepyomoinong/
anevepyonoinanc (6).

1 Meragépere 1o mpoidv oto fakmodki perapopdc,

1 Mpoorarelore To mpoidv anod xrumiara Kai éviovoug
kpadaapolc mou mpokaolvrar Kupiwg katd T peragopd
0¢ oyfuaTa.

Amooupon
H ouokevaoia anoreheirar and uhika @ikika mpog To
nepiBaMov, Ta omola pmopeite va diaBéoere atouc ywpoug
avakOkAWONG TG TeIoyAG 0ag.
N Mpoo#Eere Tov yapakmpiopd Twv uhikwv
&b ouakeuaaiag yia Tov Siaxwpiopd anoppippdray,
a QUTA €ival YOPAKTIPIOKEVA ATIO GUVTOpEUDEI]
() kar apiBpodc (b) pe v akohoubn onpacia:
1-7: mhaorika,/20-22: apri kai xaprovi/80-98:
o0vBero uliko.
Mpoiov:
o Tia m\npopopiec oxenkd pie ig duvatomre
andppiyng Tou Tpoidvioc mou dev xpnoiponolcital
m\éov, aneuBuvBeire omic appodiec umnpeoieg e
KovoTnTac 1 Tou dfpou oag.
a v npootacia Tou mepiPaNhovrog, pny
amoppinere 1o Gypnoto nhéov mPoidv oTa oIKIaKG
anoppippata, aMa mapadwore To ota &idika
Kévrpa andppiync. Ma ta anpeia oulhoyrc kai Tic
wpeg Aermoupyiag Toug aneuBuvBeite amig appddieg
umpeoiec.
01 eharrwpanikéc 1 ekavilnpévec enavagoprilbpevec
pmarapieg mpénel va avakukAwvovrar. Aivere Tic pratapiec/
enavagopri{dpevec pmatapiec kai/f To mpoidv mow ota

diaB¢aipa kévipa ouMoyc,
Ef eopakpévng anoppiyng prarapivv/
enavapopri{opevav pmarapiev!

Agaipéore Ti¢ patapiec/mnv enavagopn{Opevn pmatapia ano
10 TPOIOV TPIV TV amoppIYN.

Anayopeberal n andppiyn Twv pratapiov,/navagopriloevey
pmatapicov oTa oikiakd amoppippara. Evéxera va mepiéyouv
dnAnmpicadn Papéa péraMa kar ouykatahéyoviar ota
anoppippata aidikic enclepyaciac. Ta ynuika obpPola Papéwv

Karaotpoepi Tou mepifdMhovrog Aoyw

perdMav eivar Ta axohouba: (d = Kadyio, Hg = Yopapyupoc,
Pb = MoAuBdoc. Mia 1o Aoyo autd mapadware Tic efavihnuéveg
pmarapiec/emavagopnilbpevec pnatapiec ora karaMnAa onpeia
ouMoync.

Eyyinon

To mpoidv KATAOKEUAOTIKE OUPPWVA [IE AUOTHPEC
kareuBuvrpieg 00nyieg moiomrac kar ehéyxBnke empeharg
mipwv a6 T mapddoon. Le mepintwon eharrparog ukikod i
KaTaoKeun, éyere vopIpa dikaiwpata évavri Tou mwhyTi Tou
mpoiovrog. Ta vopika oac dikaibpara dev mepiopilovrar pe
olovdijnoTe TpoNo and TV avagepOpvEn MapakaTw eyylnon.

H eyylnon yia 1o mpoidv auté avépyerar o€ 5 ém and Ty
nuepopnvia ayopdc. 0 ypdvoc eyyinong apyilel Ty npepopnvia
ayopdc. GuhaEre m yvioia anddeifn ayopdc ot oiyoupo pépoc,
kaBg auto To Eyypago anareitar wg anodeIkTIKG TNE ayopdc.
'0Aec o1 {npiéc 1y Ta ehartdopara, Ta omoia umdpyouv [N

Kard Tov povo TNg ayopdc, mpénel va avagépoval Xwpic
kaBuotépnon perd Ty anoouokeuaoia Tou mpoidVToC.

Le nepinTwon mou eviog diaotipatog 5 erav and my
NuepopnVia ayopac auté To mpoidv macouaiaoel Kamolo
ehartwpa ukikol 1 kataokeuic, To mpoidv emokeudlerar 1
avrikaBiorarar and epag dwpedv kard m ik pag emhoyn. 0
Xpovog eyyinong dev enexreiverar Noyw napoyiic Ikavomoinong
and v euivn yia mpayparikd ehartopara. Autd 1ogber kai
yia kapripara Ta onoia éyouv avrikataotaBei | emokevaorel.
H eyylnon yia m ouotoiyia pmarapiav ivar 3 ypovia and my
nuepopnvia ayopdc.

Auti) 1 eyynon maber va 1ogbe, gdv oto mpoidv mpokAnBnke
{nmd, 1 v autd ypnaponoinBnke 1y ouvrphBke e pn
evbederypévo Tpomo.

H eyyinon kahimrer ehartcopara oto uNikG Kal TNV KaTaoKEUR.
Auti) 1 eyylnon Oev agopd oe pépn Tou mpoidvroc, Ta omoia
undkenvtar og puatohoyiki) gBopd kar ouvenac Bzwpodvral
avahoaipa (n.y., pratapie, ebkapmtor owMivee, puaiyyia
xpiparoc), olre og {nuéc oe ebBpavora elapripara, onwg
diakonrec ) yudha fapripara.

Me v avrikardoraon g ouokeuric, alpgwva pe o

NOMOX 2251/1994, Eexivier ek véou o xpbvoc eyylnonc.

Aiknepaiwon TG yyunong

la va diaogaiotel n ypiyopn enelepyacia Tou aimparoc oac,
akohouBiore Tig mapakdrw unodeifeic;

1o 6Aa Ta epwrpara éyere mpdyelpn TV Tapeiaky anddeily
kai Tov apiBud mpoidvroc (IAN 518456_2510) w anodeikniko
me ayopdc,
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0 apiBdc mpoidvrog avaypaperar oty mvakida Thmou mou
undpyel oto mpoidv, elvar xapaypévy oto mpoidv, oto efdpulho
autv Tev odnyiav (kdrw apiotepd) 1 oto autok6MqTo oY
miow | kaTw nheupd Tou mpoidvroc.

Le nepimmwon mou mpokbyouv opaNyata Aermoupyiag 1) d\ou
eidoug ehartaopara, emkovwviote apyikd ptow TAep@vou
email pe To Tpnpa funnpémong mou avagéperal Mapakarw.
'Eva mpoidv mou kataypdgeTar w¢ EAATTWpATIKG, pmopeiTe
karomv va o anooteikere ywpic Tayudpopikd TEAN oy
yvwotonoinpévy o€ sodc diciBuvon fumnpémong mehatay,
emouvantovrac v andde€n ayopdc (rapeiakn anddeitn) kai
urtodeIkvUovTag molo €iva 1o ENATTW]A KaI TOTE EPAVIOTIKE.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Im diebBuvon parkside-diy.com pmopeite va karefdoere autd
ka1 oMa dMa eyyerpidia. Me autdv Tov kwdiko QR, Ba
perapeire aneubeiag om oehida parkside-diy.com. EmhéEre

TN X@pa 0ag Kai, péow ¢ pdoka avalimong, avalniore
i 0dnyiec xphonc. Kataywpavrag Tov apiBd mpoidvrog
(IAN) 518456_2510 Ba peraPeite anic odnyiec xpfong yia 1o
mpoiov 0ac.
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LépPig

Léppig EA\ada
Tnk: 00800491824928
'Evuno emkovwviac oto parkside-diy.com
IAN 518456_2510

(@ XépPig Kimpog
Tnk: 80094242
'Evruno emkovwviac oto parkside-diy.com
IAN 518456_2510

AAA TepPikn oppayidac ouppoppwone



Anlwon ouppoppwong EE

| AHAQIH ZYMMOP®QZIHZ EE (ap6. 518456_2510)

Epeig, n eTatpeia
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Feppavia
SnNAwvoupEe pe amoKAELOTIKA EUBUVN OTL TO TIPOIOV

IAN: 518456_2510
Tautonoinon npoiévrog: "Parkside Performance" E dboptildpevo &p OKATOAPLS
ApLlOndG povtélou: HG14263

TAnpot TLg BAOIKEG AT oELS Twv avadpepdpevwy odnywwy tng EE
2006/42/EK [EE L 157, 9 louviou 2006]

2014/30/EE [EE L 96, 29 Maptiou 2014]

2011/65/EE [EE L 174, 1 louAiou 2011]

Mveia TwV OXETIKWY EVOPUOVIOUEVWY TPOTUTIWV 1} LVELX TWV AOUTWV TEXVIKWY TTpoSLaypadwy o€ XEoN HE TLG OTOLEG

SnAwvetat n ouppopdwon:

Ap18./Tepdiyia

06nyia 2006/42/EK

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-1:2018+A1:2022

08nyia 2014/30/EE
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

£EOMALONO:

Ap18./Tepdya

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Kdrtoxog twv texvikwv eyypddwv: OWIM GmbH & Co.KG

Yroypadn yio AoyapLaopuo Kat £§ ovopatog:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftshergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, leppavia

Metadpaon tng apxikrg SnAwong cuppudpdwaong

Neckarsulm 24.02.2026 /P/ﬁ - %V//—[/\@\

To avTiKeipevo ™g we Avw SHAwong eivat evappoviopévo pe tv 08nyia 2011/65/EE tou Eupwraikoy KowoBouAiou kat tou
JupBouliou ¢ 8ng louviou 2011 yLa TOV TEPLOPLOKO TNG XPFONG ETUKIVEUVWY OUCLWY OE NAEKTPLKO KOL NAEKTPOVLKO

ora // o

Tomnog Huepopnvia UU ppq_/ens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
e€ouolodotnpuévo gfovolodotnuévo
unoypddovta unoypadovta
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und auf dem Typenschild werden die folgenden Warnhinweise verwendet:

"/K'\\
\\\ ’ /‘

L]

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

Schalten Sie das Produkt aus und entnehmen Sie
| | den Akku-Pack vor dem Auswechseln von Zubehér,
Reinigung und bei Nichtgebrauch.

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Schiitzen Sie den Akku-Pack vor Hitze und
daverhafter, starker Sonneneinstrahlung.

Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen
Innenrdumen.

D B

Schiitzen Sie den Akku-Pack vor Wasser und
Feuchtigkeit.

A
)
4

Tragen Sie Schutzhandschuhe!

//‘ \
A

Schiitzen Sie den Akku-Pack vor Feuer.

Schutzklasse Il (Doppelisolierung)

Wechselstrom/-spannung

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Gleichstrom/-spannung

Das CE-Zeichen bestiitigt Konformitit mit den fiir
das Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.

n y
om0

T3.15A

Feinsicherung

20 V AKKU-BOHRSCHRAUBER

BestimmungsgemiiBe Verwendung

® Das Produkt ist zum Schrauben und Bohren in Holz,
Metall und Kunststoff geeignet.

= Die LED-Arbeitsleuchte (11) dieses Produkis st dazu
bestimmt, den direkten Arbeitsbereich zu beleuchten.

= Andere Verwendungen oder Veriinderungen des
Produkts gelten als nicht bestimmungsgemiiB und
kinnen zu Risiken wie Lebensgefahr, Verletzungen und
Beschiidigungen fihren.
Fir aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene
Schiiden iibernimmt der Hersteller keine Haftung.
Das Produkt ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt.

Lieferumfang
/\ WARNUNG!

P> Das Produkt und die Verpackungsmaterialien sind
kein Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es
besteht Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

—_—— — — o —

20 V Akku-Bohrschrauber
Bits mit Halter

Akku

Ladegerit
Girtelhalterung
Tragekoffer
Bedienungsanleitung

Teilebeschreibung
Abbildung A:

(1)
(2)
(3)
(4)
(3)
(6)
(7)
(8)
(9)

Spannfutter

Spannfutterring

Drehmomenthilse

Gangwahlschalter
Drehrichtungsumschalter/Sperre
Ein-/Ausschalter/Drehzahlregulierung
Handgriff

Bithalter (magnetisch)
Giirtelhalterung

(10) Akku-Pack
(11) LED-Arbeitsleuchte
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Abbildung B:

(10) Akku-Pack

(12) Entriegelungstaste fiir den Akku-Pack
(13) Taste B (Ladestand)

(14) Ladezustand-LEDs

Abbildung C:

(10) Akku-Pack

(15) Ladegeriit

(16) Anschlussleitung mit Netzstecker
(17) Ladekontrol-LED - Griin

Empfohlene Umgebungstemperatur:

Wihrend des Ladens: +4 °( bis +40 °C
Wiihrend des Betriebs: +4 °( bis +40 °C
Wihrend der Lagerung: +20 °Chis +26 °C

Geriuschemissionswerte

Die gemessenen Werte wurden in Ubereinstimmung mit
EN 62841 ermittelt. Der A-bewertete Geriiuschpegel des
Elektrowerkzeugs betrigt typischerweise:

(18) Ladekontrol-LED - Rot Schalldruckpegel Ly 79,8 dB
. Unsicherheit K,: 5d8

Technische Daten Schallleistungspegel Ly, 87,8 dB
20 V Akku-Bohrschrauber | PPABSS 20 Li A1 Unsicherheit Ky 5dB

Schwingungsemissionswerte

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen),

ermittelt entsprechend EN 62841:

Bohren in Metall:
Hand-/Armvibration ay p: 1,867 m/s?
Unsicherheit K: 1,5m/s?

/\ WARNUNG!

y

Nennspannung: 0V=—=

Spannfutter-Typ: Schnellspannfutter

Getriebe: 2 Giinge

Leerlaufdrehzahl ny:

1. Gang: 0-500 min”!

2. Gang: 0-2 000 min”!

Max. Drehmoment: 60Nm

Bohrfutterspannbereich: max. 8 13 mm

Max. Bohrerdurchmesser: in Stahl @ 13 mm
in Holz @ 38 mm

Akku-Pack PAP 202 Al

Typ: Lithium-lonen

Nennspannung: 0V=—=

Kapazitiit: 2 Ah

Energiewert: 40 Wh

Anzahl der Batteriezellen: 5

Ladegeriit | PLG 20 C1

Eingang:

Nennspannung: 230-240 V~

Nennfrequenz: 50 Hz

Nennleistung: 65W

Sicherung (intern): 3150/ 2=

Ausgang:

Nennspannung: 215V=—=

Ladestrom: 24 A

Schutzklasse: II/15]
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Tragen Sie Gehdrschutz!

/\ WARNUNG!

P> Die Schwingungs- und Gerdiuschemissionen

kénnen wihrend der tatsiichlichen Benutzung

des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhiingig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird, inshesondere,
welche Art von Werkstiick bearbeitet wird.

Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrationen

und Geriiusche so gering wie mdglich zu halten.
Beispielhafte MaBnahmen zur Verringerung der
Vibrationshelastung sind das Tragen von Handschuhen
beim Gebrauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispielsweise
Teiten, in denen das Elekirowerkzeug abgeschaltet ist,
und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung liuft).



P> Der angegehene Schwingungsgesamtwert und der
angegebene Geriuschemissionswert sind nach einem
genormten Priifverfahren gemessen worden und
kénnen zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit
einem anderen verwendet werden.

P> Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der
angegebene Geriiuschemissionswert kinnen auch
2v einer vorlufigen Einschiitzung der Belastung
verwendet werden.

A Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

P> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versiumnisse bei der Einhaltung der
nachfolgenden Anweisungen knnen elekirischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elekirowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene
Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

1) Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und

gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitshereiche kinnen zu Unfiillen fihren.

2)  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefiihrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stiiube befinden.
Elekirowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Déimpfe entziinden kénnen.

3)  Halten Sie Kinder und andere Personen wiihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kinnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

1) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf
in keiner Weise veriindert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unverinderte
Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko

eines elektrischen Schlages.

2)  Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberfliichen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kishlschriinken. Es besteht ein erhihtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

3)  Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Niisse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhaht das Risiko eines elekirischen Schlages.

4)  Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zv tragen, aufzuhéingen oder
um den Stecker aus der Steckdose zv ziehen. Halten
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschidigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhshen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

5)  Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verliingerungsleitungen,
die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind.

Die Anwendung einer fir den AuBenbereich geeigneten
Verlingerungsleitung verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

6)  Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

1) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

2) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach
Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert das
Risiko von Verletzungen.

3) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie

DE/AT/BE/CH 165



4)

5)

6)

1)

8)

es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn

Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger am
Schalter haben oder das Elekirowerkzeug eingeschaltet
an die Stromversorgung anschliefen, kann dies zu
Unfillen fishren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug

oder Schliissel, der sich in einem drehenden Teil des
Elektrowerkzeugs befindet, kann zu Verletzungen fiihren.
Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kinnen Sie
das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich hewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden konnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zv verwenden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Geftihrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht iber die Sicherheitsregeln fiir
Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

1)

2)

3)

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungshereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lisst, ist geféihrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geriiteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
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Vorsichtsmafnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elekirowerkzeugs.

4) Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerkzeug
benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind gefiihrlich, wenn Sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

5) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und
Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie,
ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschiidigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintriichtigt ist. Lassen
Sie heschiidigte Teile vor dem Einsatz des
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfille haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elekirowerkzeugen.

6) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfiiltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter
2u fiihren.

7) Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge
usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufishrende Titigkeit. Der Gebrauch
von Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu gefihrlichen Situationen fishren.

8) Halten Sie Griffe und Grifffliichen trocken,
sauber und frei von 01 und Fett. Rutschige Griffe
und Grifffléichen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elekirowerkzeugs in unvorhergesehenen
Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

1) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriiten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein
Ladegeriit, das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet
ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

2) Verwenden Sie nur die dafir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von
anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr
fiihren.

3) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Niigeln, Schrauben oder anderen kleinen



Metallgegenstiinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen knnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

4) Beifalscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufiilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Flisssigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusiitzlich dirztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkufliissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen
fiihren.

5) Benutzen Sie keinen beschiidigten oder
veriinderten Akku. Beschiidigte oder veriinderte Akkus
knnen sich unvorhersehbar verhalten und zu Fever,
Explosion oder Verletzungsgefahr fiihren

6) Setzen Sie einen Akku keinem Fever oder zv
hohen Temperaturen avs. Feuer oder Temperaturen
iiber 130 °C knnen eine Explosion hervorrufen.

7) Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der Betriebsanleitung
angegebenen Temperaturbereichs. Folsches
Laden oder Laden auBerhalb des zugelassenen
Temperaturbereichs kann den Akku zerstren und die
Brandgefahr erhéhen.

Service

1) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elekirowerkzeugs erhalten bleibt.

2) Warten Sie niemals beschiidigte Akkus. Simtliche
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollmiichtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen

1. Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

1) Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Grifffliichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen das Einsatzwerkzeug oder die Schrauben
verhorgene Stromleitungen treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Geriiteteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fishren.

2. Sicherheitshinweise bei Verwendung langer

Bohrer

1) Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer hgheren

Drehzahl als der fiir den Bohrer maximal

zuliissigen Drehzahl. Bei hgheren Drehzahlen kann
sich der Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne
Kontakt mit dem Werkstiick frei drehen kann, und zu
Verletzungen fiihren.

2) Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit
niedriger Drehzahl und wiihrend der Bohrer
Kontakt mit dem Werkstiick hat. Bei hiheren
Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht verbiegen, wenn
er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick frei drehen kann,
und zu Verletzungen fiihren.

3) Uben Sie keinen ibermiBigen Druck und nur in
Liingsrichtung zum Bohrer aus. Bohrer kinnen sich
verbiegen und dadurch brechen oder zu einem Verlust der
Kontrolle und zu Verletzungen fiihren.

Vibrations- und Gertiuschminderung

Begrenzen Sie die Benutzungszeit, verwenden Sie vibrations-

und gerduscharme Betriebsarten und tragen Sie personliche

Schutzausriistung, um Vibrations- und Gerduschauswirkungen

2u reduzieren.

Die folgenden MaBnahmen helfen, vibrations- und

geriiuschbedingte Risiken zu mindern:

= Verwenden Sie das Produkt nur gemiB seinem
bestimmungsgemiiBien Gebrauch und wie in diesen
Anweisungen beschrieben.

= Stellen Sie sicher, dass das Produkt einwandfrei und gut
gewartet ist.

= Verwenden Sie die richtigen Einsatzwerkzeuge fiir dieses
Produkt und stellen Sie sicher, dass diese einwandfrei
sind.

= Halten Sie das Produkt sicher an den Handgriffen/
Grifffliichen fest.

= Planen Sie lhren Arbeitsablauf so, dass die Verwendung
von Produkten mit hohem Vibrationswert auf einen
lingeren Zeitraum verteilt ist.

Verhalten im Notfall

Machen Sie sich anhand dieser Bedienungsanleitung mit

der Benutzung dieses Produkts vertraut. Priigen Sie sich die

Sicherheitshinweise ein und halten Sie sich unbedingt daran.

Dies hilft, Risiken und Gefahren zu vermeiden.

= Seien Sie bei der Nutzung dieses Produkts immer
aufmerksam, damit Sie Gefahren friihzeitig erkennen
und handeln kénnen. Rasches Einschreiten kann schwere
Verletzungen und Sachschiiden vermeiden.

B Schalten Sie das Produkt bei Fehlfunktionen umgehend
aus und entnehmen Sie den Akku-Pack. Lassen Sie
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dieses von einer qualifizierten Fachkraft iberpriifen und
gegebenenfalls instand setzen, bevor Sie es wieder in
Betrieh nehmen.

Restrisiken

P> Dieses Produkt erzeugt wiihrend des Betriebs
ein elekiromagnetisches Feld! Dieses Feld kann
unter bestimmten Umstiinden aktive oder passive
medizinische Implantate beeintrichtigen! Um die
Gefahr von ernsthaften oder todlichen Verletzungen zu
verringern, empfehlen wir Personen mit medizinischen
Implantaten ihren Arzt und den Hersteller vom
medizinischen Implantat zu konsultieren, bevor das
Produkt bedient wird!

Auch wenn Sie dieses Produkt vorschriftsmiifig bedienen,

bleibt ein potenzielles Risiko fiir Personen- und Sachschiiden

bestehen. Folgende Gefahren kénnen im Zusammenhang mit

der Bauweise und Ausfiihrung dieses Produkts unter anderem

auftreten:

®  Gesundheitsschiiden, die aus Vibrationsemissionen
resultieren, falls das Produkt Gber einen lingeren
Zeitraum benutzt, nicht ordnungsgemif gefiihrt und
gewartef wird.

= Personen- und Sachschiiden hervorgerufen durch defekte
Schneidwerkzeuge oder pltzlichen Einschlag eines
verdeckten Objekts wihrend des Gebrauchs.

= Verletzungsgefahr und Sachschiiden verursacht durch
fliegende Objekte.

Sicherheitshinweise fiir Ladegeriite

™ Dieses Gerit kann von Kindern ab 8 Jahren
und dariiber sowie von Personen mit
verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des
sicheren Gebrauchs des Geriits unterwiesen
wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.

® Kinder dirfen nicht mit dem Geriit spielen.
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™ Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefiihrt werden.

™ Laden Sie keine nicht wieder aufladbaren
Batterien auf.

™ Versto gegen diesen Hinweis fiihrt zu
Geféihrdungen.

™ Wenn die Anschlussleitung beschidigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte
Person ersetzt werden, um Gefdhrdungen
7u vermeiden.

m Schiitzen Sie elektrische Teile gegen
Feuchtigkeit. Tauchen Sie diese nie in
Wasser oder andere Fliissigkeiten, um
einen elekirischen Schlag zu vermeiden.
Halten Sie das Geriit nie unter flieBendes
Wasser. Beachten Sie die Anweisungen fiir
Reinigung, Wartung und Reparatur.

™ Das Geriit ist nur den Gebrauch in
Innenriumen geeignet.

/\ ACHTUNG! Dieses Ladegeriit ist
ausschlieBlich zum Aufladen von Akku-Packs
der folgenden Typen geeignet:

Parkside 20 V Akku-Pack
PAP 202 Al 2 Ah 5 Zellen
PAP 204 A1 4 Ah 10 Zellen
PAPP 204 A1 4 Ah 5 Zellen
PAPS 208 Al 8 Ah 10 Zellen

™ Kunden aus den folgenden Lindern
kannen in den Lidl-Onlineshops kompatible
Ersatzbatterien und Ladegerite bestellen:
Deutschland (lidl.de), Frankreich (lidl.fr),
Belgien (lidl.be), Tschechische Republik
(lidl.cz), Niederlande (lidl.nl), Polen




(lidl.pl), Slowakei (lidl.sk), Spanien (lidl.es)
Kunden aus allen anderen Lindern konnen
diese unter www.optimex-shop.com
bestellen.

Vor dem ersten Gebrauch
Zubehor

Fiir den sicheren und ordnungsgemiiBen Gebrauch dieses

Produkts werden unter anderem die folgenden Zubehbrteile

(nicht im Lieferumfang enthalten), wie z. B. Werkzeuge und

Einsatzwerkzeuge, bendtigt:

B Geeignete Bohrer-Bits

B Geeignete Schrauber-Bits

= Kihlschmiermittel (Schneiddl) geeignet fiir Bohren in
Metall

B Geeignete personliche Schutzausriistung

Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge erhalten Sie im

Fachhandel. Beachten Sie beim Erwerb immer die technischen

Anforderungen dieses Produkis (siehe ,Technische Daten”).

Akku-Pack entnehmen/einsetzen

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

P> Blockieren Sie stets den Ein-/Ausschalter (6), um
versehentliches Anlaufen zu verhindern. Drijcken
Sie den Drehrichtungsumschalter (5) in die mittlere
Position (Sperre), bevor Sie den Akku-Pack (10)
einsetzen/entnehmen.

1 Akku-Pack entnehmen: Driicken Sie die
Entriegelungstaste fiir den Akku-Pack (12). Entnehmen
Sie den Akku-Pack (10) (Abb. D).

1 Akku-Pack einsetzen: Richten Sie den Akku-Pack (10)
zum Griff aus und schieben Sie diesen ein. Stellen Sie

sicher, dass dieser spiirbar einrastet.
Der Akku-Pack kann nur in einer Richtung in das Produkt
eingesefzt werden.

Akku-Pack-Ladezustand priifen

(Abb. B)

1 Akku-Pack-Ladezustand priifen: Driicken Sie die Taste
(13). Die Ladezustand-LEDs (14) leuchten auf:

LED (14) Ladezustand
Rot Niedrig
Akku-Pack laden
(Abb. C)

P> Sie kinnen den Akku-Pack (10) jederzeit aufladen,
ohne seine Lebensdauer zu verkiirzen.

P> Eine Unterbrechung des Ladevorgangs schiidigt den
Akku-Pack (10) nicht.

1 Laden Sie den Akku-Pack (10) vor dem Gebrauch, falls
dieser auf mittlerem oder niedrigem Ladezustand sein
sollte.

= Die Ladekontroll-LEDs (griin (17) und rot (18))
informieren Gber den Status des Ladegeriits (15) und
des Akku-Packs (10).

LED Status
Rote LED leuchtet Akku-Pack lddt

Griine LED leuchtet

Akku-Pack voll geladen

LED (14) Ladezustand
Griin Maximal
Orange Mittel

Griine und rote LED blinken | Akku-Pack defekt

Rote LED blinkt Akku-Pack zu kalt oder zu
warm

Griine LED leuchtet

(ohne Akku-Pack) Ladegeriit bereit

1) Setzen Sie den Akku-Pack (10) in das Ladegeriit (15)
ein.

2) Verbinden Sie die Anschlussleitung mit Netzstecker (16)
des Ladegeriits (15) mit der Steckdose.

3)  Wenn der Akku-Pack (10) voll geladen ist: Entnehmen
Sie den Akku-Pack aus dem Ladegeriit (15). Ziehen Sie
danach die Anschlussleitung mit Netzstecker (16) des
Ladegeriits aus der Steckdose.

Einsatzwerkzeug einsetzen/entnehmen

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!
/ N  Einsatzwerkzeuge konnen scharf sein und
N\ wihrend des Gebrauchs heiB werden. Tragen
Sie stets Schutzhandschuhe, wenn Sie mit

Einsatzwerkzeugen hantieren.
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/\ WARNUNG!

N Schalten Sie das Produkt aus, entnehmen Sie
g  den Akku-Pack (10) und lossen Sie das Produkt
~abkihlen, bevor Sie Anpassungen durchfiihren!

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

P> Halten Sie Ihre Hiinde vom Einsatzwerkzeug fer,
wenn das Produkt in Betrieb ist.

P> Nach dem Ausschalten des Produkts bewegt sich das
Einsatzwerkzeug noch einige Zeit weiter. Beriihren
Sie das sich bewegende Einsatzwerkzeug nicht und
bremsen Sie es nicht ab.

Das Produkt ist mit einer automatischen Spindelarretierung
ausgestattet, um das Spannfutter (1) mit dem
Spannfutterring (2) zv 6ffnen oder zu schliefen.

1) Spannfutter(1) dffnen: Drehen Sie den
Spannfutterring (2) entgegen dem Uhrzeigersinn
(Abb. E).

2) Fihren Sie ein geeignetes Einsatzwerkzeug so weit wie
benitigt in das Spannfutter(1).

3)  Spannfutter(1) schlieBen: Halten Sie das
Einsatzwerkzeug in Position. Drehen Sie den
Spannfutterring (2) im Uhrzeigersinn.

Probelauf

P> Fithren Sie vor dem ersten Arbeiten und nach jedem
Einsatzwerkzeugwechsel einen Probelauf ohne
Belastung durch. Schalten Sie das Produkt sofort aus,
wenn dos Einsatzwerkzeug unrund liuft, betrichtliche
Schwingungen auftreten oder abnorme Geriiusche zu
hiren sind.

1 Uberpriifen Sie vor dem Betrieh, ob das Finsatzwerkzeug
korrekt angebracht ist, das heiBt zentriert im Spannfutter
(1) sitzt.

1 Uberpriifen Sie immer zuerst aus, ob das Bit ohne Spiel
im Schraubenkopf sitzt.
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Bedienung

Gang wiihlen
/\ ACHTUNG! Risiko eines Produktschadens!
Betiitigen Sie den Gangwahlschalter (4) erst,
wenn das Produkt stillsteht.

1 Wechseln Sie den Gang, indem Sie den Gangwahlschalter
(4) nach vorne oder nach hinten schieben (Abb. F).

Gang 1:

Geeignet fiir: Schraubarbeiten
Drehgeschwindigkeit: Niedrig
Drehmoment: Hoch

Gang 2:

Geeignet fir: Bohrarbeiten
Drehgeschwindigkeit: Hoch
Drehmoment: Niedrig

Drehrichtung einstellen

/\ ACHTUNG! Risiko eines Produktschadens!
Betiitigen Sie den Drehrichtungsumschalter (5)
erst, wenn das Produki stillsteht.

= Wechseln Sie die Drehrichtung, indem Sie den
Drehrichtungsumschalter (5) nach rechts oder nach links
durchdriicken (Abb. G).

= Befindet sich der Drehrichtungsumschalter (5) in der
Mittelstellung, ist der Ein-/Ausschalter (6) blockiert.

Drehmomentregelung

= Das Drehmoment kann durch Drehen der
Drehmomenthilse (3) eingestellt werden (Abb. H).

1 Kleine Schrauben bzw. weiche Werkstoffe: Waihlen Sie
eine niedrige Stufe (kleine Zahl).

1 GroBe Schrauben, harte Werkstoffe, bzw. beim
Herausdrehen von Schrauben: Wiihlen Sie eine hohe
Stufe (hohe Zahl).

1 Fiir Bohrarbeiten: Drehen Sie die Drehmomenthiilse (3)
auf die Position AW,




Ein- und Ausschalten

P> Der Ein-/Ausschalter (6) kann nicht festgestellt
werden.

1 Einschalten: Driicken Sie den Ein-/Ausschalter
(6) und halten Sie ihn gedriickt. Regulieren
Sie die Geschwindigkeit nach Bedarf (siehe
,Geschwindigkeitsregelung”) (Abb. ).

1 Ausschalten: Lossen Sie den Ein-/Ausschalter (6) los.

Geschwindigkeitsregelung

= Durch unterschiedlich starken Druck auf den Ein-/
Ausschalter (6) kinnen Sie die Geschwindigkeit
kontrollieren:

Anpressdruck Geschwindigkeit
Leichter Druck: Niedriger

Stirkerer Druck: Haher
LED-Arbeitsleuchte

P> Die LED-Arbeitsleuchte (11) leuchtet noch ca.
10 Sekunden nach dem Ausschalten des Produkts
weiter.

Dieses Produkt ist mit einer LED-Arbeitsleuchte (11)

ausgestattet, um den direkten Arbeitshereich auszuleuchten

und die Sichtbarkeit in schlecht beleuchteten Umgebungen zu

verbessern.

= Die LED-Arbeitsleuchte (11) leuchtet automatisch, sobald
das Produkt eingeschaltet wird.

Arbeitshinweise

P> Das Produkt ist mit einer elektronischen
Sicherheitsfunktion zur Riickschlagkontrolle
ausgestattet. Wiihrend des Betriebs schaltet sich
das Produkt ab, wenn es zu einer plétzlichen oder
unerwarteten Verklemmung oder Blockierung kommt.
Diese zusiitzliche Sicherheitsfunktion verringert das
Risiko schwerer Verletzungen.

P> Nach Beseitigung der Blockierung und Verstopfung:
Das Produkt kehrt automatisch in den Normalzustand
zuriick.

Drehmoment

B Kleinere Schrauben/Bits kinnen beschiidigt werden,
wenn Sie ein zu hohes Drehmoment bzw. eine zu hohe
Drehzahl einstellen.

Harter Schraubfall (in Metall)

1 Besonders hohe Drehmomente entstehen z. B. bei
Metallverschraubungen unter Verwendung von
Steckschlisseleinsiitzen. Whlen Sie eine niedrige
Drehzahl.

Weicher Schraubfall (z. B. in Weichholz)

1 Schrauben Sie auch hier mit geringer Drehzahl, um z. B.
die Holzoberfliiche beim Kontakt mit dem Schraubenkopf
nicht zu beschiidigen. Verwenden Sie einen Senker.

Beim Bohren in Holz, Metall und anderen Materialien

1 Benutzen Sie bei kleinem Bohrer-Durchmesser eine hohe
Drehzahl und bei groBem Bohrer- Durchmesser eine
niedrige Drehzahl.

1 Wahlen Sie bei harten Materialien eine niedrige
Drehzahl, bei weichem Material eine hohe Drehzahl.

1 Sichern oder befestigen Sie (wenn méglich) das
Werkstiick in einer Spannvorrichtung.

1 Markieren Sie die Stelle, an der gebohrt werden soll,
mit einem Karner oder einem Nagel. Wihlen Sie zum
Anbohren eine niedrige Drehzahl.

Bohren in Metall

1 Verwenden Sie Metallbohrer (HSS). Fiir beste
Ergebnisse kiihlen Sie den Bohrer mit Kiihlschmiermittel
(Schneidal). Metallbohrer kénnen auch zum Bohren in
Kunststoff verwendet werden. Bohren Sie zuniichst mit
einem @ 3 mm Bohrer vor und niihern Sie sich dem
gewiinschten Bohrdurchmesser.

Bohren in Holz

1 Tiefe Bohrungen: Verwenden Sie einen
,Schlangenbohrer”.

1 GroBe Bohr-Durchmesser: Verwenden Sie einen Forstner-
Bohrer.

1 Kleine Schrauben in weichem Holz kinnen auch ohne
Vorhohren direkt eingedreht werden.

Giirtelhalterung

(Abb. J)

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

P> Bevor Sie das Produkt in den Giirtel einhéingen:
Driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (5) in die
Mittelstellung (Verriegelung). So verhindern Sie ein
versehentliches Einschalten des Produkts.
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P> Mit der Girtelhalterung (9) kann das Werkzeug an
einem Girtel oder einer Tasche befestigt werden.

P> Die Girtelhalterung kann auf beiden Seiten eines
Giirtels angebracht werden.

1) Ldsen Sie mit einem Kreuzschlitz-Schraubendreher die
Schraube der Giirtelhalterung (9).

2) Setzen Sie die Girtelhalterung auf einer Seite des
Produkts ein.

3) Ziehen Sie die Schraube mit einem Kreuzschlitz-
Schraubendreher fest.

Reinigung und Pflege

Reinigung

= RegelmiiBige ordentliche Reinigung hilft einen sicheren
Gebrauch sicherzustellen und verlingert die Lebensdauer
des Produkts.

= Liftungséffnungen miissen immer frei sein.

1 Achten Sie darauf, dass keine Fliissigkeiten in das Innere
des Produkts gelangen.

1 Halten Sie das Produkt stets sauber, trocken und frei von
01 oder Schmierfetten. Entfernen Sie Staub nach jedem
Gebrauch und vor der Lagerung.

1 Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch.
Verwenden Sie fiir schwer zugéingliche Stellen eine
weiche Birste.

Wartung

1 Uberpriifen Sie das Produkt und Zubehirteile (z. B.
Einsatzwerkzeuge) vor und nach jeder Benutzung auf
Verschleif und Beschiidigungen. Tauschen Sie diese
gegebenentalls wie in dieser Bedienungsanleitung
beschrieben gegen neue aus. Beachten Sie dabei die
technischen Anforderungen (siehe , Technische Daten”).

Reparatur

1 |m Inneren dieses Produkts befinden sich keine Teile,
die vom Benutzer repariert werden kinnen. Wenden
Sie sich an eine qualifizierte Fachkraft, um das Produkt
iberpriifen und instand setzen zu lassen.

Lagerung

1 Driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (5) in die
mittlere Position, um den Ein-/Ausschalter (6) zu
blockieren.
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1 Lagern Sie das Produkt und dessen Zubehir an einem
dunklen, trockenen, frostfreien und gut beliifteten Ort.

1 Lagern Sie das Produkt stets an einem fiir Kinder
unzugiinglichen Ort. Die optimale Langzeit-
Lagertemperatur (ldnger als 3 Monate) liegt zwischen
+20 °C bis +26 °C.

1 Lagern Sie das Produkt im Tragekoffer.

Hinweise zum Akkv-Pack

1 Lagern Sie den Akku-Pack (10) nur im teilgeladenen
Zustand. Der Ladezustand sollte wihrend einer lingeren
Lagerzeit 40 % bis 60 % betragen (orange Ladezustand-
LEDs (14) leuchten).

1 Priifen Sie wiihrend einer lingeren Lagerungsphase etwa
alle 3 Monate den Ladezustand des Akku-Packs (10).
Laden Sie bei Bedarf nach.

Transport

1 Driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (5) in die
mittlere Position, um den Ein-/Ausschalter (6) zu
blockieren.

1 Transportieren Sie das Produkt im Tragekoffer.

1 Schiitzen Sie das Produkt gegen Schliige und starke
Vibrationen, die inshesondere beim Transport in
Fahrzeugen auftreten.

Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien,
die Sie @ber die drtlichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.
N MoglichkeiteBeachten Sie die Kennzeichnung der

&2 Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung,

& diese sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a)
und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7:
Kunststoffe/20-22: Papier und Pappe/80-98:
Verbundstoffe.ntsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Produkt:
Y
@

A

Maglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Geriit entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne
bedeutet, dass dieses Gert am Ende der
Nutzungszeit nicht iiber den Haushaltsmiill
entsorgt werden darf. Das Geriit ist bei
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhéfen



oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem
sind Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeriiten
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur
Riicknahme verpflichtet. LIDL bietet lhnen
Riickgabemaglichkeiten direkt in den Filialen

und Mirkten an. Riickgabe und Entsorgung sind
fiir Sie kostenfrei. Beim Kauf eines Neugeriites
haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgeriit
unentgeltlich zuriickzugeben.

Lusiitzlich haben Sie die Maglichkeit, unabhiingig
vom Kauf eines Neugeriites, unentgeltlich (bis

2v drei) Altgeriite abzugeben, die in keiner
Abmessung grofer als 25 cm sind.

Bitte laschen Sie vor der Riickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom
Altgeriit umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstorungsfrei entnommen werden konnen und
fishren diese einer separaten Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus miissen recycelt
werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt

iiber die angebotenen Sammeleinrichtungen zuriick.
Umweltschiden durch falsche Entsorgung
der Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne auf Batterien

oder Akkus bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im

Hausmill entsorgen diirfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem Produkt
vor der Entsorgung.

Diese kinnen giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen
der Sondermiillbehandlung.

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt:
(d = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach
Gebrauch zuriickzugeben. Geben Sie deshalb verbrauchte
Batterien und Akkus kostenfrei im Handelsgeschift z. B. in
Ihrer LIDL Filiale oder bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

Batterien und Akkus kinnen Stoffe enthalten, die schidlich fiir
die menschliche Gesundheit und Umwelt sind. Nur bei einer
getrennten Sammlung und Verwertung von alten Batterien
und Akkus kénnen die negativen Auswirkungen vermieden
werden.

Seien Sie hesonders vorsichtig beim Umgang mit
lithiumhaltigen Batterien und Akkus, da bei unsachgemiifer
Verwendung eine erhohte Brandgefahr besteht. Kleben Sie
dazu die Pole ab, um einen duBeren Kurzschluss zu vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um
die Entstehung von Abfillen aus Alt-Batterien zu verringern.
Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern, und vermeiden
Sie das vollstiindige Ent- und Aufladen des Akkus, um die
Lebensdauer zv verlingern.

Dariiber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und
Elektronikgeriite mit Batterien oder Akkus nicht im gffentlichen
Raum zuriicklassen, um eine Vermiillung zu vermeiden.

Priifen Sie Maglichkeiten, Batterien einer Wiederverwendung
zuzufithren, anstatt diese zu entsorgen, beispielsweise durch
Instandsetzung der Batterie.

Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualititsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfiltig gepriift.

Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie
gegeniiber dem Verkiufer des Produkts gesetzliche Rechte.
Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch unsere
unten aufgefiihrte Garantie eingeschriink.

Die Garantie fiir dieses Produkt betriigt 5 Jahre ab Kaufdatum.
Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie
den Originalkaufheleg an einem sicheren Ort auf, da dieses
Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schiiden oder Méingel, die bereits zum Zeitpunkt des Kaufs
vorhanden sind, miissen unverziiglich nach dem Auspacken
des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 5 Jahren ab Kaufdatum
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden
wir es - nach unserer Wahl - kostenlos fir Sie reparieren
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlingert sich durch einen
stattgegebenen Gewihrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch fiir ersetzte und reparierte Teile. Die Garantie fir diesen
Akkupack betriigt 3 Jahre ab Kaufdatum.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschiidigt oder
unsachgemif verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem
Verschleifl unterliegen, und somit als VerschleiBteile gelten
(z. B. Batterien, Schliiuche, Farbpatronen), noch auf Schiiden
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu
gewihrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN 518456_2510) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild

am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt [hrer
Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mingel auftreten
kontaktieren Sie zuniichst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter
Beifiigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist,
fiir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Service Anschrift
iibersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kénnen Sie diese und viele weitere
Handbiicher einsehen und herunterladen. Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com. Wihlen Sie Ihr
Land aus, und suchen Sie iiber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 518456_2510gelangen Sie zur Bedienungsanleitung
fiir Ihren Artikel.

Service

Service Deutschland
Tel.: 08008855300
Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 518456_2510
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Service Osterreich

Tel.: 0800447750

Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 518456_2510

Service Belgien

Tel.: 080012614

Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 518456_2510

Service Schweiz

Tel.: 0800563601

Kontaktformular auf parkside-diy.com
IAN 518456_2510

A
A A Serhisches Konformitiitszeichen



EU-Konformitiitserklirung

| EU-KONFORMITATSERKLARUNG (Nr. 518456_2510)

Wir, die Firma
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland
erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:

IAN: 518456_2510
Produkt-ldentifikation: "Parkside Performance" Akku-Bohrschrauber
Modellnummer: HG14263

die grundlegenden Anforderungen der aufgefiihrten EU-Richtlinien erfullt

2006/42/EG [OJEU L 157, 09.06.2006]
2014/30/EU [OJEU L 96, 29.03.2014]
2011/65/EU [OJEU L 174, 01.07.2011]

Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fiir die die Konformitat
erklart wird:

Nr. / Teile

Richtlinie 2006/42/EG

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-1:2018+A1:2022

Richtlinie 2014/30/EU
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erkldrung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeraten:

Nr. / Teile

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Person, die die technische Dokumentation aufbewahrt: OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet fiir und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Original-Konformitatserklarung

’ )
Neckarsulm 24.02.2026 /V/d,/k,/d/\&\ el few
Ort Datum UU ppzl/ens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Prokurist Prokurist

DE
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